


متّی انجیلٚ

شجره نامچه مسیحٚ عیسی
بید: اجداد اونٚ جزوٚ ایبراهیم و داوود کی شجره نامچه، مسیحٚ پئر،۱عیسی یعقوبٚ ایسحاق، پئر، ایسحاقٚ ایبراهیم، ۲

بو. پئر برأرأنٚ اونٚ و یهودا یعقوب، و
بو پئر زِراحٚ و فارِص یهودا، ۳

بو. تامار نام مارٚ اوشأنٚ و
پئر، رامٚ حِصْرون، پئر، حِصْرونٚ فِرصِ،

پئر، نَحْشونٚ عمیناداب، پئر، عمینادابٚ رام، ۴
بو. پئر سَلمونٚ نَحْشون، و

بو. راحاب نام، مارٚ بوعَزٚ و بو پئر بوعَزٚ سَلمون، ۵
بو. روت نام، مارٚ عوبیدٚ و پئر عوبیدٚ بوعَز،

پئر، یَسا عوبید،
پئر، پادشا داوودٚ یَسا، ۶

بو. پئر سلیمانٚ داوود، و
بو. زن اوریا قبلً مار، سلیمانٚ

پئر، اَبیّا رِحُبعام، پئر، رِحُبعامٚ سلیمان، ۷
بو. پئر آسا اَبیّا، و

پئر، یورامٚ یَهوشافاط، پئر، یَهوشافاطٚ آسا، ۸
بو. پئر عُزیا یورام، و

پئر، آحازٚ یوتام، پئر، یوتامٚ عُزیا، ۹
بو. پئر حِزِقیا آحاز، و

پئر، آمونٚ مَنَسی، پئر، مَنَسی حِزِقیا، ۱۰
بو. پئر یوشیا آمون، و

بو، پئر برأرأنٚ اونٚ و یِکُنیا یوشیا، ۱۱
بید. بوبوسته تبعید میأن بابِلٚ یوهودیأن کی بو وخت هو

میأن: بابِلٚ تبعید، اَ بعدٚ و ۱۲
پئر شِئَلتیئیلٚ یِکُنیا،

بو. پئر زروبابِلٚ شِئَلتیئیل، و
پئر، ایلیاقْیمٚ اَبیهود، پئر، اَبیهودٚ زروبابِل، ۱۳

بو. پئر عازورٚ ایلیاقْیم، و
پئر، اَخیمٚ صادوق، پئر، صادوقٚ عازور، ۱۴

بو. پئر اِلیهودٚ اَخیم، و
پئر، مَتانٚ ایلعازر، پئر، ایلعازرٚ اِلیهود، ۱۵

بو. پئر یعقوبٚ مَتان، و
پئر، یوسفٚ یعقوب، ۱۶
بو، مرد مریمٚ یوسف و

۱



۲–۱ متّی ۲
مسیح، به معروف عیسی کی

بأمو. بدونیا جأ مریمٚ
بابِل بوبوستیدی تبعید یوهودیأن کی وختی تا داوود جٚه و نسل، چارده جم سر داوود تا ایبراهیم جٚه اَطویی ۱۷

بید. نسل چارده مسیح تا تبعید زمأنٚ جٚه و نسل، چارده

اَمون بدونیا مسیحٚ عیسی
نوکوده عروسی هنوز ولی بو نامزد یوسفٚ «مریم» مار عیسی دکفته: ایتفاق اَطویی اَمون بدونیا مسیحٚ عیسی ۱۸
مریم کی نخوأستی و بو دوروستکار آدمٚ ایتأ کی یوسف ۱۹ آبستنه. جأ روح القدسٚ مریم بوبوسته، معلوم کی بید
بیگیفته، تصمیمَ اَ کی وختی ولی ۲۰ ببه، سیوأ جأ اونٚ صدا و سر بی بهتره کی بوکوده فیکر وأسی هَنٚ ببه، روسوا
بوکونی عروسی اَمره مریمٚ اَنکی جٚه زأی، داوودٚ یوسف، «اَی بوگفته: و بوسته ظاهیرَ اونَ دورون خوابٚ فرشته خوداوندٚ
کی اَوره بدونیا زأکی پسر اون، ۲۱ روح القدسه. جٚه بیگیفته، قرار دورون رحمٚ اونٚ کی زأکی او چونکی ترسئن، نوأ
تا دکفته ایتفاقأن اَ تومامٚ ۲۲ دهه.» نجات گونایأن اوشأنٚ جٚه قومَ خو اون، چونکی بنی ‹عیسی›* نامَ اونٚ وأستی تو

کی: برسه انجام به بو، بوگفته جأ زبانٚ نبی خوداوند، کی اونچی
اَوره بدونیا پسر ایتأ و به حامله دُختر باکره «ایتأ ۲۳

اَمره». اَمی «خودا ایسه: معنی اونٚ کی دوخوأنیدی»* ‹عِمانوئیل› اونَ و
اَمره مریمٚ و بدَه انجام بو، بدَه فرمان اونَ فرشته خوداوندٚ کی اونچی یَ ویریشته، جأ خوابٚ یوسف وختی ۲۴

بنَه. «عیسی» نامَ اونٚ یوسف و بأورده بدونیا پسرَ خو اون تا نوبوسته همبستر اَمره اونٚ ولی ۲۵ بوکوده. عروسی

کونیدی دیدار اَمره عیسی ستاره شنأسأن
زیمینٚ مشرق ستاره شنأس، چن تأ بأزین بأمو. بدونیا میأن یوهودیه بِیت لِحِمٚ زمأن، پادشایی هیرودیسٚ مشرق۲ٚعیسی، ستاره یَ، اونٚ چونکی ایسَه؟ کویه پادشاهه یوهودٚ کی زأکی «او وأورسه ییدی: و ۲ اورشلیم بأموییدی جأ
اورشلیمٚ تومامٚ و اون فأرسه، گوش پادشا هیرودیسٚ خبر اَ وختی ۳ بوکونیم.» پرستش اونَ کی بأموییم و بیده ییمی جأ

بوستیدی. پریشأنَ خیلی مردومأن
بأیه؟» بدونیا وأستی کویه «مسیح وأورسه: اوشأنَ و دوخوأده علمایَ دینٚ قومٚ و کاهنأن سرأنٚ تومامٚ هیرودیس ۴

بوبوسته: بینیویشته اَطویی جأ دسٚ نبی چونکی میأن، یوهودیه «بِیت لِحِمٚ بدَه ییدی: جواب ۵
نهَه یی، دورون سرزیمینٚ یهودا کی بِیت لِحِم ‹اَی ۶
نی یی، کمتر جأ فرمانروایأنٚ یهودا وجه هیچ به تو

کونه ظوهور فرمانروا ایتأ جأ تی چونکی
کونه.*›» شبانی ایسرائیلَ قوم، می کی

ستاره یَ او وخت چی وار اوّلی کی وأورسه اوشأنَ و دوخوأده ورجأ خو خلوتی ستاره شنأسأنَ هیرودیس بأزین ۷
وأورس حیسابی زأی او درباره یٚ و «بیشید بوگفته: بِیت لِحِم، بیشید کی کونه اوسه اوشأنَ اَنکی قبلٚ و ۸ بیده ییدی
بعدٚ ستاره شنأسأن ۹ بوکونم.» پرستش اونَ و بأیم منم تا کونید وأخبرَ مرَ بوکودیدی، پیدا اونَ وختی بوکونید. وأورس
سر آخرٚ تا دوبو شوئون جُلُو اوشأنٚ بید بیده طرف مشرقٚ کی ستاره یی و دکفتیدی رأ بیشتأوستیدی، گبأنَ پادشا اَنکی
نأشتیدی. قرار و آرام خوشحالی جٚه بیده ییدی ستاره یَ اوشأن وختی ۱۰ بِئسه. جور اونٚ بو، ایسَه زأی او کی جایی هو
او و بکفتید سر زیمینٚ وأسی کودنٚ سوجده بیده ییدی، اَمره مریمٚ مار اونٚ زأکَ، دورون، خانه بوشوییدی بأزین ۱۱
تقدیم اونَ وأسی پیش کشی مُرَ* و کُندُر و طل و وأکودیدی صوندوقچه یأنَ خوشأنٚ بأزین بوکودیدی. پرستش زأکَ
جأ، دیگرٚ رأیٚ ایتأ وأنگردید، ورجأ هیرودیسٚ کی بو بدَه هوشدار میأنی خوابٚ اوشأنَ خوداوند، چونکی و ۱۲ بوکودید

وأگردستید. سرزیمین خوشأنٚ

خوش بو عطرٚ ایجور - مُر ۱۱: ۲ * ۲ آیه ،۵ بابٚ نبی میکاه ۶: ۲ * .۱۴ آیه ،۷ بابٚ نبی اِشعیا ۲۳: ۱ * نجات دهنده. ینی عیسی ۲۱: ۱ *
کودیدی. ایستفاده وأسی کودنٚ تدهین جسدٚ هم و دوا بعنوانٚ زمأنم هو و اَیه بدس جأ شیره درختچه ایتأ کی



۳ ۳–۲ متّی
مصر کونه فرار اَمره عیسی و مریم یوسف،

و زأی «ویریز، بوگفته: و بوسته ظاهیرَ یوسفَ میأن خوابٚ فرشته خوداوندٚ بوشوییدی، ستاره شنأسأن کی وختی ۱۳
اونَ کی گرده دونبأل زأکٚ هیرودیس چونکی کونم، وأخبرَ ترَ تا بِئس هویه و مصر بوشو بوکون فرار اوسأن، مارَ اونٚ
هیرودیسٚ تا و ۱۵ مصر بوشو دکفته رأ اوسأده، مارَ اونٚ و زأی ویریشته، یوسف دکفته، شب وختی پس ۱۴ بوکوشه.»
مصرٚ پسرَ «می کی بوکوده پیدا حقیقت بو، بوگفته جأ زبانٚ نبی خوداوند، کی اونچی اَطویی بِئسه. اویه وخت مردنٚ

دوخوأدم.*» جأ
بیشید کی بدَه دستور و گیفته غیظَ خیلی اونَ بزه ییدی، گول اونَ ستاره شنأسأن کی بفأمسته هیرودیس وختی ۱۶
ستاره شنأسأنٚ کی خأطر اَ جٚه بوکوشید، کوجه دأنه ترم و زأکأنَ پسر ساله دو تومامٚ اطراف، و دور اونٚ و میأن بِیت لِحِمٚ
بوبوسته بوگفته جأ زبانٚ نبی اِرمیایٚ کی اونچی اَطویی ۱۷ بو. بوسته ظاهیرَ پیش سال دو ستاره کی بو بیشتأوسته جأ

کی: کوده پیدا حقیقت بو،
به، ایشنأوسته صدایی جأ «رامه ۱۸

صدایه. ماتمٚ پیله و زاری و شیون
کونه گریه هَی وأسی زأکأنٚ خو راحیل

به، آرامَ نخوأیه و
نِیسَه ییدی.*» دِه چونکی

ناصره وأگرده اَمره عیسی و مریم یوسف،
اونٚ و زأی «ویریز، بوگفته: و ۲۰ بأمو بخواب یوسفَ دورون مصرٚ فرشته خوداوندٚ بمرده، هیرودیس اونکی بعدٚ ۱۹
یوسف ۲۱ بمردیدی.» بوکوشید، زأکَ خوأستیدی کی اوشأنی چونکی سرزیمین، ایسرائیلٚ بوشو وأگرد اوسأن، مارَ
جایٚ به آرکِلئوس، کی بیشنأوسته وختی امّا ۲۲ سرزیمین. ایسرائیلٚ بوشو وأگردسته اوسأده، مارَ اونٚ و زأی ویریشته،
هَنٚ فأرسه، وحی اونَ میأنی خوابٚ چونکی و اویه بشه بترسه دره، کودن سلطنت میأن یوهودیه هیرودیس، پئر خو
کی بوکوده پیدا حقیقت کلم پیغمبرأنٚ اَطویی بوبوسته. ساکن میأن شهرٚ ناصره اویه و ۲۳ جلیل اوستانٚ بوشو وأسی

به*.» دوخوأده ناصری «اون بید: بوگفته

کونه هموارَ رأیَ مسیحٚ یحیی،
«وأستی گفتی: و ۲ کودی موعظه دورون بیابانٚ یوهودیه و بوکوده ظوهور دهنده تعمید یحیایٚ کی بو روزأن گه:۳هو اون درباره یٚ نبی اِشعیای کی ایسه هونی یحیی ۳ بوسته!» نزدیکَ پادشایی آسمانٚ چونکی بوکونید، توبه

زنه: فریاد میأن بیابانٚ صدایی «ایتأ
کونید! آمادَه رأیَ ‹خوداوندٚ

کونید!›»* هموارَ مسیرَ اونٚ
جٚه مردوم ۵ بو. صحرایی عسلٚ و ملخ خوراک اونٚ و چرم کمرقیش اونٚ و دوکودی لیباس جأ پشمٚ شوتورٚ یحیی ۴
ایعتراف گونایأنَ خوشأنٚ و ۶ شوییدی ورجأ اونٚ اطراف، و دور اردنٚ روخانٚ تومامی یٚ و یوهودیه سرتاسرٚ و اورشلیم

گیفتیدی. تعمید دس اونٚ به میأن اردنٚ روخانٚ و کودیدی
اوشأنَ دَیی*، تعمید مردومَ یحیی کی هویه اَموییدی صدوقیأن و فریسیأن جٚه خیلی کی بیده وختی یحیی امّا ۷
مره کارأنٚ شیمی وأ شومأن ۸ بوگوریزید؟ دره، اَمون کی غضبی جٚه وأ بدَه خبر شمرَ کی زأکأن! افعی «اَی بوگفته:
شمرَ چونکی ایبراهیمه›*، پئر ‹اَمی بیگید: کس کسَ تأنیدی کی نوکونید گومان ۹ بوکودیدی. توبه کی بوکونید ثابت
کلمه یٚ به کی ایسه ایسمی «ناصره» دورون عبری زبانٚ ۲۳: ۲ * ۱۵ آیه ،۳۱ بابٚ نبی اِرمیا ۱۸: ۲ * ۱ آیه ،۱۱ بابٚ نبی هوشع ۱۵: ۲ *
مثلن بوکودیدی، ایستفاده رِه مسیحٚ دورون عتیقٚ عهدٚ نبی یأن، کی ایسه نامی یا تعریف یا توضیح جٚه ایتأ و دأره نزدیک ایرتباطٚ «شاخه»
ایبراهیمٚ پئر «اَمی ینی ۹: ۳ * بیگیرید تعمید جأ اونٚ یا: ۷: ۳ * .۳ آیه ،۴۰ بابٚ اِشعیا ۳: ۳ * بوکونید. نیگاه ۱ آیه ۱۱ بابٚ اِشعیا تأنیدی

بخشه.» اَمرَ خودا وأسی ایمأنٚ



۴–۳ متّی ۴
کی درختی هر نَهَه؛ سر ریشه درختأنٚ تیشه، هسأ ۱۰ بأوره. وجود به زأکأنی رِه ایبراهیمٚ جأ سنگأنٚ اَ تأنه خودا گم
کی اونی ولی دهم. تعمید مره آبٚ وأسی کودنٚ توبه شمرَ من ۱۱ به*. تأودَه میأنی آتشٚ و به وأوِه نأوره، میوه خوروم
اَمره آتشٚ و روح القدس شمرَ اون کونم. جوفتَ کفشَ اونٚ نأرم لیاقت حتی من قدرتمندتره. خیلی جأ می اَیه، من بعدٚ
و کاه ولی کونه. جمَ میأن تلنبارٚ گندمَ خو و کونه پاکَ خرمنَ خو و نَهَه دورون دسٚ اونٚ چنگک اونٚ ۱۲ دهه. تعمید

نیبه.» خاموشَ هیوخت کی آتشی سوجأنه، دورون آتشٚ کولوشَ

تعمید عیسی
کی بوکوده سعی یحیی ولی ۱۴ بیگیره. تعمید اَمره دسٚ یحیی کی روخان اردنٚ بأمو جأ جلیلٚ عیسی، وخت او ۱۳

بأمویی؟» ورجأ می تو هسأ بیگیرم. تعمید اَمره دسٚ تی وأستی «من بوگفته: عیسایَ و بیگیره جولُویَ اونٚ
بأزین بأوریم.» جا به شریعتَ خودا اَطویی کی خُبه چونکی ببه، اَطو میأن زمأنٚ هَه «وهل بفرمأسته: عیسی ۱۵
روحَ خودا و بوسته وازَ آسمان لحظه هو بأمو، بیرون جأ آبٚ و بیگیفته تعمید عیسی وختی ۱۶ بوکوده. قوبیل یحیی
دیلٚ جانٚ می «اَنه کی: بأمو جأ آسمانٚ صدا ایتأ و ۱۷ بیگیفته قرار رو عیسی و بوبوسته نازل مأنستن کفترٚ کی بیده

راضی یم.» جأ اونٚ کی پسر

بوستن ایمتحان عیسی
کی بو روز و شب چهل عیسی ۲ بوکونه. وسوسه اونَ شیطأن تا دورون بیابانٚ ببرده عیسایَ روح القدس «اگه۴بأزین بوگفته: و ورجأ عیسی بأمو شیطأن وخت هو ۳ کوده. ویشتأ اونَ و بو نوخورده هیچی وأسی گیفتنٚ روزه

کی: بوبوسته بینیویشته دورونی کلمٚ «خودا بوگفته: وأگردسته عیسی ۴ بیبید.» نان بوگو سنگأنَ اَ پسری، خودا
نی یه، زنده اَمره خوردنٚ نان فقط ‹اینسأن

فرمأیه.›*» خودا کی کلمه یی هر به بلکی
اَ جٚه خودتَ پسری، خودا «اگه بوگفته: و ۶ بدأشته جور بولندی معبدٚ اونَ ببرده، شهر اورشلیمٚ اونَ شیطأن بأزین ۵
خوشأنٚ ترَ کی دهه دستور فرشته یأنَ خو ‹خودا کی: بوبوسته بینیویشته دورونی کلمٚ خودا چونکی بیجیر، تأود بوجور

بوخوره.›*» سنگَ ایتأ پا تی کی ونألید و بیگیرید میأن دسأنٚ
ایمتحان خودایَ تی ‹خوداوند، کی بوبوسته بینیویشته هَطویم ولی دوروسته بوگفتی کی «اَنَ بده: جواب عیسی ۷

نوکون.›*»
و شکوه اوشأنٚ و مملکتأنَ دونیا تومامی و بو بولند خیلی کی جور کوهٚ ایتأ ببرده عیسایَ شیطأن دِه ایوار بأزین ۸
«می بفرمأسته: عیسی ۱۰ فأدم.» ترَ اَشأنَ همه یٚ بوکونی، پرستش و سوجده مرَ «اگه بوگفته: و ۹ بدَه نیشأن اونَ جللَ

بوبوسته: بینیویشته چونکی شیطأن! اَی بو، دورَ جأ
بوکونی پرستش خودایَ تی خوداوند، ‹وأستی

بوکونی.›*» عیبادت اونَ فقط و
بوکودیدی. خدمت اونَ و بأموییدی فرشته یأن و کوده ولَ عیسایَ شیطأن وخت او ۱۱

کونه شروع خدمتَ خو عیسی
شهرَ ناصره عیسی بأزین ۱۳ میأنی. جلیلٚ اوستانٚ وأگردسته بیگیفتیدی، یحیایَ کی بیشنأوسته عیسی وختی ۱۲
بِئسه. هویه و بو، نَهَه دورون ناحیه یأنٚ نفتالی و زِبولون و کنار جلیلٚ دریاچه یٚ کی کفرناحوم شهرٚ بوشو کوده ترکَ

کی: کوده پیدا حقیقت بو، بوبوسته بوگفته جأ زبانٚ نبی اِشعیای کی اونچی اَطویی ۱۴
نفتالی، و «زِبولون ۱۵

۷: ۴ * ۱۲ و ۱۱ آیه ،۹۱ مزمور ۶: ۴ * ۳ آیه ،۸ بابٚ تثنیه ۴: ۴ * کونه. داوری بی ایمأنأنَ خودایم وأوینه، درختَ تیشه کی هوطو ۱۰: ۳ *
۱۳ آیه ،۶ بابٚ تثنیه ۱۰: ۴ * ۱۶ آیه ،۶ بابٚ تثنیه



۵ ۵–۴ متّی
نهَه ییدی روخان اردنٚ طرفٚ او دورونی مسیرٚ دریا کی ناحیه یأنی

کونیدی، زندگی یوهودیأن غیرٚ خیلی کی جلیلی و
بید ایسَه دورون تاریکی کی اوشأنی ۱۶

بید، ساکن اَمره سایه مرگٚ دورونی سرزیمینٚ هو و
بتأبسته.»* رِه اوشأنٚ نور اونٚ و بیده ییدی روشنایی پیله ایتأ

پادشایی آسمانٚ چونکی بوکونید، توبه «وأستی اَنکی: کودنٚ اعلم و موعظه به بوکوده شروع عیسی وخت هو ۱۷
نزدیکه!»

شاگردأن اوّلی عیسی
اویتأ و بو پطرس به معروف شمعون نام ایتأ کی بیده برأرَ دو تأ دوبو، شوئون رأ کنار دریاچه جلیلٚ عیسی وختی ۱۸
بوگفته: نفرَ دو او عیسی ۱۹ بید. مأییگیر چونکی تأودَه ییدی، دورون دریاچه ماهیگیری یَ دامٚ اوشأن آندریاس. نام
دونبألسر عیسی و کودیدی ولَ تورأنَ خوشأنٚ لحظه هو ۲۰ چأکونم.» صیاد دیلٚ مردومٚ شمرَ تا بأیید دونبألسر «می
لوتکا اَمره زِبدی پئر خوشأنٚ کی یوحنا و یعقوب بیده، دیگرَ برأرٚ دوتأ بوشو، جُلُوتر کی ایپچه عیسی ۲۱ بوشوییدی.
و لوتکایَ بی معطلی اوشأنم ۲۲ ورجأ. خو دوخوأده اوشأنَ عیسی دیبید. کودن آمادَه تورأنَ خوشأنٚ و بید ایسَه میأنی

بوشوییدی. دونبألسر عیسی و کودیدی ولَ پئرَ خوشأنٚ

دهه شفا مریضأنَ عیسی
اعلم پادشایی یَ آسمانٚ خبرأنٚ خوروم و دَیی تعلیم دورونم کنیسه یأنٚ اوشأنٚ و گردستی جایَ همه جلیلٚ عیسی ۲۳
و بپیچسته سوریه سرتاسرٚ نیشأن و نام عیسی ۲۴ دَیی. شفا ناخوشی یأنَ و مریضی یأن مردومأنٚ تومامی یٚ و کودی
ورجأ اونٚ بید غشّی یا و ایفلیج کی اوشأنی و دأشتیدی روح پلیدٚ ویا مرضأن جورواجورٚ و درد کی کسأنی همه یٚ
یوهودیه و شهر اورشلیمٚ منطقه، دِکاپولیسٚ اوستان، جلیلٚ جٚه مردوم عالمه ایتأ ۲۵ دَیی. شفا اوشأنَ عیسی و اَوردیدی

بوشوییدی. دکفتیدی، رأ دونبألسر عیسی روخان اردنٚ طرفٚ او جٚه و اوستان

کونه موعظه سر کوه مسیح عیسی
بأمویید شاگردأنم اونٚ و بینیشته سر بولندی کوه ایتأ بوشو بأموییدی، زیادی مردومأنٚ بیده عیسی کی بوگفته:۵وختی و دَئن تعلیم به بوکوده شروع عیسی و ۲ ورجأ اونٚ

کونیدی، ایحساس خودا به نیازَ خوشأنٚ کی اوشأنی بحالٚ «خوشا ۳
شینه. اوشأنٚ پادشایی آسمانٚ چونکی
بزه کیدی ماتم کی کسأنی بحالٚ خوشا ۴
کونیدی. پیدا آرامش اوشأنم چونکی

فروتنأن، بحالٚ خوشا ۵
به. شین اوشأنٚ جهان چونکی

ایسیدی تشنه و گوشنه وأسی عیدالتٚ کی اوشأنی بحالٚ خوشا ۶
بیدی. سِئرَ اوشأن چونکی

دأریدی، مروت و رحم کی اوشأنی بحالٚ خوشا ۷
دینیدی. مروت و رحم جأ خودا اوشأن چونکی

پاکه دیل اوشأنٚ کی کسأنی بحالٚ خوشا ۸
دینیدی. خودایَ اوشأن چونکی

۲ تا ۱ آیه ،۹ بابٚ اِشعیا ۱۶: ۴ *



۵ متّی ۶
ایسیدی، طلب صلح کی کسأنی بحالٚ خوشا ۹

بیدی. دوخوأده زأکأن خودا اوشأن چونکی
دینیدی، آزار و اذیت وأسی دوروستکاری خوشأنٚ کی اوشأنی بحالٚ خوشا ۱۰

شینه. اوشأنٚ پادشایی آسمانٚ چونکی
و کونیدی آزار و اذیت و دیهیدی فلکت و فحش شمرَ وأسی می مردومأن کی وختی شومأن بحالٚ «خوشا ۱۱
شیمی پاداش پیله جور آسمانٚ بأزین چونکی بوکونید، شادی و بیبید خوشحال ۱۲ زنیدی. بوهتأن جوره همه شمرَ

بیده ییدی. آزار و اذیت بأموییدی پیشتر کی پیغمبرأنی هَطویم کی چره به، شین

نمک و نور
کاری هیچ دردٚ به دِه به؟ شورَ دوواره چوطویی بده، دس جٚه مزه یَ خو نمک اگه ولی نمکیدی. دونیا اَ «شومأن ۱۳

به. مالَ لقد جیر پا مردومٚ تا فیشأدن اونَ وأستی فقط نوخوره،
هیچکی ۱۵ کودن. قایمَ اونَ نشأ و بوبوسته چأکوده سر کوه کی مأنیدی شهری یَ نوریدی. جهانٚ اَ «شومأن ۱۴
ساکنأنٚ خانه تومامٚ نور اونٚ کی نهِه سر چراغ پایه ایتأ چراغَ او بلکی بنِه، جیر کاسه اونَ بأزین کی نوکونه، روشنَ چراغَ
آسمانی شیمی و بیدینید کارأنَ خوروم شیمی کی بتأوه مردومَ نور شیمی وئلید وأستی شومأنم هَطویی ۱۶ بتأوه. رِه

بوکونید. ستایش پئرَ

کونه پیدا حقیقت نیویشته یأن دیگرٚ پیغمبرأنٚ و تورات
اوشأنَ کی نأموم من کونم. باطیلَ نیویشته یأنَ دیگرٚ پیغمبرأنٚ و تورات کیتابٚ موسی بأموم کی نوکونید «گومان ۱۷
سر جا خوشأنٚ آسمان و زیمین وختی تا کی گم شمرَ آمین ۱۸ کونم. تکمیلَ اوشأنَ کی بأموم بلکی کونم، باطیلَ
کسی اگه وأسی هَنٚ ۱۹ بید. تکمیلَ اوشأن همه یٚ کی تا نیبه حذفَ نقطه یی یا حرف هیچ جأ توراتٚ کیتابٚ نَهَه،
کوجه دأنه ترین دورون پادشایی آسمانٚ بوکونید، کارَ هو کی بده تعلیم دیگرأنم و نوکونه محل توراتَ حکمٚ کوچه ترین
بوکونید، کارَ هو کی بده تعلیم دیگرأنم و بوکونه ایطاعت دستورأنَ خودا کی کسی یم هر ولی اَیه. بحیساب کس
بهتر جأ علما دینٚ و فریسیأن دورون دینداری اگه بدأنید وأستی ۲۰ به. دوخوأده کس پیله دورون پادشایی آسمانٚ

بیشید. نتأنیدی دورون پادشایی آسمانٚ نیبید،

غیظ
موجازات وأستی بوکونه قتل کی ‹هر و نوکون›* ‹قتل کی: بو بوبوسته بوگفته قدیمیأنَ کی «بیشتأوستیدی ۲۱
‹پخمه› برأرَ* خو کی هر ببه؛ موجازات کی حقه اونٚ بوکونه، غیظ مره برأرٚ خو کسی هر گم، شمرَ من ولی ۲۲ ببه.›
اگه وأسی هَنٚ ۲۳ آتشه. جهندمٚ حق اونٚ دوخوأنه، احمق برأرَ خو کسی یم هر و ببه محاکمه کی حقه اونٚ دوخوأنه،
قوربانگاه پیش کشی یَ تی ۲۴ ناراحته، جأ تی برأر تی کی بأیه یاد ترَ دری، کودن تقدیم سر قوربانگاهٚ پیش کشی یَ تی
رأ هو اَمره شاکی تی ۲۵ بوکون. تقدیم پیش کشی یَ تی و وأگرد بأزین بوکون، آشتی اَمره برأرٚ تی بوشو اوّل بنه. جُلُو
فأده دس زندانبانٚ ترَ قاضی و فأده دس قاضی ترَ اون وگرنه فأرسید، دادگاه به اَنکی قبلٚ بوکون، صلح فوری دورونی

بأیی. بیرون جأ زندانٚ نتأنی فئندی، آخرَ سکه یٚ تا گم شمرَ آمین ۲۶ دکفی. دورون زندانٚ و

زنا
نیگاه اَمره شهوتٚ زنأکَ ایتأ کی هر گم شمرَ من ولی ۲۸ نوکون›*، ‹زنا بو بوبوسته بوگفته کی «بیشتأوستیدی ۲۷
چونکی فیشأن، و بکن اونَ تأوده، گوناه به ترَ چوم راستٚ تی اگه ۲۹ بوکوده. زنا اَمره اونٚ دورون دیلٚ خو بوکونه،

۱۴ آیه ،۲۰ بابٚ خروج ۲۷: ۵ * ایسه. ایماندار زنٚ و مرد معنی یٚ به دورون یونانی متنٚ کلمه اَ ۲۲: ۵ * ۱۳ آیه ،۲۰ بابٚ خروج ۲۱: ۵ *



۷ ۵ متّی
و وأوین اونم فأکشه، گوناه به ترَ دسم راستٚ تی اگه ۳۰ دکفه. دورونی جهندمٚ بدن تی تومامٚ تا بی، ناقصَ کی بهتره

دکفه. دورونی جهندمٚ بدن تی تومامٚ تا بدأری، دس ایتأ کی بهتره چونکی فیشأن،

طلق
هر گم، شمرَ من ولی ۳۲ فأده.›* طلق نامه ایتأ اونَ وأستی ده، طلقَ زنأکَ خو کی ‹هر کی بو بوبوسته «بوگفته ۳۱
اَمره زنأکٚ او کی یم هر و ببه، زناکار زنای او کی به باعیث بی، نیده خیانتی هیچ جأ اونٚ و ده طلقَ زنأکَ خو کی

به. زناکار بوکونه، ایزدواج

قسم
کی قسمی هر بلکی خوردن، نوأ دورُغ ‹قسمٚ کی: بو بوبوسته بوگفته قدیمیأنَ کی بیشتأوستیدی «هَطویی یم ۳۳
خودا چونکی آسمان، به نه نوخورید، قسم هیوخت گم شمرَ من امّا ۳۴ بوکون*.› عمل اونَ خوری جأ نامٚ خوداوندٚ
پادشا پیله دأنه او چونکی اورشلیم به نه و ایسه، پای انداز* خودا چونکی زیمین، به نه و ۳۵ ایسه، پادشایی تختٚ
شیمی ۳۷ چأکونی. سیاه یا سیفید مویَ خالٚ ایتأ تی نتأنی چونکی خوردن، نوأ قسم هم سرَ تی ۳۶ شهره. آسمانی

شینه. شیطانٚ اون جٚه ویشتر ببه، ‹نه› یا ‹بله› یا وأستی گبأن

اینتقام
گم، شمرَ من ولی ۳۹ دندان*.› عوضٚ در دندان و چوم عوضٚ در ‹چوم بو: بوبوسته بوگفته کی «بیشتأوستیدی ۳۸
کسی اگه ۴۰ بزنه. طرفم او وهل وأگردأن، دیمَ تی بزه، سیلی دیمَ راستٚ تی کسی اگه نیبید. درگیر اَمره آدمٚ شریرٚ
اونٚ مایل* اَی کونه، مجبورَ ترَ کسی اگه ۴۱ فأدن. اونَ عبایم تی تو فیگیره، جأ تی قبایَ تی تا دادگاه ببره ترَ بخوأیه
جأ تی اینفر اگه یا و فأدن اونَ بخوأیه، چیزی جأ تی کسی اگه ۴۲ بوشو. رأ مایل دو مره اونٚ تو بیشی، رأ سر دونبألٚ

کودن. نوأ اوسه خالی دس اونَ بخوأسته، قرض دسٚ

کودن موحبت دوشمنأنَ
بوکون*.› دوشمنی اَمره دوشمنٚ ‹تی و بوکون›* موحبت همساده یَ ‹تی بو: بوبوسته بوگفته کی «بیشتأوستیدی ۴۳
خیر دوعایٚ رسأنیدی، آزار و اذیت شمرَ کی اوشأنی یَ و بوکونید موحبت دوشمنأنَ شیمی گم، شمرَ من ولی ۴۴
ایجور رِه آدمأنٚ بدٚ و آدمأنَ خوروم آفتابَ نورٚ خو خودا چونکی ایسیدی، زأکأن پئرٚ آسمانی شیمی اَطویی ۴۵ بوکونید
موحبت شمرَ کی اوشأنی یَ فقط شومأن اگه ۴۶ وأرأنه. یکسان رِه آدمأنٚ نافرمانٚ و آدمأن دوروستکارٚ وارشم خو و تابأنه
شیمی فقط اگه ۴۷ کونیدی؟ کارَ هَه باجگیرأنم* چونکی دأریدی؟ ورجأ خودا پاداشی چی بوکونید، موحبت کونیدی
کونیدی. کارَ هَه نشنأسیدی خودایَ کی قومأنی بدَه ییدی؟ انجام کارأنی پیله چی کونیدی فیکر بیگید، سلم برأرأنَ

کامله. پئر آسمانٚ شیمی کی هوطو بیبید، کامل شومأن وأسی هَنٚ ۴۸

کی کَتَل ایتأ ۳۵: ۵ * ۲۱ آیه ،۲۳ بابٚ تثنیه و ،۲ آیه ،۳۰ بابٚ اعداد و ،۱۲ آیه ،۱۹ بابٚ لویأن ۳۳: ۵ * ۱ آیه ،۲۴ بابٚ تثنیه ۳۱: ۵ *
ایتأ کلمه اَ - مایل ۴۱: ۵ * ۲۴ آیه ،۲۱ بابٚ خروج ۳۸: ۵ * بنه. سر اونٚ پایَ خو نیشته، سر تختٚ وختی کی نهَه ییدی جُلُو تختٚ پادشا
بلکی نوبوسته بیگیفته جأ عتیقٚ عهدٚ جمله اَ ۴۳: ۵ * ۱۸ آیه ،۱۹ بابٚ لویأن ۴۳: ۵ * متره. ۱۴۷۸/ ۵ کی ایسه رومی اندازه گیری یٚ واحدٚ
باج جأ مردومٚ وختأن ویشترٚ هم و کودیدی کار رِه رومٚ دولتٚ هم کی بید کسأنی باجگیرأن ۴۶: ۵ * دَییدی. تعلیم اَطویی علما دینٚ احتمال

فیگیفتیدی. ایضافه خراجٚ و



۶ متّی ۸
فأدن صدقه

بوکونید، کارَ اَ اگه ندید. انجام وأسی خودنمایی جُلُو، چومأنٚ مردومأنٚ دوروستکاری یَ شیمی بیبید کی۶«مواظب هوطویی زِئن، نوأ جار فأدی، صدقه کی وختی پس ۲ نأریدی. ورجأ پئرٚ آسمانی شیمی پاداشی هیچ
هوطویی اوشأن، کی گم شمرَ آمین بوکونید. تعریف جأ اوشأنٚ مردوم تا کونیدی میأن کوچه یأنٚ و کنیسه یأن ریاکارأن،
راستٚ تی کی اونچی جٚه دس چپٚ تی کی بوکون کاری فأدی، صدقه تو وختی ۳ فیگیفتیدی. پاداشَ خوشأنٚ تومامٚ
بوستنی قایمٚ ورجأ اونٚ هیچی کی پئر آسمانی تی بأزین نبه. آشکارَ فأدن صدقه تی کی تا ۴ نبه، وأخبرَ کونه، دس

فأده. پاداش ترَ نی یه،

دوعا
بِئسید کنار خیابانأنٚ و دورون کنیسه یأنٚ دأریدی دوس کی بوستن نوأ مأنستن ریاکارأنٚ کونی، دوعا کی «وختی ۵
ولی ۶ فیگیفتیدی. پاداشَ خوشأنٚ تومامٚ هوطویی اوشأن کی گم شمرَ آمین بیدینید. اوشأنَ مردوم تا بوکونید دوعا و
بوستنی قایمٚ ورجأ اونٚ هیچی کی پئر آسمانی تی بأزین و دٚوٚد درَ دورون، اوطاقٚ تی بوشو کونی، دوعا کی وختی تو،

فأده. پاداش ترَ نی یه،
گب زیادی کونیدی گومان اوشأن نوکونید. تکرار گبأنَ بیخودٚ مأنستن بُت پرستأنٚ دریدی، کودن دوعا «وختی ۷
بخوأیید، جأ اونٚ چیزی اَنکی قبلٚ پئر شیمی چونکی نیبید، مأنستن اوشأنٚ ۸ به. مستجاب دوعا اوشأنٚ مره، زِئنٚ

دأنه. نیازَ شیمی
بوکونید: دوعا اَطو وأستی «شومأن ۹

آسمانی، پیرٚ اَمی اَی
ببه. موقدّس نام تی

بأیه. پادشایی تی ۱۰
به، انجام میأنی آسمانٚ کی هوطو ایراده تی

ببه. انجام رویم زیمینٚ
فأدن اَمرَ نانَ روزانه اَمی ایمروز ۱۱

ببخش، گونایأنَ اَمی و ۱۲
بخشیم. بوکودیدی، بدی اَمرَ کی کسأنی یَ اَمأنم کی هَطویی

بدأر دور جأ وسوسه یأنٚ اَمرَ ۱۳
بده. نجات جأ* شریر او و

آمین. شینه. تی اَبد تا جلل، و قودرت پادشایی، چونکی
نبخشید، گونایأنَ مردومٚ اگه ولی ۱۵ بخشه. شمرَ پئرم آسمانی شیمی ببخشید، گونایأنَ مردومٚ اگه «چونکی ۱۴

نبخشه. گونایأنَ شیمی پئرم شیمی

روزه
خوشأنٚ مره کارٚ اَ اوشأن، ندید. نیشأن احوال پریشأن خودتأنَ مأنستن ریاکارأنٚ دأریدی، روزه کی «وختی ۱۶
تومامٚ خوشأنٚ هوطویی اوشأن کی گم شمرَ آمین بدید. نیشأن روزه دار خوشأنَ کی چأکونیدی ایجوری سرمچه یَ
معلوم رِه مردومٚ روزه تی تا ۱۸ بزن آب دیمَ تی و وسین روغن سرَ تی دأری، روزه وختی تو، امّا ۱۷ فیگیفتیدی. پاداشَ

فأده. پاداش ترَ پئر تی بأزین نی یه. بوستنی قایمٚ ورجأ اونٚ هیچی کی رِه پئرٚ آسمانی تی فقط بلکی نبه

شیطأن. ینی شریر او ۱۳: ۶ *



۹ ۷–۶ متّی
میأن آسمانٚ گنج،

کونیدی. دوزدی بأزین و زنیدی نقب دوزدأن و زنه مورانه و بید کی جایی نوکونید، انبار گنجَ شیمی سر «زیمینٚ ۱۹
بوکونید، دوزدی تا نزنیدی نقب دوزدأنم و مورانه، نه زنه بید نه کی جایی بوکونید، انبار میأنی آسمانٚ گنجَ شیمی ۲۰

نَهَه. هویه دیلم تی نَهَه، گنج تی جا هر چونکی ۲۱
تومامٚ نبه، سالم چوم تی اگه ولی ۲۳ روشنه. وجودم تی تومامٚ ببه، سالم و ساق چوم تی اگه بدنه. چراغٚ «چوم، ۲۲
پیله دأنه چی کی بدأنید وأستی ببه، تاریک نَهَه، دورون وجودٚ تی کی نوری اگه وأسی هَنٚ گیره. تاریکی وجودَ تی

اَیه. وجود به تاریکی یی
وفادار ایتأیَ اَ ویا کونه، موحبت دیگری یَ و دأره نیفرت جأ اوّلی یا بوکونه، خدمت اربابَ دوتأ نتأنه «هیکس ۲۴

دارایی یَ. ثروت هم بوکونید خدمت خودایَ هم نتأنیدی نأوره. بحیساب اویتأیَ و مأنه

نیبید زندگی نیگرانٚ
نیگرانٚ و بونوشید؛ وأ چی یا بوخورید وأ چی کی نیبید زندگی شیمی دیل نیگرانٚ کی گم شمرَ وأسی «هَنٚ ۲۵
جور آسمانٚ پرنده یأنَ ۲۶ نی یه. دوکودن لیباس و خوردن فقط زندگی چونکی دوکونید، وأ چی کی نیبید جان شیمی
شیمی آیا فأدِه. روزی اوشأنَ پئر آسمانی شیمی و کونیدی تلنبار میأنی انبارٚ نه و وأوینیدی نه و کأریدی نه کی فندرید
کونه؟ زیادَ عمرَ خو ساعت ایتأ اَمره، دیل نیگرانی تأنه شومأن جٚه کویتأ ۲۷ نی یه؟ ویشتر جأ پرنده یأنٚ او رِه خودا ارزش
نخ نه و کشیدی زحمت نه بیدی؛ پیلَه چوطویی کی فندرید سوسنأنَ صحرا دیل نیگرانیدی؟ رِه لیباسٚ «چره ۲۸
آراسته مأنستن گولنٚ او جٚه ایتأ اَمره جللٚ و شکوه تومامٚ خو نبی سلیمانٚ حتی کی گم شمرَ ۲۹ کونیدی. ریسی
اوشأنَ اَطویی بیدی، تأودَه میأنی تنورٚ فردا و نهَه ییدی ایمروز کی علفأنَ صحرا خودا اگه ایمانأن، سُست اَی ۳۰ نوبو.

نوکونه؟! آراستَه ویشتر شمرَ آیا چأکونه، قشنگ
کی اوشأنی چونکی ۳۲ دوکونیم؟›، ‹چی یا و بونوشیم؟› ‹چی و بوخوریم؟› ‹چی نیگید و نیبید دیل نیگران «پس ۳۱
دأریدی. ایحتیاج اَشأنَ همه یٚ کی دأنه پئر آسمانی شیمی ولی دونبألیدی، چیزأنٚ جورٚ اَ همه یٚ نشنأسیدی، خودایَ
هَنٚ ۳۴ به. فأده شمرَ چیزأن هو همه یٚ بأزین بوکونید، طلب عیدالتَ اونٚ و پادشایی خودا چیزی، هر قبلٚ شومأن ۳۳

ایسه! کافی رِه ایمروزٚ موشکلن، ایمروزٚ دأره. اَمره خو نیگرانی یَ خو فردا چونکی نیبید، فردا دیل نیگرانٚ وأسی

کودن قضاوت دیگرأنَ
خودا کونیدی، قضاوت دیگرأنَ کی هوطو چونکی ۲ نوکونه قضاوت شمرَ خودا تا نوکونید قضاوت تی۷«دیگرأنَ کاهَ پرٚ چره ۳ فیگیریدی. قدر هو شومأنم فأدیدی، دیگرأنَ کی اَمره پیمانه اندازه هو و کونه قضاوت شمرَ
کاهَ پرٚ ‹بِئس، بیگی: برأرَ تی تأنی چوطویی ۴ نی یی؟ وأخبر دره چوم تی کی روبارخالی ولی دینی، دورون چومٚ برأرٚ
روبارخالَ او اوّل ریاکار، اَی ۵ دأری؟ دورونی چومٚ تی روبارخال ایتأ خودت کی حألی در بأورم،› بیرون جأ چومٚ تی

بأوری. بیرون جأ چومٚ برأرٚ تی کاهَ پرٚ تا بیدینی تأنی بهتر بأزین بأور، بیرون جأ چومٚ تی
اوشأن مومکنه بوکونید، کار اَ اگه تأنودید. جُلُو خوکأنٚ مرواریدأنَ شیمی و فَندید سگأنَ موقدّسه، کی «اونچی ۶

کونید. تیکه پارَه شمرَ و وأگردید بأزین بوکونید، مال لقد مرواریدأنَ

بوکوبید وأمجید، بخوأیید،
هر چونکی ۸ به. وازَ شِمرهِ در کی بوکوبید اَنقدر و بیأفید؛ کی وأمجید اَنقدر بأورید؛ بدس کی بخوأیید «اَنقدر ۷
در بوکوبه، کی هر و کونه پیدا وأمجه، کی یم هر اَوره، دس به بخوأیه، کی هر به،* موفق بده ایدامه دورون کارأنٚ اَ کی
بخوأیه، مأیی یا ۱۰ فأدیدی؟ سنگ اونَ بخوأیه، نان جأ شیمی زأی شیمی اگه ایسیدی، پئر کی شومأن ۹ به. وازَ رِه اونٚ

بیگیره. نتیجه تا بده ایدامه هی کارأن اَ وأ کی معنی اَ به بوشو کار به استمراری صورتٚ به دورون یونانی متنٚ فعل سه تأ اَ ۸: ۷ *



۸–۷ متّی ۱۰
فأدید، زأکأنَ شیمی چیزأنَ خوروم وأستی دأنیدی خرابه، ذات شیمی اَنکی با شومأن، اگه هسأ ۱۱ فأدیدی؟ لنتی اونَ
جور هو اَمره، مردومٚ وأسی هَنٚ ۱۲ خوأییدی. جأ اونٚ کی اوشأنی یَ فأده چیزأنَ خوروم پئر آسمانی شیمی ویشتر چقدر

نیوشته یأن. انبیا و تورات خلصه یٚ ایسه اَن بوکونید. رفتار جور هو اَمره شیمی اوشأنم خوأییدی کی بوکونید رفتار

حیات رأیٚ
ایتأ و به ختمَ هلکت به کی رأیی او عریضه و دروازه، او پهنه و پت چونکی بودورون، بأیید جأ دروازه «تنگٚ ۱۳
و به ختمَ حیات به کی رأیی او سخته و دروازه او ایسه تنگ ولی ۱۴ شیدی. دورون اونٚ کی اوشأنی ایسیدی عالمه

کونیدی. پیدا اونَ کی کسأنی ایسیدی کم

میوه اونٚ و درخت
گرگٚ میأن باطنٚ خوشأنٚ امّا اَییدی، ورجأ شیمی میأن لیباسٚ گوسفندأنٚ اوشأن، بدأر. هوایَ دورُغی «پیغمبرأنٚ ۱۵
بچینید؟ جأ خسٚ و خار اَنجیلَ، و تمش جٚه انگورَ، تأنیدی آیا شنأسیدی. اوشأنَ جأ، میوه یأنٚ اوشأنٚ ۱۶ ایسیدی. درنده
نتأنه درخت خوروم ۱۸ اَوره. میوه بدٚ ببه، بد کی درختی یم فأده، میوه خوروم درخت، خوروم هر کی ایسه هَطو ۱۷
آتشٚ و به وأوِه فَئنده، میوه خوروم کی درختی هر ۱۹ بأوره. میوه خوروم نتأنه ایسه، بد کی درختی یم و بأوره میوه بدٚ

شنأسیدی. اوشأنَ جأ، میوه یأنٚ اوشأنٚ پس ۲۰ به. تأودَه میأنی
می کی اونی بلکی شه، میأن پادشایی آسمانٚ دوخوأنه، خوداوند› ‹خوداوند، مرَ کی هر کی نی یه «اَطویی ۲۱
نبوّت اَمره نامٚ تی آیا خوداوند، ‹خوداوند، گیدی: مرَ خیلی یأن فأرسه، روز* او وختی ۲۲ بأوره. بجا ایراده یَ پئرٚ آسمانی
گم: اوشأنَ من وخت هو ولی ۲۳ ندَه ییمی؟› انجام معجزه عالمه ایتأ و نوکودیمی بیرونَ دیوأنَ مره نامٚ تی نوکودیمی؟

بدکارأن!› اَی بید، دورَ جأ می نشنأختم، شمرَ ‹هرگز

بی عقل معمارٚ و عاقل معمارٚ
سر صخره خانه یَ خو کی مأنه مردأکَ عاقلٚ ایتأ بوکونه، عمل اوشأنَ و بیشنأوه گبأنَ می کی هر وأسی «هَنٚ ۲۴
اونٚ چونکی نوبوسته، خرابَ خانه او بأورده، زور اونَ و بأمو باد و دکفته رأ سیل و بأمو وارش وختی ۲۵ بو. چأکوده
خانه یَ خو کی مأنه مردأکَ بی عقلٚ ایتأ نوکونه، عمل و بیشنأوه گبأنَ می کی هر ولی ۲۶ بو. نَهَه سر صخره پاکار
پیله دأنه ایتأ و فوگُردسته خانه او بأورده، زور اونَ و بأمو باد و دکفته رأ سیل بأمو، وارش وختی ۲۷ چأکوده. سر فورشٚ

بأورده.» وجود به خرابی
تعلیم اَمره قودرتٚ و اختیار چونکی ۲۹ بوستیدی، قاقَ جأ تعلیمٚ اونٚ مردوم کوده، تومامَ گبأنَ اَ عیسی وختی ۲۸

مأنستن. علما دینٚ اوشأنٚ نه دَیی،

شفا جوذامی
جوذام کی مردای ایتأ ایدفعه یی ۲ دکفتید. رأ دونبألسر اونٚ مردوم عالمه ایتأ بأمو، بیجیر جأ کوه عیسی دراز۸َوختی دسَ خو عیسی ۳ بدی.» شفا مرَ تأنی بخوأیی اگه جان، «آقا بوگفته: و بزه زانو و بأمو ورجأ اونٚ دأشتی
بفرمأسته: اونَ عیسی بأزین ۴ بوسته. پاکَ جوذام اونٚ لحظه هو بو!» پاکَ «خوأیم، بوگفته: و بوکوده لمس اونَ کوده،
بوکوده*، تعیین موسی کی پیش کشی یَ و بدن نیشأن کاهنَ خودتَ بوشو نوگو، هیچی هیکسَ درم. گفتن چی «بیدین

ببه.» شهادتی رِه اوشأنٚ تا فأدن

تکلیف یوهودیأنٚ دورون توراتٚ کی ایسه قوربانی یی واقعی در پیش کشی اَ ۴: ۸ * قیامت. روزٚ به بوکوده ایشاره عیسی میأن جمله اَ ۲۲: ۷ *
.(۱۴ بابٚ (لویأن بوبوسته



۱۱ ۸ متّی
ایمأن رومی افسرٚ

«آقا بوگفته: اونَ ۶ اَمره ایلتماسٚ و بأمو ورجأ اونٚ رومی افسرٚ ایتأ بوبوسته، شهر کفرناحومٚ واردٚ عیسی وختی ۵
دهم.» شفا اونَ و اَیم «من بوگفته: عیسی ۷ دره.» کشئن درد سخت و خوفته میأن خانه و ایفلیجه خدمتکار می جان،
خدمتکار می بیگی، کلمه ایتأ فقط تو بأیی. خانه می تو کی نی یم اَن لیقٚ من جان، «آقا بوگفته: وأگردسته افسر ۸
شه، ‹بوشو›، بگم: اوشأنَ جٚه ایتأ اگه بریدی. فرمان جأ می سربازأنی یم و فرمانبرم مأمورٚ ایتأ منم چونکی ۹ گیره، شفا
بیشنأوسته، گبأنَ اونٚ وختی عیسی ۱۰ دهه.» انجام بدن›، انجام کارَ ‹اَ بگم، نوکرَ می اَیه. ‹بیأ›، بگم، دیگری یَ و
میأنم قومٚ ایسرائیلٚ ایمأن اَجور کی گم شمرَ «آمین بوگفته: اَموییدی، دونبألسر اونٚ کی کسأنی یَ و بوکوده تعجب
اَمره یعقوبٚ و ایسحاق و ایبراهیم میأن، پادشایی آسمانٚ و اَییدی جأ غربٚ و شرق خیلی یأن کی بدأنید وأ ۱۱ نیدم.
کی جایی بیدی، تأودَه میأن تاریکی بأموییدی، بدونیا رِه پادشایی آسمانٚ کی کسأنی ولی ۱۲ نیشینیدی، سر سفره
انجام ایمأن تی مطابقٚ کی ببه «بوشو! بوگفته: افسرَ او بأزین ۱۳ سابیدی». بسر سر دندانأنَ خوشأنٚ و فوکونیدی اشک

بیگیفته. شفا نوکر اونٚ وخت هو ببه.»

دهه شفا دیگرَ خیلی یأنٚ و زن مار پطرسٚ عیسی
اونٚ عیسی ۱۵ بو. کشه درازَ میأن رختخوابٚ و دأشتی تب کی بیده زن مارَ اونٚ بوشو، خانه پطرسٚ عیسی وختی ۱۴

بوکونه. پذیرایی جأ عیسی تا ویریشته اون بأزین بوسته. قطَ تب اونٚ و بوکوده لمس دسَ
روحأنَ پلیدٚ اَمره، کلمٚ خو اون و ورجأ عیسی بأوردیدی دأشتیدی، دیو کی کسأنی یَ جٚه خیلی دم غروب ۱۶
بو، بوبوسته بوگفته جأ زبانٚ نبی اِشعیای کی اونچی اَطویی ۱۷ بده. شفا مریضأنَ همه تأ و کوده بیرونَ جأ اوشأنٚ

کی: کوده پیدا حقیقت
فیگیفته ضعفأنَ اَمی «اون

اوسأده.»* مریضی یأنَ اَمی و

سخته کودن پیروی جأ عیسی
او بیشید کی بدَه فرمان شاگردأنَ خو بوستیدی، جمَ ور و دور اونٚ آدمأن عالمه ایتأ کی بیده عیسی وختی ۱۸
اَیم.» دونبأل تی بیشی، جا هر اوستاد، «اَی بوگفته: و بأمو ورجأ اونٚ علما دینٚ جٚه ایتأ وخت هو ۱۹ دریاچه. طرفٚ
جٚه ایتأ ۲۱ بنه.» اویه سرَ خو کی نأره جایی پسر* اینسأنٚ ولی دأریدی لنه پرنده یأن و «روبایأن بده: جواب عیسی ۲۰
بیأ، دونبألسر «می بوگفته: اونَ عیسی ولی ۲۲ کونم.» دفنَ پئرَ می بشم اوّل وهل جان، «آقا بوگفته: عیسایَ شاگردأن،

کونید.» دفنَ مورده یأنَ خوشأنٚ مورده یأن، بده

کونه آرامَ طوفانَ دریاچه مسیح عیسی
پیله دأنه ایتأ میأن دریاچه ایوأرکی ۲۴ بوشوییدی. دونبألسر اونٚ شاگردأنم و بوسته سوارَ لوتکایَ عیسی بأزین ۲۳
شاگردأن ۲۵ بو. خوفته عیسی ولی کونید. غرقَ لوتکایَ موجأن بو نزدیک کی بو بوبوسته جوری دکفته، رأ طوفان
اوشأنَ عیسی ۲۶ دریم.» بوستن هلکَ بدن، نجات اَمرَ «اوستاد، بوگفتید: و ویریزأنه یید جأ خوابٚ عیسایَ و بأموییدی
بوسته. آرامَ چی همه و بزه نهیب موجأنَ و باد و ویریشته بأزین بترسه ییدی؟» اَطو چره ایمأنأن، کم «اَی بوگفته:
کونیدی!» ایطاعت اونَ موجأن و باد حتی کی آدمی یه جور چو «اَن وأورسه ییدی: کس کسَ اَمره تعجبٚ شاگردأن ۲۷

اَمره کلمه اَ ببرده. کار به خودش درباره یٚ در بار چندین پسرَ» «اینسأنٚ کلمه یٚ مسیح عیسی ۲۰: ۸ * .۴ آیه ،۵۳ بابٚ نبی اِشعیای ۱۷: ۸ *
آیه ،۷ بابٚ دانیال (مثلن بده نیشأن بو بوبوسته پیشگویی دورون عتیقٚ عهدٚ کی ایقتدارَ و قودرت خو هَطویم ایسه، اینسأنم کی بده نیشأن

.(۴ ۱ تا ۱۳



۹–۸ متّی ۱۲
گیریدی شفا مردای دیوزده دو تأ

اَمره مردأکٚ دیوزده دو تأ بو، نَهَه طرف او دریاچه کی فأرسه، میأن سرزیمینٚ «جَدَریانٚ» عیسی کی وختی ۲۸
دواره. رأ او نتأنستی هیچکی کی بید وحشی اونقدر اوشأن دیبید. شوئون بیرون جأ قبرستانٚ کی بوبوسته رودررو
اَمرَ بوبوسته تعیین وختٚ او قبلٚ تا بأمویی آیا دأری؟ کار چی اَمره اَمی تو خودا، پسرٚ «اَی بزه ییدی: فریاد اوشأن ۲۹
خوأیی «اگه بوکودیدی: خوأهش جأ عیسی دیوأن ۳۱ دیبید. کودن چرا خوکأن گله پیله ایتأ طرفتر او ۳۰ بدی؟» عذاب
و بوشوییدی بیرون دیوأن بأزین «بیشید!» بفرمأسته: عیسی ۳۲ کون.» اوسه دورون گله خوکأنٚ او کونی، اخراجَ اَمرَ
بوستید. هلکَ میأن آبٚ و دورونی دریاچه ببردیدی هوجوم جأ شیبٚ تپه گله تومامٚ و بیگیفتیدی قرار دورون خوکأنٚ
مردومٚ بو، دکفته ایتفاق رِه دیوزده یأنٚ کی اونچی یَ و ماجرایَ او تومامٚ و شهر بوشویید بوکودیدی فرار خوکبانأن ۳۳
ایلتماس بیده ییدی، اونَ وختی و بأموییدی بیرون رِه دِئنٚ عیسی مردومأن، شهرٚ تومامٚ بأزین ۳۴ بوکودیدی. تعریف رِه

کونه. ترکَ سرزیمینَ اوشأنٚ کی بوکودیدی

دَئن شفا ایفلیجٚ
و بو ایفلیج کی اینفرَ اویه ۲ بو. نَهَه اوطرف دریاچه کی شهر خو بوشو بوسته، سوارَ لوتکا عیسی «زأی۹بأزین بوگفته: ایفلیجَ شخصٚ او و بیده ایمأنَ اوشأنٚ عیسی بأوردیدی. ورجأ اونٚ بو، کشه درازَ سر رختخوابٚ
بوگفتیدی: ورجأ خوشأنٚ علما دینٚ جٚه بعضی وخت هو ۳ بوبوسته!» بخشیده گونایأن تی کون، قورصَ دیلَ تی جان،
رأ دورونی دیلٚ شیمی فیکرأنَ پلیدٚ اَ «چره بوگفته: و بفأمسته فیکرأنَ اوشأنٚ عیسی ۴ دره!» گفتن کوفر مردای «اَ
شِمرهِ هسأ ۶ بوشو›؟ رأ ‹ویریز، اونکی یا بوبوسته› ببخشه گونایأن ‹تی اَنکی آسانتره؟ گفتن گبٚ کویتأ ۵ دیهیدی؟
تی «ویریز، بوگفته: ایفلیجَ شخصٚ او بأزین ببخشه.» گونایأنَ کی دأره حقَ اَ سر زیمینٚ پسر اینسأنٚ کی کونم ثابت
و بترسه ییدی بیده ییدی، ماجرایَ اَ مردوم وختی ۸ خانه. خو بوشو ویریشته اونم ۷ بخانه.» بوشو اوسأن رختخوابَ

بوکودیدی. پرستش بو، فأدَه اینسأنَ قودرت اَجور کی خودایی یَ

کونه پیروی عیسایَ متّی
فیگیریدی خراج کی جایی متّی بو. متّی نام اونٚ کی بیده مردأکَ ایتأ دوبو، کودن ترکَ شهرَ او عیسی وختی ۹

بوشو. دکفته رأ دونبألسر اونٚ و ویریشته متّی بیأ!» دونبألسر «می بوگفته: اونَ عیسی بو. نیشته
شاگردأنٚ اونٚ و عیسی و بأموییدی گوناهکارأن و باجگیرأن عالمه ایتأ کی بو نیشته سر سفره خانه متّی عیسی، ۱۰
باجگیرأن اوستاد شیمی «چره بوگفتید: شاگردأنَ عیسی بیده ییدی، اوشأنَ فریسیأن وختی ۱۱ بینیشتیدی. سر سفره اَمره
سالمٚ و ساق نه خوأییدی، طبیب «مریضأن بوگفته: و بیشنأوسته گبأنَ اوشأنٚ عیسی ۱۲ خوره؟» غذا اَمره گوناهکارأنٚ و
به آدمأنَ دوروستکارٚ تا نأموم چونکی قوربانی›*، نه خوأیم، رحمت ‹من کی: بفأمید معنی یَ کلمٚ اَ و بیشید ۱۳ آدمأن.

گوناهکاریدی.» کی اوشأنی بلکی بوکونم، دعوت توبه

وأسی گیفتنٚ روزه سؤال
تی ولی گیریمی، روزه فریسیأن و اَمأن «چره وأورسه ییدی: و بأمویید ورجأ عیسی شاگردأن، یحیی بأزین ۱۴
اوشأنٚ داماد کی زمأنی تا دورونی عروسی مهمانأن به، «مگه بوگفته: وأگردسته عیسی ۱۵ نیگیردی؟» روزه شاگردأن
تازه هیچکی ۱۶ گیریدی. روزه وخت هو به. فیگیفته جأ اَشأنٚ داماد کی فأرسه زمأنی امّا بوکونید؟ عزاداری ایسَه اَمره
تازه و ۱۷ به. بدترَ پاره گی اونٚ و به سیوأ جأ لیباسٚ پینیک، او بأزین چونکی نزنه*، پینیک سر لیباسٚ کهنه پارچه یَ
شیدی بین جٚه مشکأن و فیوِه شراب و بیدی پارَه مشکأن بأزین چونکی دونکونیدی، دورونی مشکأنٚ کهنه شرابَ

بمأنید.» سالم دو تأ هر تا دوکونیدی دورون مشکأنٚ تازه شرابَ تازه بلکی

نوشو. آب و نوبوسته بوشوسته هنوز کی اَنه منظور پارچه تازه ۱۶: ۹ * ۶ آیه ،۶ بابٚ هوشع ۱۳: ۹ *



۱۳ ۱۰–۹ متّی
دأشتی خونریزی کی زنای ایتأ و دُختر رئیسٚ کنیسه

و بزه زانو جیر پا عیسی و بأمو ورجأ اونٚ رئیسأن کنیسه جٚه ایتأ دوبو، زِئن گب رِه اوشأنٚ عیسی کی هَطویی ۱۸
اَمره اونٚ ویریشته عیسی ۱۹ ببه.» زنده تا بنه رو اونٚ دسَ تی و بیأ کونم خوأهش ولی بمرده. هسأ دُختر «می بوگفته:
کشه یی عذاب وأسی خونریزی سال دوازده کی زنای ایتأ وخت هو ۲۰ دکفتید. رأ دونبألسر اونٚ شاگردأنم و بوشو
بزنم، دس ردایَ عیسی فقط «اگه کودی: فیکر ورجأ خو چونکی ۲۱ بزه، دس گوشه یَ ردا اونٚ و بأمو سر پشتٚ عیسی
هو بدَه.» شفا ترَ ایمأن تی کون. قورصَ دیلَ تی جان، «دُختر بفرمأسته: و بیده اونَ وأگردسته عیسی ۲۲ گیرم.» شفا
نی مرثیه خوأنأن کی بیده و بوشو دورون خانه رئیسٚ کنیسه او عیسی کی وختی ۲۳ بیگیفته. شفا زنای او لحظه یم
رِه اونٚ اوشأن ولی خوفته.» اون نمرده. دُختر اَ بیرون، «بیشید بفرمأسته: ۲۴ درید، کودن شیون مردومأنم و درید* زِئن
اَ ۲۶ ویریشته. دُختر و بیگیفته دسَ دُخترٚ و بأمو بودورون عیسی کودیدی، بیرونَ مردومأنَ وختی ۲۵ بوکودیدی. خنده

بوسته. پخشَ میأن منطقه او سرتاسرٚ خبر

گیریدی شفا لل ایتأ و کور دو تأ
و بوشویید دکفتید رأ دونبألسر اونٚ بید کور کی مردأکی دو تأ دوبو، کودن ترکَ محله یَ او عیسی کی وختی ۲۷
ورجأ اونٚ مردأی دو تأ او بخانه، فأرسه عیسی وختی ۲۸ بوکون!» رحم اَمرَ پسر، داوودٚ «اَی گفتیدی: زنأن ایجگره
بأزین ۲۹ جان.» آقا «بله، بدَه ییدی: جواب بدم؟» انجام کارَ اَ تأنم کی دأریدی «ایمأن وأورسه: اوشأنَ عیسی بأموییدی.

ببه.» انجام شِمرهِ دأریدی، ایمأن کی «هَطو بوگفته: و بزه دس چومأنَ اوشأنٚ عیسی
وأخبرَ جأ ماجرا اَ هیکس بیبید «مواظب بفرمأسته: اَمره ایصرارٚ اوشأنَ عیسی بوسته. وازَ چومأن اوشأنٚ وخت هو ۳۰

بزه یید. جار میأن مردومأنٚ منطقه او تومامٚ خبرَ او و بوشوییدی بیرون اوشأن امّا ۳۱ نبه.»
وختی ۳۳ ورجأ. عیسی بأوردیدی بو، لل کی مردأکَ دیوزده ایتأ دیبید، شوئون بیرون اوشأن کی هَطویی ۳۲
اَطو هیوخت میأنی «ایسرائیلٚ بوگفتید: اَمره تعجبٚ مردوم بوسته. وازَ زبان مردأکٚ او کوده، بیرونَ جأ اونٚ دیوَ عیسی،

کونه.» بیرونَ دیوأنَ اَمره کومکٚ دیوأنٚ رئیسٚ «اون، بوگفتیدی: فریسیأن ولی ۳۴ بو!» دئنکفته ایتفاق چی

ایسه لزم ویشتری کارگرأنٚ
خوروم پادشایی آسمانٚ و دَیی تعلیم دورون کنیسه یأنٚ اوشأنٚ و گردستی میأن دیهأتأنٚ و شهرأن همه تأ عیسی ۳۵
اونٚ بوستیدی، جمَ اویه زیادی مردومأنٚ کی بیده عیسی وختی ۳۶ دَیی. شفا مرضی یَ و درد هر و کودی اعلم خبرَ
بوگفته: شاگردأنَ خو بأزین ۳۷ بید. درمانده و آشفته مأنستن، بی چوپانٚ گوسفندأنٚ چونکی بوسوخته، رِه اوشأنٚ دیل
ویشتری کارگرأنٚ کودنٚ ره درو محصولٚ خو کی بخوأیید جأ محصولٚ صاب پس ۳۸ کم. کارگر ولی زیاده، «محصول

کونه.» اوسه

وظیفه شاگردٚ دوازده تأ
کونید بیرونَ پلیدَ ارواحٚ تا فأدَه ایجازه و قوّت اوشأنَ و دوخوأده ورجأ خو شاگردَ دوازده تأ خو عیسی اون۱۰ٚبأزین و پطرس به معروف شمعون، اوّل بید: اَشأن نام رسولٚ دوازده تأ اونٚ ۲ بدید. شفا مرضی یم و درد هر و
حلفایٚ یعقوب بو؛ باجگیر کی متّی و توما، برتولما؛ و فیلیپُس ۳ یوحنا؛ برأر اونٚ و پسر زِبدی یعقوب آندریاس؛ برأر

بوکوده. خیانت عیسایَ کی اسخریوطی یهودایٚ و غیور شمعونٚ ۴ تَدّای؛ و پسر،
و نیشید دورون سرزیمینٚ یوهودیأنٚ «غیرٚ بوگفته: و فأده مأموریت اوشأنَ و کوده اوسه نفرَ دوازده او عیسی ۵
شوئون کی وختی ۷ بیشید. ورجأ گوسفندأنٚ بوسته اویرَ ایسرائیلٚ قومٚ بلکی ۶ نیبید، وارد دورون شهرٚ هیتّأ سامریأنٚ
و کونید زندَه مورده یأنَ بدید، شفا جوذامیأنَ و مریضأن ۸ نزدیکه. پادشایی آسمانٚ کی بوکونید اعلم خبرَ اَ دریدی،

زنیدی. نی وأسی عزاداری و فیگیریدی پول کی کسأنی به کونه ایشاره یونانی کلمه یٚ اَ ۲۳: ۹ *



۱۰ متّی ۱۴
میأن کمربندأنٚ شیمی مس یا نقره یا طل هیچ رِه سفرٚ ۱۰– ۹ فأدید. موفتم فیگیفتیدی، موفت کونید. بیرونَ دیوأنَ
فیگیره. مواجبَ خو دأره حق کارگر چونکی اونسَنید، چوب دستی یا کفش، یا پیرهن، ایضافه یا کوله بار، و نبرید
ایسَه ییدی، میأن شهرٚ او کی زمأتی مدت او تا و بگردید دونبأل آدمٚ خوروم ایتأ شیدی، کی دیهأتی یَ یا شهر هر ۱۱
میأنی خانه کی اوشأنی اگه ۱۳ شومأن›. بر ‹سلم بیگید: شیدی، دورون خانه ایتأ وختی ۱۲ بِئسید. میأن خانه اونٚ
شمرَ کسی اگه ۱۴ شمرَ. وأگرده دوواره وگرنه، بیگیره، قرار رو اوشأنٚ برکت سلمٚ شیمی کی ببه بیبید، لیق ایسَه ییدی
بتکأنید. خاکَ پا شیمی کونید، ترکَ خوأییدی شهرَ یا خانه او کی وختی نده، گوش گبأنَ شیمی و نوکونه قوبیل

رِه. شهرٚ او تا به، آسانتر شهرأن غَموره و سُدوم بوستنٚ موجازات دورون، داوری روزٚ کی گم شمرَ آمین ۱۵
ساده. مأنستن کبوترٚ و بیبید زیرک مأنستن لنتی پس کونم. اوسه میأن گرگأنٚ مأنستن، گوسفندأنٚ شمرَ «من ۱۶
می ۱۸ زنیدی. شلق میأن کنیسه یأنٚ خوشأنٚ و ایسپأریدی محکمه یأن به شمرَ مردومأن چونکی بیبید، مواظب ۱۷
شهادت رِه قومأنٚ دیگر و ورجأ اوشأنٚ کی ایسه فرصتی ایتأ شِمرهِ و بریدی، ورجأ پادشایأنٚ و والی یأن شمرَ وأسی
بیگید، وأ کی چیزأنی زمأن هو بیگید. چوطو یا بیگید چی کی نیبید نیگران کونیدی، تسلیم شمرَ وختی امّا ۱۹ بدید.
زبانٚ شیمی کی ایسه روح پئرٚ آسمانی شیمی بلکی دریدی، زِئن گب کی نی ییدی شومأن چونکی ۲۰ به، فأده شمرَ
باعیث و ویریزیدی مار و پئر خوشأنٚ علیه بر زأکأن ایسپأره. دس مرگٚ زأکَ خو پئر و برأرَ، خو برأر ۲۱ زنه. گب جأ
تحمول و بِئسه آخر تا کی اون ولی بیدی متنفر جأ شیمی مردوم تومامٚ وأسی نامٚ می ۲۲ بیبید. کوشته اوشأن کی بیدی
آمین دیگر. شهرٚ ایتأ بیشید بوکونید فرار کونیدی، آزار و اذیت شمرَ دورون شهرٚ ایتأ وختی ۲۳ یأفه. نجات بوکونه،

اَیه. پسر اینسأنٚ بیشید، دورون شهرأنٚ ایسرائیلٚ همه یٚ بتأنید اونکی قبلٚ کی گم شمرَ
خو نوکرم و ببه مأنستن اوستادٚ خو وأستی شاگرد ۲۵ نی یه. بالتر ارباب خو جٚه نوکر و اوستاد، خو جٚه «شاگرد ۲۴

دوخوأنیدی؟ چی خانه یَ او اهلٚ بأزین بنید، نام ‹بَعَلزبول*› پیله ترَ خانه اگه مأنستن. اربابٚ
نبه. معلوم کی دَئن جیگا نشأ چیزَ هیچ و نبه آشکارَ کی کودن قایمَ نشأ چیزَ هیچ ترسئنید. نوأ جأ اوشأنٚ «پس ۲۶
دریدی، ایشنأوستن گوشٚ کون شیمی کی اونچی و بیگید میأن روشنایی درم، گفتن میأن تاریکی شمرَ کی اونچی ۲۷
وأ بوکوشید؛ روحَ نتأنیدی چونکی ترسئنید نوأ کوشیدی جسمَ کی کسأنی جٚه ۲۸ بوکونید. اعلم سر بامانٚ پوشتٚ
چی چی نی یَ دو تأ مگه ۲۹ کونه. هلکَ میأنی جهندمٚ جسمَ شیمی هم و روحَ شیمی هم تأنه کی بترسید جأ کسی
سرٚ شیمی حتی ۳۰ نکفه. بیجیر پئر آسمانی شیمی خوأسته یٚ بدونٚ اوشأن جٚه ایتأ حتی ولی هِئن؟ نشأ اَمره سکه ایتأ
ویشتره. جأ چی چی نی عالمه ایتأ ارزش شیمی چونکی ترسئنید، نوأ پس ۳۱ بوبوسته یه. بیشمأرده مویأنم خالٚ همه تأ
کی کونم اعلم ورجأ پئر آسمانی می منم بأزین ایسه، من جٚه کی بوکونه اعلم ورجأ مردومأنٚ کسی «اگه ۳۲
کی کونم اعلم ورجأ پئرٚ آسمانی می منم نی یه، من جٚه کی بوکونه اعلم ورجأ مردومٚ کی هر ولی ۳۳ ایسه. می شین

نی یه. می شین
می ۳۵ بأورم! شمشیرَ تا بأموم بلکی بأورم، صلح کی نأموم بأورم؛ سر زیمینٚ صلحَ بأموم کی نوکونید «گومان ۳۴

کی: به باعیث اَمون
جأ، پئرٚ ‹پسر،

جأ مارٚ دُختر،
بیبید، سیوأ جأ مارٚ مردٚ عروس، و

بیدی.›* دوشمن اونٚ آدمأن خانه شخصٚ ایتأ و ۳۶
ویشتر جأ می دُخترَ یا پسر خو کی یم هر و نأره؛ لیاقتَ می بدأره، دوس ویشتر جأ می مارَ و پئر خو کی «هر ۳۷
بخوأیه کی هر ۳۹ نی یه. من لیقٚ نأیه، دونبألسر می و اونسَنه صلیبَ خو کی هر ۳۸ نی یه. من شایسته یٚ بدأره، دوس

کونه. حفظَ اونَ بده، دس جٚه وأسی می زندگی یَ خو کی یم هر و دهه دس جٚه اونَ بوکونه، حفظ زندگی یَ خو
کوده، اوسه مرَ کی کسی یَ او بوکونه، قوبیل مرَ کی یم هر و بوکوده قوبیل مرَ بوکونه، قوبیل شمرَ کی «هر ۴۰
کی یم هر و فیگیره. پاداشَ پیغمبری بوکونه، قوبیل ایسه، پیغمبر کی خأطر اَ جٚه پیغمبری یَ کی هر ۴۱ بوکوده. قوبیل
کوجه دأنه ترین اَ می جٚه ایتأ کی هر ۴۲ فیگیره. پاداشَ آدمٚ عادلٚ بوکونه، قوبیل ایسه، عادل کی خأطر اَ جٚه شخصَ ایتأ

نمأنه.» بی پاداش کی گم شمرَ آمین ایسه، شاگرد می اون کی خأطر اَ جٚه فأده، آب سردٚ لیوان ایتأ حتی شاگردأنَ،

۶ آیه ،۷ بابٚ نبی میکاه ۳۶: ۱۰ * شیطأن. ینی «بَعَلزبول» ۲۵: ۱۰ *



۱۵ ۱۱ متّی
زنه گب تعمیددهنده یحیایٚ موردٚ در عیسی

بو نَهَه اطراف و دور او کی شهرأنی بوشو دکفته رأ بدَه، شاگردَ دوازده تأ خو دستورأنَ اَ عیسی اَنکی شاگردأن۱۱َبعدٚ خو بیشنأوسته، تعریفَ کارأنٚ مسیحٚ میأنی زندانٚ یحیی وختی ۲ بوکونه. موعظه و بده تعلیم تا
عیسی ۴ بِیسیم؟» رافا دیگرَ کسٚ وأستی یا بی، بأمو وأسی کی ایسی اونی تو «آیا وأورسید: تا ۳ کوده اوسه ورجأ اونٚ
شلن به، وازَ چومأن کورأنٚ کی ۵ بوکونید؛ تعریف رِه یحیی ایشنأویدی، و دینیدی کی اونچی یَ و «بیشید بفرمأسته:
بحالٚ خوشا ۶ ایشنأویدی. بشارت فقیرأن و بیدی زندَه مورده یأن ایشنأویدی، کرأن بیدی، پاکَ جوذامیأن شیدی، رأ

نوکونه.» شک خودایَ وأسی می کی کسی
«شومأن بوگفته: مردومأنَ و بوکوده زِئن گب به شروع یحیی موردٚ در عیسی دیبید، شوئون شاگردأن یحیی وختی ۷
ایتأ بیدینید؟ بید بوشو چی یَ وگرنه، ۸ خوره؟ تکان جأ بادٚ کی نِی یی بیدینید؟ چی یَ کی بید بوشو میأن بیابانٚ
پادشایأنٚ دوکونیدی لطیف لیباسأنٚ کی اوشأنی بدأنید وأستی دوکوده؟ گیرانبها و لطیف لیباسأنٚ کی مردأکی یَ
پیغمبرٚ اون کی گم شمرَ بله، پیغمبرَ؟ ایتأ بیدینید؟ بید بوشو چی یَ پس ۹ میأن. بیابانٚ نه ایسَه ییدی، میأن کاخأنٚ

بوبوسته: بینیویشته دورون کلمٚ خودا اون درباره یٚ کی ایسه هونی یحیی چونکی ۱۰ پیله تره. جأیم
کونم، اوسه جُلُوتر جأ تی قاصدَ می «‹من

کونه.›* هموارَ وأسی اَمونٚ تی رأیَ تی کی
پادشایی آسمانٚ ولی ببه پیله تر تعمیددهنده یحیایٚ جٚه کی نأورده بدونیا زأکی ماری، هیچ کی گم شمرَ «آمین ۱۱
اَمره قودرتٚ پادشایی آسمانٚ هسأ، تا زمأت تعمیددهنده یحیی جٚه ۱۲ پیله تره. جأ اونٚ شخص کوجه دأنه ترین میأن
تا کیتابأن انبیا همه یٚ و تورات چونکی ۱۳ اَوریدی، هوجوم وأسی اَوردنٚ دس به اونٚ زورگویأن و دره* شوئون پیش
بی. بأمو وأستی کی پیغمبره ایلیایٚ* هو یحیی بوکونید، قوبیل بخوأیید شومأن اگه و ۱۴ کودیدی. نبوّت زمأن یحیی

بیشنأوه. دأره شنوا گوشٚ کی هر ۱۵
همبازیأنَ خوشأنٚ و نیشینیدی میأن میدانٚ شهرٚ کی مأنیدی زأکأنٚ اوشأن مأنستنه؟ چی نسل اَ بگم «وأستی ۱۶

گیدی:
نوکودیدی؛ رقص بزه ییم، نِی «‹شِمرهِ ۱۷

نزه ییدی.› سینه بخوأندیم، مرثیه
کی بأمو پسر اینسأنٚ ۱۹ دأره.› ‹دیو گفتیدی: اوشأن شراب، نه خوردی، غذا نه کی بأمو یحیی کی «وختی ۱۸
ولی رِفیقه.› گوناهکارأنٚ و باجگیرأن و شراب خواره و شکم پرست آدمٚ ‹ایتأ گیدی: بأزین شراب؛ هم و خوره غذا هم

کونه.» ثابت حقانیتَ حکمتٚ کارأن حکیمانه

کونه سرزنش نأوردیدی ایمأن کی شهرأنی یَ مسیح، عیسی
شروع عیسی بید نوکوده توبه اوشأن چون امّا بو، بدَه انجام اویه معجزه یأنَ خو ویشترٚ عیسی کی بید شهرأنی ۲۰
معجزه یأنی اگه کی چره بیت صیدا! اَی تو، بر وای خورَزین! اَی تو، بر «وای ۲۱ بوگفته: و کودن سرزنش اوشأنَ بوکوده
و خاکستر پیش، وختٚ خیلی مردومأن اوشأنٚ بی، بدَه رخ میأن صیدونٚ و صور بوبوسته، انجام میأن شیمی کی
رِه صیدونٚ و صور کودن تحمول موجازاتٚ میأن، داوری روزٚ کی بیبید مطمئن امّا ۲۲ بید. بوکوده توبه میأن پلسٚ
بی. سرنگونَ جهندم عمقٚ به تا بدأنی وأ بیبی؟ سرافراز آسمان به تا تأنی آیا کفرناحوم، اَی تو، و ۲۳ شِمرهِ. تا به، آسانتر
مأنستی. باقی ایمروز تا شهر او بی، دکفته ایتفاق میأن سُدومٚ بوبوسته، انجام میأن تی کی معجزه یأنی اگه کی چره

تِره.» تا به، آسانتر رِه مردومأنٚ سدومٚ کودن تحمول موجازاتٚ میأن، داوری روزٚ کی گم ترَ ولی ۲۴

خوشونت «موردٚ ببه: ترجمه دیگرم ایجور تأنه میأن یونانی متنٚ دره» شوئون پیش اَمره «قودرتٚ ۱۲: ۱۱ * ۱ آیه ،۳ بابٚ مَلکی ۱۰: ۱۱ *
«الیاس». یونانی زبانٚ و ایسه «ایلیا» اسم پیغمبرٚ اَ دورون عبری زبانٚ ۱۴: ۱۱ * بیگیفته.» قرار



۱۲–۱۱ متّی ۱۶
آسایش وعده یٚ

عاقلنٚ و دانایأن حقیقتأنَ، اَ کی کونم پرستش ترَ زیمین، و آسمان مالکٚ پئر، «اَی بفرمأسته: عیسی وخت او ۲۵
چی یَ همه پئر می ۲۷ بو. هَطو خوأست تی چونکی جان، پئر بله ۲۶ کودی. آشکارَ رِه ساده دیلنٚ و کودی قأیمَ جأ
پئرَ بخوأیه پسر کی اوشأنی یم و پسر، جز نشنأسه پئرَ هیچکی یم و نشنأسه، پسرَ پئر جز هیچکی بیسپرده. دس می

کونه. آشکارَ رِه اوشأنٚ
بنید رو دوشٚ شیمی یوغَ* می ۲۹ فأدم. آسایش شمرَ من گیرانبارأن! و زحمتکشأن تومامی اَی ورجأ، می «بأیید ۲۸
یوغ می کی چره ۳۰ کونیدی، پیدا آسایش میأنی جانٚ شیمی و فروتنم و مهربان من چونکی بیگیرید، تعلیم جأ می و

سُبوکه.» بار می و آسان

ایسه صاحاب روزٚ شَبّاتٚ پسر اینسأنٚ
وأسی هَنٚ کوده، ویشتأ شاگردأنَ اونٚ دوبو. دوأرستَن دورونی زارأنٚ گندم رِه، روزٚ شَبّاتٚ عیسی زمأن عیسای۱۲َاو بیده ییدی، منظره یَ او وختی فریسیأن ۲ خوردن. اوشأنَ و چِئن خوشه یأنَ گندمٚ بوکودیدی شروع
خودا «مگه بفرمأسته: عیسی ۳ نی یه.» جایز رِه روزٚ شَبّاتٚ کی دریدی کودن کاری یَ شاگردأن تی «فَندر، بوگفتیدی:
خانه خودا بوشو ۴ بو؟ کوده ویشتأ یارأنَ اونٚ و خودشَ کی وختی بوکوده، چی داوود کی نخوأندیدی دورون کلمٚ
یارأنٚ اونٚ و خودشَ نان او خوردنٚ اَنکی با بوخوردیدی، بو بوبوسته تقدیس کی نانی یارأن اونٚ و خودش و دورون
نخوأندیدی میأن توراتٚ کیتابٚ مگه یا ۵ بوخورید. اونَ دأشتیدی ایجازه کاهنأن فقط چونکی نوبو، جایز اَصن رِه
بدأنید وأ ۶ اَییدی؟ بحیساب بی گناه هم باز بأزین ایشکنیدی*، قانونَ شَبّاتٚ میأنی معبدٚ کاهنأن روزأن، شَبّاتٚ کی
دِه قوربانی›*، نه خوأیم، ‹رحمت فرمأیه: کی بید بفأمسته معنی یَ کلمٚ اَ اگه ۷ پیله تره! جأ معبدٚ کی ایسَه اَیه کسی

ایسه.» صاحابم روزٚ شَبّاتٚ پسر اینسأنٚ چونکی ۸ نوکودیدی، محکوم بی گونایأنَ

گیره شفا مردأی علیلٚ
بو. بوسته خوشکَ دس ایتأ اونٚ کی بو ایسَه مردأی ایتأ اویه ۱۰ میأن. کنیسه اوشأنٚ بوشو دکفته رأ عیسی بأزین ۹
وأورسه ییدی: اونَ بوکونید، محکوم عیسایَ بتأنید کی بوکونید پیدا بهانه ایتأ کی خأطر اَ جٚه بید ایسَه اویه کی کسأنی
روزٚ شَبّاتٚ کی بدأره گوسفندی شومأن جٚه ایتأ «اگه بوگفته: اوشأنَ عیسی ۱۱ جایزه؟» دَئن شفا میأنی، روزٚ «شَبّاتٚ
خُبی پس نی یه! ویشتر جأ گوسفندٚ ارزش اینسأنٚ مگه ۱۲ نأوره؟ بیرون جأ چاهٚ و نیگیره اونَ دکفه، دورون چاه میأن
دس، اونٚ و کوده درازَ دسَ خو اون کون!» درازَ دسَ «تی بوگفته: مردأکَ او بأزین ۱۳ جایزه.» رِه روزٚ شَبّاتٚ کودن
کی بوکودیدی مشورت اَمره همدیگرٚ و بوشوییدی بیرون جأ کنیسه فریسیأن بأزین ۱۴ بوسته. سالمَ مأنستن دسٚ اویتأ

بوکوشید. عیسایَ چوطو

خودا بوبوسته یٚ اینتخاب خادمٚ
و بوشوییدی دکفتیدی رأ دونبألسر اونٚ مردومأن خیلی امّا بوشو. دکفته رأ فأرسه، گوش عیسی خبر اَ وختی ۱۵
اَطویی ۱۷ نزنید. گب اَمره دیگرأنٚ خودش موردٚ در کی بوکوده قدغن اَشأنَ و ۱۶ بدَه شفا مریضأنَ همه تأ عیسی یم

کی: کوده پیدا حقیقت بو، بوبوسته بوگفته جأ زبانٚ نبی اِشعیای کی اونچی
بوکودم، اینتخاب اونَ کی خادم می ایسه «هَن ۱۸

راضی یم. جأ اونٚ کی دیل جانٚ می

فکشئنٚ اونٚ گاب کی کودیدی وصلَ سر یوغٚ گابآهنَ بأزین و سر دوشٚ گابٚ دووستیدی اونَ کی بو چوبی وسیله یٚ ایتأ معمول یوغ ۲۹: ۱۱ *
کی شبّات کاهنأن کودنٚ کار به کونه ایشاره عیسی ۵: ۱۲ * بوکونید. کار هم با کی دووستی بهم حیوانَ دو تأ اَنکی یا بزنه شخم زیمین اَمره

۶ آیه ۶ بابٚ هوشع ۷: ۱۲ * بوکونه. کار نوأ هیکس



۱۷ ۱۲ متّی
دهم قرار رو اونٚ روحَ می

کونه. اعلم رِه قومأنٚ عیدالتَ اون و
نزنه؛ ایجگره یم و نأره مرافا دعوا اَمره کسی ۱۹
نیشنأوه. میأن کوچه یأنٚ صدایَ اونٚ کسی و

نشکنه نِی یَ بچمسته ۲۰
نوکونه، خاموشَ فیتیله یَ سوزٚ نیم و

فأرسأنه. پیروزی به عیدالتَ کی وختی او تا
به.»* اومید مایه یٚ قومأنٚ ره همه یٚ نام اونٚ ۲۱

کونه؟ بیرونَ شیطانَ اَمره قوّتٚ کی مسیح، عیسی
بزنه گب هم بتأنسته اون و بدَه شفا اونَ عیسی و ورجأ اونٚ بأوردیدی بو لل و کور کی مردأکَ دیوزده ایتأ بأزین ۲۲
فریسیأن وختی ولی ۲۴ نی یه؟» داوود› ‹پسرٚ هو مرد «اَ بوگفتیدی: و بوکودیدی تعجب مردومأن تومامٚ ۲۳ بیدینه. هم و
عیسی ۲۵ کونه!» بیرونَ دیوأنَ مره کومکٚ ‹بَعَلزبولٚ› رئیس، دیوأنٚ تأنه فقط «اون بوگفتیدی: بیشتأوستیدی، خبرَ اَ
خانه یی یا شهر هر و بِه، نابودَ ببه، تقسیم خودش ضدٚ بر کی سلطنتی «هر بوگفته: اوشأنَ و بخوأنده فیکرأنَ اوشأنٚ
پس بوبوسته. تقسیم خودش علیه بر کونه، بیرونَ شیطانَ شیطأن، اگه ۲۶ نمأنه. پابرجا ببه، تقسیم خودش ضدٚ بر کی
کومکٚ کی شاگردأن شیمی کونمه، بیرونَ دیوأنَ اَمره کومکٚ بَعَلزبولٚ من، اگه و ۲۷ مأنه؟ پابرجا سلطنت اونٚ چوطو
اَمره روحٚ خودا من اگه ولی ۲۸ کونیدی. داوری شمرَ وأسی گبأنٚ اَ شاگردأن شیمی پس کونیدی؟ بیرونَ اوشأنَ مره

بوبوسته. شروع میأن شیمی پادشایی خودا کی بدأنید وأستی کونم، بیرونَ دیوأنَ
ایجور بتأنه اوّل اَنکی مگه بودوزأنه، منالَ و مال اونٚ و بشه دورون خانه مردأکٚ قوی ایتأ تأنه کسی «چوطو ۲۹
کی هر و ضده، می نی یه، اَمره می کی هر ۳۰ بوکونه. غارت اسبابأنَ خانه اونٚ بأزین و دَوده پایَ و دس مردأکٚ او
به کوفر ولی به. بخشیده بده، انجام اینسأن کی کوفری و گوناه هر بدأنید وأ ۳۱ کونه. پراکندَه نوکونه، جمَ اَمره می
گبی روح القدس علیه بر کی هر ولی به. بخشیده بزنه، گبی پسر اینسأنٚ علیه بر کی هر ۳۲ نیبه. بخشیده روح القدس

نیبه. بخشیده دورونی دونیا او نه دونیا، اَ نه بزنه،

میوه اونٚ و درخت
افعی زأکأن، اَی ۳۴ شنأختن. شأ جأ میوه اونٚ درختَ میوه. بدٚ درخت، بدٚ و اَوره میوه خوروم درخت، «خوروم ۳۳
خوروم ۳۵ زنه. گب کوده پورَه دیلَ کی چیزأنی او جٚه زبان چونکی بزنید؟ گبأن خوروم تأنیدی چوطو ذاتأن، بد شومأن
دأره، دورونی گنجینه دیلٚ خو کی بدیأنی جٚه آدمم بدٚ و کونه خُبی دأره، دورونی گنجینه دیلٚ خو کی خُبیأنی جٚه آدم
دورون داوری روزٚ اَوریدی، زبان به کی وأسی گبأنٚ بیخودی تومامٚ خوشأنٚ مردوم کی بدأنید وأ ۳۶ اَوره. بار به بدی

بیدی.» محکوم یا تبرئه کی اَمره یه گبأنٚ شیمی چونکی ۳۷ دیهیدی، پس حیساب

کونیدی تقاضا معجزه فریسیأن
عیسی ۳۹ بأوری.» اَمِره نیشأنه ایتأ خوأییمی «اوستاد، بوگفتیدی: عیسایَ علما دینٚ و فریسیأن عیده ایتأ بأزین ۳۸
نبی. یونس نیشأنه یٚ مگه نیبه، فأدَه اَشأنَ نیشأنه یی امّا خوأییدی! نیشأنه یی زناکار و شرور «نسلٚ بوگفته: وأگردسته
دیلٚ زیمینٚ روز شبانه سه پسرم اینسأنٚ بو*، ایسَه میأن شکمٚ مأیی پیله ایتأ روز، شبانه سه یونس کی هوطو چونکی ۴۰
وختی کی چره کونیدی، محکومَ اوشأنَ و ویریزیدی نسل اَ ضدٚ بر مردومأن نینوا رِه، روزٚ داوری ۴۱ ایسه. دورون
داوری ملکه، جنوبٚ ۴۲ پیله تره. جأ یونسٚ کی ایسَه اَیه کسی النم و بوکودیدی توبه بیشتأوستیدی موعظه یَ یونسٚ

۱۷ آیه ،۱ بابٚ یونس ۴۰: ۱۲ * ۴ تا ۱ آیه ،۴۲ بابٚ اِشعیا ۲۱: ۱۲ *



۱۳–۱۲ متّی ۱۸
و بیشنأوه حکمتَ سلیمانٚ تا بأمو دونیا اوطرفٚ جٚه اون چونکی کونه، محکومَ اوشأنَ و ویریزه نسل اَ ضدٚ بر رِه روزٚ

پیله تره. جأ سلیمانٚ کی ایسَه اَیه کسی هسأ
بیأفه، رِه ایستراحتٚ جایی تا علف و آب بی و خوشک جاهایٚ شه اَیه، بیرون جأ کسی روح پلیدٚ کی «وختی ۴۳
خانه یَ و فأرسه، اویه وختی ولی بأموم› جأ اونٚ کی خانه یی هو شم ‹وأگردم گه: اَمره خو بأزین ۴۴ نوکونه. پیدا ولی
شخص او داخلٚ همه تأن و اَوره، بدتریدی خودش جٚه کی دیگرَ روحٚ هفتأ و شه ۴۵ دینه، مرتب و بزه جارو و خالی

به.» هَطو شرورم نسل اَ عاقبتٚ آخر به. بدترَ اوّل جٚه عاقبت، شخصٚ او بأزین ایسیدی. اویه و بیدی

برأرأن اونٚ و مار عیسی
گب اَمره اونٚ خوأستیدی و بید ایسَه بیرون برأرأن و مار اونٚ دوبو، زِئن گب اَمره مردومٚ عیسی کی هوطویی ۴۶
بفرمأسته: ۴۸ بزنید.» گب اَمره تی خوأیید و ایسَه ییدی بیرون برأرأن تی و مار «تی کی: بدَه خبر اونَ اینفر ۴۷ بزنید.
مار می «اَشأنیدی بفرمأسته: و بده نیشأن شاگردأنَ خو اَمره دسٚ خو و ۴۹ کی یأنیدی؟» برأرأن می و کیسه؟ مار «می

ماره.» می و خأخور می و برأر می بأوره، بجا خوأسته یَ پئرٚ آسمانی می کی کسی هر چونکی ۵۰ برأرأن! می و

مٚثٚل کیشاورزٚ
جمَ دور اونٚ مردومأن عالمه ایتأ ولی ۲ بینیشته. کنار دریاچه بوشو بأمو، بیرون جأ خانه عیسی روز کناره۱۳هو ساحلٚ مردومم تومامٚ بینیشینه، دورون اونٚ و به سوارَ قایقَ بوبوسته مجبور کی جوری بوستیدی
پأشأنئنٚ دانه کیشاورز ایتأ «ایروز بوگفته: و بوکوده تعریف اَمره مٚثلٚ رِه اوشأنٚ چیزأنَ خیلی بأزین ۳ بِئسَه ییدی.
همه تأ اوشأنَ و بأموییدی پرنده یأن و فووُستیدی سر رأ بعضی یأن دوبو، پأشأنئن دانه وختی ۴ بوشو. بیرون وأسی
بوستیدی، سبزَ زود بأزین نأشتی. زیادی خاکٚ کی فووُستیدی دورون سنگلخٚ بعضی یأنم ۵ بوخوردیدی. دانَه
نأشتیدی. ریشه چونکی بوستیدی، خوشکَ و بوسوختیدی بأمو، بیرون آفتاب کی وختی ۶ بو. کم عمق خاک چونکی
بعضی ولی ۸ کودید. خفَه دأنه یأنَ او دیبید، بوستن پیلَه تمشأن کی هَطو فووُستیدی. میأن کله تمشٚ بعضی یأن ۷
بعضی یأنم و شصت بعضی یأن برابر، صد بعضی یأن بأوردیدی: محصول و فووُستیدی دورون زیمینٚ خوروم دأنه یأنم،

بیشنأوه.» دأره شنوا گوشٚ کی هر ۹ سی.
وأگردسته عیسی ۱۱ زنی؟» گب اَمره مٚثٚلٚ رِه مردومٚ «چره وأورسه ییدی: و بأموییدی ورجأ عیسی شاگردأن بأزین ۱۰
دأره، ویشتر کی اونی یَ چونکی ۱۲ اوشأنَ، نه بوبوسته، فأدَه شمرَ فأمستن، اسرارَ پادشایی آسمانٚ «چونکی بوگفته:
زنم، گب اَمره مٚثٚلٚ اَشأنٚ ره وأسی هَنٚ ۱۳ به. فیگیفته جأ اونٚ ایپچه کم هو دأره، ایپچه کی اونی یم و به، فأدَه ویشتر

چونکی:
نیدینیدی؛ امّا فندریدی،

نفأمیدی. و نوکونیدی گوش ولی ایشنأویدی
گه: کی کونه پیدا حقیقت اَشأنٚ ره نبوّت «اِشعیا ۱۴

نفأمیدی؛ هیوخت ولی ایشنأویدی، اَمره گوشأنٚ ‹شیمی
بوکونید، درک نتأنیدی هرگز ولی دینیدی، اَمره چومأنٚ شیمی

بوسته، سختَ دیل مردومٚ اَ چونکی ۱۵
بوسته، سنگینَ گوشأن اوشأنٚ

دٚوٚستیدی، چومأنَ خوشأنٚ و
ده ییدی، اَمره چومأنٚ خوشأنٚ وگرنه

ایشنأوستیدی، اَمره گوشأنٚ خوشأنٚ
فأمستیدی میأنی دیلٚ خوشأنٚ

دَ ییم.›* شفا اَشأنَ من و وأگردستیدی و

تا۱۰  ۹ آیه ،۶ بابٚ اِشعیا ۱۵: ۱۳ *



۱۹ ۱۳ متّی
کی گم شمرَ آمین ۱۷ ایشنأویدی. کی چره گوشأن شیمی و دینیدی کی چره چومأن شیمی بحالٚ خوشا «امّا ۱۶
کی اونچی یَ و نیده ییدی ولی بیدینید اوشأنم دینیدی، شومأن کی اونچی یَ بید مشتاق عادلن و انبیا جٚه خیلی

نیشنأوستیدی. ولی بیشنأوید ایشنأویدی، شومأن
اونَ ولی ایشتأوه پیغامَ پادشایی آسمانٚ کسی کی وختی ۱۹ بوکونید: گوش معنی یَ مٚثٚلٚ کیشاورزٚ شومأن «پس ۱۸
ایسه دأنه یی هو اَن بره. و زنه قاپ بوبوسته، بکاشته میأن دیلٚ شخصٚ او کی اونچی یَ و اَیه شیطأن نوکونه، درک
اَمره شادی اونَ بی معطلی و ایشنأوه کلمَ کی کسی یه فووُسته، دورون سنگلخٚ کی دأنه یی ۲۰ فووُسته. میأنی رأ کی
دوچارٚ وأسی کلمٚ خودا وختی و اَوره دوام کمی زماتٚ مدت نی یه، عمیق ریشه اونٚ چونکی ولی ۲۱ کونه. قوبیل
ایشنأوه، کلمَ خودا کی کسی یه فووُسته، میأن کله تمشٚ کی دأنه یی ۲۲ خوره. لغزش لحظه هو ببه، آزاری یا سختی
دورون زیمینٚ خوروم کی دأنه یی امّا ۲۳ مأنه. باقی بی ثمر و کونیدی خفَه اونَ فریب ثروتٚ و نیگرانی یأن دونیا ولی

اَوره.» ثمر برابر سی یا شصت، صد، و فهمه اونَ و ایشنأوه کلمَ خودا کی کسی یه فووُسته،

مٚثٚل علفأن هرزٚ
دأنه یأنَ خوروم میأن مزرعه خو کی مأنه مردأکَ ایتأ پادشایی «آسمانٚ بأورده: رِه اوشأنٚ دیگری یم مٚثٚلٚ عیسی ۲۴
وختی ۲۶ بوشو. و بپاشأنه علفَ هرزٚ میأنی، گندمٚ و بأمو دوشمن اونٚ بید، خوفته همه کی وختی امّا ۲۵ بپاشأنه.
و بوشوییدی ورجأ اربابٚ خوشأنٚ کارگرأن مزرعه ۲۷ بأمو. بیرون مره اونٚ علفم هرزٚ بأورده، خوشه و بوسته سبزَ گندم
ارباب ۲۸ بأموییدی؟› کویه جٚه علفأن هرزٚ اَ پس بی؟ نکأشته دأنه یأنَ خوروم میأن مزرعه تی تو مگه ‹آقا، بوگفتیدی:
بوگفته: ۲۹ کونیم؟› جمَ اوشأنَ و بیشیم خوأیی ‹آیا وأورسه ییدی: اونَ کارگرأن کاره.› دوشمنٚ ‹اَن بوگفته: وأگردسته
فصلٚ تا دو تأ هر وئلید ۳۰ بکنید. جأ ریشه اَمره اوشأنٚ گندمأنم کی مومکنه کونید، جمَ علفأنَ هرزٚ بخوأیید اگه ‹نه،
دسته کونید، جمَ علفأنَ هرزٚ اوّل کی گم دریدی وَوِن کی کسأنی یَ او وختش به بوکونید. رُشت محصول بردأشتٚ

بأورید.›» میأن انبارٚ می و کونید جمَ گندمأنَ بأزین بوسوجأنید. و بوکونید

مٚثٚل دانه خردلٚ
خو و فیگیفته اونَ کسی کی مأنه خردلی یَ دأنه یٚ او پادشایی «آسمانٚ بأورده: دیگر مَثَلٚ ایتأ رِه اوشأنٚ عیسی ۳۱
بِه درخت ایتأ کونه، رُشت کی وختی امّا کوچیکتره، جأ دأنه یأنٚ همه یٚ دانه، خردلٚ اَنکی با ۳۲ بکاشته. میأن مزرعه

چأکونیدی.» لنه میأن شاخه یأنٚ اونٚ و اَییدی پرنده یأن کی جوری پیله تره، جأ باغٚ گیاهأنٚ همه یٚ کی

مٚثٚل خمیرمایه
و اوسأده اونَ زنای ایتأ کی مأنه خمیرمایه یَ پادشایی «آسمانٚ بوگفته: بأورده، دیگر مَثَلٚ ایتأ رِه اوشأنٚ بأزین ۳۳

بأیه.» ور خمیر تومامی یٚ تا کوده مخلوطَ اَمره آردٚ کیسه سه تأ
اونچی اَطویی ۳۵ نوگفتی. رِه اوشأنٚ هیچی یَ مٚثٚل بدونٚ و بوگفته رِه مردومأنٚ اَمره مَثَلٚ چیزأنَ اَ همه یٚ عیسی ۳۴

کی: کوده پیدا حقیقت بو، بوبوسته بوگفته جأ زبانٚ نبی کی
زنم، گب اَمره مٚثٚلٚ و کونم وازَ دهأنَ «می

بو، بمأنسته مخفی دونیا اوّلٚ جٚه کی اونچی یَ و
کونم.»* بیان

۲ آیه ،۷۸ مزمور ۳۵: ۱۳ *



۱۴–۱۳ متّی ۲۰
توضیح مٚثٚلٚ علفأنٚ هرزٚ

بوگفتیدی: و بأموییدی ورجأ اونٚ شاگردأن اونٚ وخت او دورون. خانه بوشو و کوده ترکَ مردومأنَ عیسی بأزین ۳۶
اینسأنٚ کأره، میأن مزرعه دأنه یأنَ خوروم کی «آدمی بدَه: جواب عیسی ۳۷ بوگو.» اَمِره معنی یَ مٚثٚلٚ علفأنٚ هرزٚ «مزرعه
دأنه یأنَ علفأنٚ هرزٚ او کی دوشمنی زأکأنیدی. پادشایی آسمانٚ دأنه یأن، خوروم و دونیایه؛ اَ مزرعه، ۳۹– ۳۸ پسره.
وأوینیدی، محصولَ کی کسأنی و دونیایه، اَ پایانٚ وَوِن، محصولٚ فصلٚ زأکأنیدی. اونٚ دأنه یأن، او و شیطانه پاشأنه،
ایتفاق مأنستن هَنٚ میأنم زمأنٚ آخرٚ سوجأنیدی، میأن آتشٚ و کونیدی جمَ علفأنَ هرزٚ کی هوطو ۴۰ ایسیدی. فرشته یأن
اونٚ جٚه بدکارأنَ تومامی یٚ و ببه گوناه باعیثٚ کی هرچی اوشأن، و کونه اوسه فرشته یأنَ خو پسر اینسأنٚ ۴۱ دکفه.
سابیدی. سر به سر دندانأنَ و کونیدی گریه کی جایی تأودیدی، میأنی آتشٚ کوره یٚ اوشأنَ و ۴۲ کونیدی جمَ پادشایی

بیشنأوه. دأره شنوا گوشٚ کی هر دأریدی. تأبش مأنستن خورشیدٚ میأن، پادشایی پئرٚ خوشأنٚ عادلن وخت او ۴۳

مٚثٚل گیرانبها مرواریدٚ و مٚثٚل گنجٚ کوده قایمٚ
و کونه بیگیلَ دوواره بأزین یأفه، اونَ اینفر کی دورونی مزرعه مأنه گنجَ کوده قایمَ ایتأ پادشایی «آسمانٚ ۴۴

هینه. مزرعه یَ او و فروشه دأره کی چی هر شه مره خوشحالی
گیران خیلی مورواریدٚ ایتأ وختی ۴۶ گرده. دونبأل مرواریدأنَ خوروم کی مأنه تاجرَ ایتأ پادشایی آسمانٚ «هَطویم ۴۵

هینه. مورواریدَ او و فروشه منالَ و مال خو تومامٚ و شه یأفه، قیمتَ

مٚثٚل مأییگیری تورٚ
اونٚ مأیی جورٚ همه و به تأودَه دورون دریا کی مأنه ماهیگیری یَ تورٚ ایتأ پادشایی آسمانٚ گفتن؛ شأ بازم «و ۴۷
خوروم و نیشینیدی بأزین ساحل. اَوریدی فأکشیدی اونَ مأییگیرأن به، پورَ تور کی وختی ۴۸ دکفیدی. دورون
بدکارأنَ، و اَییدی فرشته یأن به. هَطو میأنم زمأنٚ آخرٚ ۴۹ فیشأنیدی. بدَ مأیی یأنٚ ولی کونیدی، جمَ میأنی سبدٚ مأیی یأنَ
سر به سر دندانأنَ و کونیدی گریه کی جایی تأودیدی، دورونی کوره آتشٚ اوشأنَ و ۵۰ کونیدی سیوأ جأ دوروستکارأنٚ

سابیدی.»
عالِمٚ هر بدأنید «وأ بفرمأسته: عیسی ۵۲ «بله!» بدَه ییدی: جواب بفأمستیدی؟» چیزأنَ اَ تومامٚ «آیا وأورسه: عیسی ۵۱
بیرون کهنه یَ و نو چیزأنٚ خزانه خودشٚ جٚه کی مأنه صابخانه یَ ایتأ بیگیفته، تعلیم پادشایی آسمانٚ موردٚ در کی دینی

اَوره.»

بی ایمانی مردومٚ ناصره
تعجب مردوم بدَه. تعلیم مردومَ میأن کنیسه و شهر خو بوشو ۵۴ دکفته رأ کوده، تومامَ مثلنَ اَ عیسی وختی ۵۳
نجارٚ او اون، مگه ۵۵ بأورده؟ بدس جأ کویه معجزه یأنَ انجامٚ قودرتٚ و حکمت اَجور مرد «اَ وأورسه ییدی: و کودیدی
همه اونٚ مگه ۵۶ نی ییدی؟ یهودا و شمعون و یوسف و یعقوب برأرأن اونٚ و نی یه؟ مریم نام مارٚ اونٚ مگه نی یه؟ پسر
کودیدی. ردَ عیسایَ وأسی شکٚ هَه ۵۷ بیگیفته؟» یاد کویه چیزأنَ اَ همه یٚ پس نوکونیدی؟ زندگی میأن اَمی خأخورأن
اوشأنٚ پس ۵۸ دورون!» خانواده و شهر خودشٚ جز نهیدی ایحترام جا هر پیغمبرَ «ایتأ بوگفته: اوشأنَ عیسی ولی

ندَه. انجام زیادی معجزاتٚ اویه وأسی بی ایمأنی

کوشیدی تعمیددهنده یَ یحیایٚ
تعمید یحیایٚ «اَن بوگفته: خادمأنَ خو اون و ۲ فأرسه گوش پادشا هیرودیسٚ خبرأن، عیسی وخت به.»۱۴او ظاهیرَ جأ اونٚ قودرتأن اَ کی وأسی یه هَنٚ و ویریشته مورده یأن دونیایٚ جٚه کی دهنده یه



۲۱ ۱۴ متّی
زندان و دٚوٚسته بوکوده، دسگیر یحیایَ بو، زن فیلیپُسٚ برأر اونٚ قبلً کی وأسی، ایصرارٚ هیرودیا هیرودیس، امّا و ۳
یحیایَ خوأستی هیرودیس ۵ بوکونی.» عروسی اَمره زنأکٚ اَ نأری حق «تو گفتی: اونَ یحیی چونکی ۴ بو، تأوده

دأشتیدی. قوبیل پیغمبری به یحیایَ اوشأن چونکی ترسه یی، جأ مردومٚ امّا بوکوشه،
شادَ دیلَ هیرودیسٚ کی بوکوده رقص قشنگ اَنقدر میأن مجلسٚ دُختر، هیرودیا رِه، روزٚ تولدٚ جشنٚ هیرودیسٚ ۶
تعمیددهنده «یحیایٚ بوگفته: اَمره انتریکٚ مأرٚ خو دُخترم او ۸ فأده. اونَ بخوأیه چی هر بوخورده قسم هیرودیسم ۷ کوده،
دستور بو، بوخورده قسم جُلُو مهمانأنٚ کی خأطر اَ جٚه امّا بوسته، ناراحتَ پادشا ۹ فأدن.» مرَ هَیه رو طبَقٚ ایتأ سرَ
دورون طبقٚ ایتأ اونَ و ۱۱ وأوِه ییدی سرَ یحیی میأنی زندانٚ کی کوده اوسه بأزین ۱۰ ببه. انجام خوأسته اونٚ تا بدَه
دفنَ ببردیدی جسدَ اونٚ و بأموییدی شاگردأن یحیی ۱۲ ورجأ. مارٚ خو ببرده اونَ اونم دُخترکَِ، فأدَه ییدی بأوردیدی

بدَه ییدی. خبر عیسایَ بوشوییدی بأزین و کودیدی

کونه سِئرَ نفرَ هیزارأن عیسی
بوستیدی وأخبرَ مردوم ولی افتاده. دور جایٚ ایتأ بوشو اَمره لوتکا خلوتی مردومٚ بیشنأوسته، خبرَ او عیسی وختی ۱۳
بیده مردومأنَ عالمه ایتأ بوسته، پیادَه کنار دریاچه عیسی وختی ۱۴ بوشوییدی. دونبألسر اونٚ پیاده جأ، شهرٚ خوشأنٚ و

بدَه. شفا مریضأنَ اوشأنٚ و بوسوخته رِه اوشأنٚ دیل اونٚ و
اوسه مردومَ ایسه. وختم دِئر و افتاده یه، دور جایٚ ایتأ «اَیه بوگفتیدی: و بأموییدی ورجأ اونٚ شاگردأن دم، غروب ۱۵
بیشید. مردوم نی یه «لزم بوگفته: اوشأنَ عیسی ۱۶ بیهینید.» غذا خوشأنٚ ره کی دیهأتأن ورٚ و دور اَ بیشید تا کون
عیسی ۱۸ مأیی.» دوتأ و نان پنج تأ جز نأریمی اَیه «چیزی بوگفتیدی: شاگردأن ۱۷ بدید.» غذا اَشأنَ خودتأن شومأن
دوتأ و نان پنج تأ او بأزین بینیشینید. سر سبزه کی بوگفته مردومَ وخت او ۱۹ بأورید.» ورجأ می «اوشأنَ بفرمأسته:
مردومَ اوشأنم و فأدَه شاگردأنَ و بوکوده تیکه تیکه نانأنَ بوکوده، شوکر خودایَ فندرسته، آسمانَ و بیگیفته مأیی یَ
سبد دوازده تأ و کودیدی جمَ بو، بمأنسته کی نانأنی خورده الباقی و بوستیدی سِئرَ و بوخوردیدی همه ۲۰ فأدَه ییدی.

بید.* هیزارتأ پنج تقریباً زأکأن و زنأکأن غیرٚ بید بوخورده غذا کی مردأکأنی تعدادٚ ۲۱ بوسته. پورَ

شه رأ سر آبٚ عیسی
خودش ولی دریاچه اوطرفٚ بیشید و بیبید کرجی سوارٚ اون قبلٚ بوکوده وادار شاگردأنَ خو بی معطلّی عیسی ۲۲
تنهایی کی سر بولندی کوه بوشو خودش کوده، اوسه مردومَ کی وختی ۲۳ بخانه. بیشید کوده اوسه مردومَ و بِئسه اویه
و کولک اون و بو بوسته دورَ خیلی جأ ساحلٚ کرجی وخت او ۲۴ بو. ایسَه تنها اویه و فأرسه شب بوکونه. دوعا
اوشأنٚ سر آبٚ زنأن قدم عیسی صُب، شیشٚ و سه ساعت بینٚ ۲۵ اَمویی. موخالف بادٚ چونکی بو، اسیر دس موجانٚ
و «روحه!» بوگفتیدی: بوکودیدی وحشت دره، شوئون رأ سر آبٚ کی بیده ییدی اونَ شاگردأن وختی ۲۶ بوشو. طرف

ترسئنید!» نوأ منم. بدأرید، «جورأت بوگفته: اوشأنَ عیسی لحظه هو ۲۷ بزه ییدی. فریاد جأ ترسٚ
بفرمأسته: عیسی ۲۹ ورجأ.» تی بأیم سر آبٚ منم تا بدن دستور ایسی، خودت اگه جان، «آقا بدَه: جواب پطرس ۲۸
بترسه بیده، کولکَ و باد چون ولی ۳۰ بوشو. رأ طرف عیسی سر آبٚ و بأمو بیرون جأ کرجی پطرس وخت او «بیأ!»
اونَ و کوده درازَ دسَ خو زود عیسی ۳۱ بدن!» نجات مرَ جان، «آقا بزه: فریاد دوبو، شوئون فرو میأن آبٚ کی هوطو و
شاگردأنی و ۳۳ بِئسَه باد بوستیدی، سوارَ کرجی یَ وختی ۳۲ بوکودی؟» شک چره کم ایمأن، «اَی بوگفته: و بیگیفته

پسری!» خودا تو کی رأسی «رأس بوگفتیدی: و بوکودیدی پرستش عیسایَ بید، ایسَه میأن کرجی یٚ کی

دهه شفا مریضأنَ دیهأتٚ جنیسارتٚ عیسی
عیسایَ آدمأن دیهأتٚ او ۳۵ بوستیدی. پیاده میأن دیهأتٚ جنیسارتٚ فأرسه ییدی، طرف او دریاچه کی وختی ۳۴
و ۳۶ بأوردیدی ورجأ اونٚ مریضأنَ خوشأنٚ همه و فرسأنه ییدی اَطرافَ و دور او تومامٚ خبرَ اَمونٚ اونٚ و بشنأختیدی

ایشمردیدی. مردأکأنَ تعدادٚ فقط میأن یوهودٚ فرهنگٚ ۲۱: ۱۴ *



۱۵ متّی ۲۲
لمس ردایَ اونٚ کی یم هر و بوکونید لمس ردایَ اونٚ گوشه یٚ ایتأ فقط تا بده ایجازه کی کودیدی ایلتماس عیسایَ

گیفتی. شفا کودی،

کونه نجستَ آدمی یَ کی اونچی
تی «چره ۲ وأورسه ییدی: و ورجأ عیسی بأموییدی جأ اورشلیمٚ علما دینٚ و فریسیأن عیده ایتأ عیسی۱۵بأزین ۳ نوشوریدی!» دسأنَ خوشأنٚ خوردن غذا قبلٚ اوشأن نأوریدی؟ جا به سنتَ بوزرگأنٚ شاگردأن
پئر ‹تی بفرمأسته: خودا چونکی ۴ نیهیدی؟ جیر پا حوکمَ خودا وأسی کودنٚ حفظٚ سنتٚ شیمی شومأن «چره بوگفته:
پئر خو کسی اگه گیدی شومأن امّا ۵ ببه.›* کوشته وأستی بگه، ناسزا مارَ خو یا پئر خو کی ‹هر و بنه›* ایحترام مارَ و
و پئر خو صورت اَ به کی نی یه مجبور اون دِه ۶ بوکودم،› خودا وقفٚ فأدم، شمرَ تأنستیم کی کومکی ‹هر بگه: مارَ و
اِشعیای ریاکارأن! اَی ۷ کونیدی. باطیلَ کلمَ خودا وأسی، کودنٚ حفظَ سنتٚ شیمی اَطویی شومأن بنه. ایحترام مارَ

بوگفته: کی بوکوده پیشگویی خُب چی شومأن درباره یٚ نبی
نیهیدی ایحترام مرَ اَمره زوأنٚ خوشأنٚ قوم ‹اَ ۸

دوره. جأ می دیل اَشأنٚ امّا
بیهوده یه، کودن عیبادت اوشأنٚ ۹

دیهیدی.›»* تعلیم بشر یَ رسمٚ فقط اوشأن چونکی
میأن دَهنٚ آدمٚ کی اونچی ۱۱ بفأمید: و بدید گوش «مرَ بوگفته: و دوخوأده ورجأ خو مردومأنَ او عیسی بأزین ۱۰
اونٚ شاگردأن وخت او ۱۲ کونه.» نجستَ آدمی یَ اَیه بیرون جأ دَهنٚ اونٚ کی اونچی بلکی نوکونه، نجستَ اونَ به، وارد
می کی نهالی یَ «هر بفرمأسته: عیسی ۱۳ بیگیفتید؟» بیدیل گبأنٚ تی فریسیأن کی «دأنی بوگفتیدی: و بأموییدی ورجأ
رأنمایی کورأنَ و ایسیدی کور اوشأن بنید. خودشأن حالٚ به اوشأنَ ۱۴ به. ریشه کن بی، نکاشته رو زیمینٚ پئر آسمانی
«اَ بوگفته: پطرس ۱۵ دکفیدی.» دورون چاه دو تأ هر ببه، دیگر کورٚ ایتأ کشٚ عصا کور ایتأ کی وختی هر کونیدی.
جأ، دَهنٚ کی هرچی کی نأنیدی ینی ۱۷ نفأمستیدی؟ هنوز «شومأنم بدَه: جواب عیسی ۱۶ بدن.» توضیح اَمِره مٚثٚلَ
کی هَشأنیدی و بیدی گفته دیل جٚه اَییدی، بیرون جأ دَهنٚ کی چیزأنی او ولی ۱۸ به؟ دفع بأزین شه، دورون شکمٚ
بیرون جأ دیلٚ تهمت، و دورُغ شهادتٚ دوزدی، بی عفتی، زنا، قتل، پلید، فیکرأنٚ چونکی ۱۹ کونیدی. نجستَ آدمی یَ

خوردن.» غذا اَمره دسٚ نوشوسته نه کونه، نجستَ آدمَ کی کردکارأنه اَ ۲۰ اَیه.

ایمأن زنأکٚ کنعانی
عیسی بأمو بو، شین اویه کی زنای کنعانی ایتأ روز ایتأ ۲۲ صیدون. و صور منطقه یٚ بوشو دکفته رأ عیسی ۲۱
عذاب خیلی و بوبوسته دیوزده دُختر می بوکون! رحم مرَ پسر، داوودٚ اَی جان، «آقا بوگفته: اَمره بولندٚ صدایٚ و ورجأ
کون اوسه «اونَ بخوأستیدی: جأ اونٚ و بأموییدی جُلُو شاگردأن اونٚ اَنکی تا ندَه، جوابی هیچ عیسی ولی ۲۳ کشه.»
بوسته اویرَ ایسرائیلٚ فقط مرَ «خودا بدَه: جواب عیسی ۲۴ دره.» اَمون دونبألسر اَمی زنان ایجگره هَطو چونکی بشه،
عیسی ۲۶ بوکون!» کومک مرَ جان، «آقا بوگفته: و بزه زانو جُلُو اونٚ و بأمو زنای او امّا ۲۵ کوده.» اوسه وأسی گوسفندأنٚ
ولی جان، آقا «بله بوگفته: زنای ولی ۲۷ نی یه.» درستی کارٚ تأودن جُلُو سگأنٚ و فیگیفتن نانَ «زأکأنٚ بوگفته: وأگردسته
ایمأن تی زن، «اَی بفرمأسته: عیسی بأزین ۲۸ خوریدی!» کفه، سفره سر صاحابٚ خوشأنٚ کی خورده یأنی جٚه سگأنم

کوده. پیدا شفا دُختر اونٚ لحظه یم هو به!» براَورده خوأسته تی پیله دأنه یه،

کونه سِئرَ نفرَ هیزارأن دوواره عیسی
اونٚ زیادی مردومأنٚ ۳۰ بینیشته. اویه و سر بولندی کوه بوشو دوأرسته کناره جلیل دریاچه یٚ و دکفته رأ عیسی ۲۹
ورجأ پا عیسی و بأوردیدی دیگرَ زیادٚ مریضأنٚ و گُنگأن و ایفلیجأن و کورأن و شلن اَمره خوشأنٚ و بأموییدی ورجأ

۱۳ آیه ،۲۹ بابٚ نبی، اِشعیا ۹: ۱۵ * ۱۷ آیه ۲۱ بابٚ خروج ۴: ۱۵ * ۱۲ آیه ۲۰ بابٚ خروج ۴: ۱۵ *



۲۳ ۱۶–۱۵ متّی
گیریدی، شفا ایفیلجأن بأموییدی، گب به آدمأن للٚ کی ده ییدی چون مردوم ۳۱ بده. شفا اوشأنَ اون، و بنَه ییدی

بوکودیدی. ستایش خودایَ ایسرائیلٚ و بوستیدی قاقَ وأسی هَنٚ دینیدی، کورأن و شیدی رأ شلن
و اَمره ییدی می کی روزه سه الن چونکی سوجه، رِه مردومٚ اَ دیل «می بوگفته: و دوخوأده شاگردأنَ خو عیسی ۳۲
بوگفتیدی: شاگردأن ۳۳ بأورید.» ضعف میأنی رأ کی نوکونه کونم، اوسه گوشنه اَشأنَ نخوأیم نأریدی. خوردنٚ ره چیزی
نان «چن تأ وأورسه: عیسی ۳۴ بأوریم؟» تأنیم کویه جٚه کافی نانٚ وأسی، کودنٚ سِئرَ مردومٚ همه اَ میأنی بیابانٚ «اَ
وخت او ۳۶ بینیشید. سر زیمینٚ بفرمأسته مردومَ عیسی ۳۵ مأیی.» کوجه دأنه چن تأ و نان «هفتأ بوگفتیدی: دأریدی؟»
مردومَ اوشأنم و فأدَه شاگردأنَ خو و کوده خوردَ اوشأنَ بوکوده، شوکر خودایَ فیگیفته، مأیی یَ چن تأ و نان هفتأ
اَمره اوشأنٚ و کودیدی جمَ بو بمأنسته کی خورده نانأنی شاگردأن و بوستیدی سِئرَ و بوخوردیدی همه ۳۷ فأدَه ییدی.
کی بأزین ۳۹ بید. نفر هیزار چار زأکأن، و زنأن غیرٚ بوخوردیدی، غذا کی کسأنی تعدادٚ ۳۸ بوسته. پورَ زیبیل هفتأ

مَجدل. منطقه یٚ بوشو و بوسته سوارَ قایقَ خودشم بیشید، کوده اوسه مردومَ عیسی

آسمانی نیشانه یٚ درخوأستٚ
جأ اونٚ وأسی هَنٚ بوکونید. ایمتحان اونَ کی ورجأ عیسی بأموییدی صدّوقیأن و فریسیأن وخت آسمان۱۶ٚاو دم غروب «اگه بفرمأسته: جواب در عیسی ۲ بأوره. رِه اوشأنٚ آسمانی نیشانه یٚ ایتأ تا بخوأستیدی
هوا ‹ایمروز گیدی ببه، بیگیفته و سورخ رنگ آسمانٚ اگه دم صُبٚ و ۳ به› خُب ‹هوا گیدی شومأن به، سورخَ رنگ
بفأمید؟ نیشأنه یأنَ زمأنه اَ نتأنیدی چوطو بوکونید، پیشبینی هوایَ رو، و رنگ آسمانٚ جٚه تأنیدی کی شومأن به›. خرابَ
کوده ترکَ اوشأنَ بأزین نبی.» یونسٚ نیشانه یٚ جز نیبه فأدَه اوشأنَ نیشأنه یی ولی خوأیه، نیشأنه زناکار و شرور نسلٚ اَ ۴

بوشو. بیگیفته رأیَ خو و

خمیرمایه صدّوقیأنٚ و فریسیأن
بوگفته: اوشأنَ عیسی ۶ ببرید. نان اَمره خوشأنٚ کی بو خأطرَشو شاگردأنَ طرف، او دریاچه بوشوییدی وختی ۵
مگو بوگو اَمره همدیگرٚ اَشأن بأزین ۷ بوکونید.» دوری خمیرمایه صدّوقیأنٚ و فریسیأن جٚه ببه، جم حواس «شیمی
«اَی بوگفته: اوشأنَ و بفأمسته عیسی ۸ بزه.» گبَ اَ اون نأوردیم، نان اَمره اَمی «چون بوگفتیدی: و بوکودیدی
خأطرَ شمرَ نفر هیزار پنج و نان پنج تأ او نفأمیدی؟ هنوز ۹ کونیدی؟ مگو بوگو وأسی نأوردنٚ نان چره سوست ایمأنأن،
بو؟ بوسته پورَ زیبیل چن تأ اَنکی و نفر هیزار چار و نان هفتأ او یا، ۱۰ کودیدی؟ جمَ خورده نان سبد چن تأ کی شو،
خمیرمایه صدّوقیأنٚ و فریسیأن جٚه کی بوگفتم بلکی درم؟ نزئِن گب نان درباره یٚ شمرَ کی نوکونیدی درک چره پس ۱۱
درباره یٚ نه بدَه، هشدار دَئن تعلیمٚ صدّوقیأنٚ و فریسیأن درباره یٚ اوشأنَ کی بفأمستیدی وخت او ۱۲ بوکونید.» دوری

خمیرمایه. نانٚ

دهه شهادت مسیح موردٚ در پطرس
کیسه؟» پسر اینسأنٚ گیدی، چی «مردوم وأورسه: شاگردأنَ خو فأرسه، فیلیپُسَ قیصریه نواحی عیسی وختی ۱۳
تعدادی یم و نبی یه، ایلیاسٚ گیدی بعضی یأن تعمیددهنده یه. یحیایٚ گیدی «بعضی یأن بدَه ییدی: جواب اوشأن ۱۴
شمعونٚ ۱۶ دأنیدی؟» کی مرَ گیدی، چی «شومأن وأورسه: عیسی ۱۵ دیگره.» پیغمبرأنٚ جٚه ایتأ یا نبی اِرمیایٚ گیدی
چونکی پسر! یونا شمعون، اَی تو، بحالٚ «خوشا بوگفته: عیسی ۱۷ پسری!» زنده خودایٚ مسیح، «تو بدَه: جواب پطرس
ایسی پطرس تو کی گم منم ۱۸ کوده. آشکارَ تِره پئر آسمانی می بلکی نوکوده، آشکارَ تِره خون و جسم حقیقتَ اَ
اونچی فأدم. ترَ کلیدأنَ پادشایی آسمانٚ ۱۹ نیبه*. حریف اونَ مرگ، قودرتٚ و کونم بنا کلیسایَ می رو، صخره اَ و
بأزین ۲۰ به.» وأکوده دورونم آسمانٚ وأکونی، سر زیمینٚ اونچی یم و به دٚوٚسته میأنی یم آسمانٚ دوَدی، سر زیمینٚ کی

مسیحه. اون کی نیگید کسی یَ بوکوده، قدغن شاگردأنَ خو عیسی

نأوره». دوام جُلُو کلیسا مرگ «قودرتٚ یا: نیبه» حریف کلیسایَ مرگ، «قودرتٚ یا: بدأره: مختلف معنی یٚ جور دو تأنه جمله اَ ۱۸: ۱۶ *
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سرأنٚ کسأن، پیله قومٚ تا اورشلیم بشه لزمه کی کودن آگاه شاگردأنَ خو بوکوده شروع عیسی وخت او جٚه ۲۱
بوکونه. قیام مورده یأن دونیای جٚه رِه روزٚ سومی و ببه کوشته بأزین بیدینه، زیادی آزارٚ جأ دسٚ علما دینٚ و کاهنأن
عیسی ۲۳ بأیه.» سر تی چیزی اَطو نوکونه خودا جان، «آقا بوگفته: اَمره سرزنشٚ و ببرده گوشه ایتأ اونَ پطرس ۲۲
خودایی.» نه ایسه اینسأنی فیکرأن تی چونکی دَودی، رأیَ می تو شیطأن! اَی بو، دورَ جأ «می بوگفته: وأگردسته
اوسأنه صلیبَ خو بوکونه، اینکار خورَه وأستی بوکونه، پیروی مرَ بخوأیه کسی «اگه بفرمأسته: شاگردأنَ خو بأزین ۲۴
خو وأسی می کی یم هر ولی دهه؛ دس جٚه اونَ بده، نجات جانَ خو بخوأیه کی هر چونکی ۲۵ بأیه. دونبألسر می و
بأزین بده؟ دس جٚه جانَ خو امّا ببه، شین اونٚ دونیا تومامٚ کی دأره فایده چی رِه اینسأنٚ ۲۶ اَوره. دس به اونَ فأده، جانَ
کسی یَ هر و اَیه اَمره فرشته یأنٚ و جلل پئرٚ خو پسر اینسأنٚ چونکی ۲۷ بأوره؟ دس به جانَ خو تأنه قیمتی چی به
پادشایی خو کی نیدینید پسرَ اینسأنٚ تا کی ایسَه ییدی اَیه بعضی یأن گم، شمرَ آمین ۲۸ فأده. پاداش کارأن اونٚ مطابقٚ

نچشیدی.» مرگَ طعمٚ اَیه، اَمره

بوبوسته نورانی عیسی
ایتأ ببرده اَمره خو اوشأنَ و اوسأده یوحنایَ برأر، اونٚ و یعقوب و پطرس عیسی، بوگوذشته، کی روز اون۱۷ٚشیش وأگردسته؛ رنگ دیمٚ اونٚ و لیباسأن اونٚ ورجأ، اوشأنٚ اویه ۲ بو. نِیسه اویه هیکس کی جور بولندٚ کوهٚ
نبی الیاسٚ و نبی موسایٚ ایدفعه یی ۳ بو. بوسته سیفیدَ مأنستن نورٚ لیباسأنم اونٚ و تابستی مأنستن خورشیدٚ رو و رنگ
کی خُبه چی جان، «آقا بوگفته: عیسایَ پطرس ۴ دیبید. زِئن گب اَمره عیسی کی بوستیدی ظاهیرَ جُلُو چومأنٚ اوشأنٚ
گبأن پطرسٚ هنوز ۵ رِه.» ایلیاسٚ ایتأیم و رِه موسی ایتأ تِره، ایتأ چأکونم، سرپناه سه تأ بخوأیی، اگه ایسه ییم. اَیه اَمأن
می «اَنه بوگفته: کی بأمو جأ ابرٚ او صدایی ایتأ و تأودَه سایه سر اوشأنٚ درخشان ابرٚ ایتأ ایوأرکی کی بو نوبوسته تومامَ
اوشأنَ بیشتأوستیدی، صدایَ او شاگردأن وختی ۶ بوکونید!» گوش گبأنَ اونٚ راضی یم؛ جأ اونٚ کی پسر دیلٚ جانٚ
بوگفته: و بنَه سر اوشأنٚ دسَ خو و ورجأ اوشأنٚ بأمو عیسی ولی ۷ بکفتیدی. سر خاکٚ دمرو و گیفته ترسَ خیلی

نیده ییدی. کسی یَ عیسی جز و وأکودیدی چومأنَ خوشأنٚ اوشأن ۸ ترسئنید!» نوأ «ویریزید،
نوکونید، تعریف هیکسٚ ره بیده ییدی کی رویایی «اَ بفرمأسته: اوشأنَ عیسی دیبید، اَمون بیجیر جأ کوه کی وختی ۹
کی گیدی علما دینٚ «چره وأورسه ییدی: اونَ شاگردأن ۱۰ بوکونه.» قیام دونیا مورده یأنٚ جٚه پسر، اینسأنٚ کی زمأنی تا
شمرَ ولی ۱۲ چأکونه. دوواره چی یَ همه و اَیه ایلیاس کی «البته بدَه: جواب عیسی ۱۱ بأیه؟» نبی ایلیاسٚ وأستی اوّل
کی ایسه هَطویم و بأوردیدی سر اونٚ خوأستیدی کی بلیی یم هر و نشنأخته اونَ هیکس ولی بأمو ایلیاس کی گم
تعمیددهنده یحیایٚ درباره یٚ عیسی کی بفأمستیدی شاگردأن وخت او ۱۳ دینه.» آزار جأ دسٚ اوشأنٚ پسرم اینسأنٚ

دره. زِئن گب اَمره اوشأنٚ

دهه شفا دیوزده یَ پسرٚ ایتأ مسیح عیسی
جان، «آقا ۱۵ بوگفته: و بزه زانو جُلُو اونٚ و بوسته نزدیکه عیسایَ مردای ایتأ وأگردستیدی، ورجأ مردومٚ وختی ۱۴
دکفه. میأن آتشٚ و آب وأسی مرضٚ اَ وختأن ویشترٚ دره. کشن عذاب سخت و غشی یه اون بوکون. رحم پسرَ می
و بی ایمأن نسلٚ «اَی بفرمأسته: عیسی ۱۷ بدید.» شفا اونَ نتأنستیدی اوشأن ولی بأوردم، ورجأ شاگردأنٚ تی اونَ ۱۶
پسرٚ او دیو و بزه نهیب دیوَ عیسی ۱۸ بأورید.» ورجأ می اونَ بوکونم؟ تحمول شمرَ و بِئسم اَمره شیمی کِی تا منحرف!
وأورسه ییدی: اونَ خلوتی و بأموییدی ورجأ عیسی شاگردأن بأزین ۱۹ بوکوده. پیدا شفا اون موقع هو بوشو. بیرون جأ
اگه گم شمرَ آمین کمه. ایمأن شیمی کی خأطر اَ «جٚه بفرمأسته: عیسی ۲۰ کونیم؟» بیرونَ دیوَ او نتأنستیم اَمأن «چره
هیچ و به. جابجا و طرفتر› او بوشو اَیه ‹جٚه بیگید کویَ اَ تأنیدی بدأرید، ایمأن خردل دأنه یٚ ایتأ اندازه یٚ به شومأن

اَمره.» دوعا و روزه مگه نیشیدی بیرون دیوأن جور اَ ولی ۲۱ ببه. ممکن غیرٚ شِمرهِ کی نی یه چیزی
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دس مردومٚ پسر «اینسأنٚ بوگفته: اوشأنَ عیسی بید، ایسَه هم دورٚ میأن جلیلٚ شاگردأن اونٚ و عیسی کی وختی ۲۲
غورصه خیلی شاگردأنم و کونه» قیام دونیا مورده یأنٚ جٚه رِه روزٚ سومی اون و کوشیدی اونَ اوشأن ۲۳ به، تسلیم

بوخوردیدی.

میأن دهنٚ مأیی سکه،
پطرسٚ کودیدی جمَ مالیات رِه معبدٚ کی مأمورأنی کفرناحوم، فأرسه ییدی شاگردأن اونٚ و عیسی اونکی بعدٚ ۲۴
پطرس فأدِه!» کی «البته بده: جواب اون ۲۵ فئندِه؟» مالیاتَ معبدٚ اوستاد، «شیمی وأورسه ییدی: و بأموییدی ورجأ
خراج و باج کسأنی چی جٚه پادشایأن دونیا شمعون، «اَی بوگفته: اونَ عیسی بگه، چیزی اَنکی قبلٚ بخانه. وأگردسته
اونَ عیسی غریبأن!» «جٚه بدَه: جواب پطرس ۲۶ کونی؟» فیکر چی تی جأ؟ غریبأنٚ یا زأکأن، خوشأنٚ جٚه فیگیریدی؟
اوّلی تأود. دام و کنار دریا بوشو نیبید، لغزش دوچارٚ اوشأن کی خأطر اَ جٚه امّا ۲۷ معافیدی! زأکأن خودا «پس بوگفته:
اوشأنَ سأمَ تی و سأم می اَمره اونٚ و کونی پیدا دِرْهَمی چار سکه یٚ ایتأ بأزین وأکون، دهنَ اونٚ بیگیفتی، کی مأیی یَ

فأدن.»

به؟ دوخوأده پیله تر کسی چی میأن پادشایی آسمانٚ
عیسی ۲ پیله تره؟» میأن پادشایی آسمانٚ «کی وأورسه ییدی: و بأموییدی ورجأ عیسی شاگردأن وخت کوجه۱۸او و نوکونید عوضَ شمرَ تا گم، شمرَ «آمین بفرمأسته: و ۳ بأورده میأن اوشأنٚ اونَ و دوخوأده زأکَ ایتأ
زأکٚ اَ و بوکونه فروتن خورَه کی هر پس ۴ بوکونید. پیدا رأ دورون پادشایی آسمانٚ نتأنیدی هرگز نیبید، مأنستن زأکأنٚ
قوبیل میأن خوشأنٚ وأسی نامٚ می زأکَ جور اَ کی کسأنی یم و ۵ پیله تره. میأن پادشایی آسمانٚ بأزین ببه، مأنستن
اونٚ بوخوره، لغزش دأره، ایمأن مرَ کی زأی جور اَ ایتأ کی ببه باعیث کی یم هر ولی ۶ بوکودیدی. قوبیل مرَ بوکونید،
دونیا اَ بر وای ۷ به! غرقَ کی تأودید میأنی دریا جولفٚ بأزین تا دٚوٚدید گردن اونٚ آسیاب سنگٚ پیله ایتأ کی بهتره رِه

به! دیگرأن لغزشٚ باعیثٚ کی کسی او بحالٚ وای امّا نَهَه همیشه وسوسه ایسه! لغزش باعیثٚ کی
زندگی یٚ پا بی یا دس بی کی بهتره تِره چون فیشأنی. و وأوینی اونَ وأستی بلغزأنه، ترَ پا تی یا دس تی «اگه ۸
بلغزنه، ترَ چوم تی اگه و ۹ بیبی. تأودَه میأن اَبدی آتشٚ اَمره سالمٚ پایٚ و دس دوتأ اَنکی تا بیشی دورون جاودانی
اَمره چومٚ دو تأ اَنکی تا بیشی دورون جاودانی زندگی یٚ اَمره چومٚ ایتأ کی بهتره تِره چون فیشأنی، و بکنی اونَ وأستی

بیبی. تأودَه دورون آتشٚ جهندمٚ

مٚثٚل گوسفندٚ بوسته اویرَ
آسمانٚ اوشأن کی گم شمرَ چونکی نوکونید، تحقیر زأکأنَ کوجه جور اَ کودامٚ هیچ کی بمأنه حواس «شیمی ۱۰
بوسته یأنَ اویرَ تا بأمو پسر اینسأنٚ چونکی ۱۱ دینیدی. رویَ پئرٚ آسمانی می همیشه کی دأریدی فرشته یأنی دورونی
گوسفندَ نُه تأ و نود او به، اویرَ اوشأن جٚه ایتأ و بدأره گوسفند صدتأ مردای ایتأ اگه کونی؟ فیکر چی تو ۱۲ بده. نجات
ویشتر وأسی اونٚ بیأفه، گوسفندَ او اگه گم شمرَ آمین ۱۳ نیشه؟ دونبأل گوسفندٚ بوسته اویرَ اویتأ و ننِه میأنی کویأنٚ
حتی کی اَنه خوأسته پئرٚ آسمانی شیمی هَطویم ۱۴ نوبوستیدی. اویرَ کی گوسفندی نُه تأ و نود او تا کونه خوشحالی

نیبید. هلکَ زأکأن کوچه اَ جٚه ایتأ

بوکونی؟ رفتار مره برأرٚ خطاکارٚ تی وأستی چوطو
ینی بوکوده، گوش گبَ تی اگه بوگو. اونَ بدی یأنَ اونٚ و ورجأ اونٚ بوشو خلوتی بوکونه، بدی ترَ برأر تی «اگه ۱۵
دو به، گفته کی گبی ‹هر تا ببر، اَمره تی دیگرَ نفرٚ دو یا اینفر نوکوده، قوبیل اگه ولی ۱۶ بأوردی؛ دس به برأرَ تی
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وخت او نوکوده، قوبیل گبأنم کلیسا اگه و بوگو؛ کلیسایَ ندَه، گوش گبأنم اوشأنٚ اگه ۱۷ ببه.*› ثابت اَمره شاهدٚ سه تأ
و به، دٚوٚسته میأن آسمانٚ دودید، سر زیمینٚ چی هر گم شمرَ آمین ۱۸ بوکون. رفتار مأنستن باجگیرٚ* یا بیگانه اَمره اونٚ
زیمینٚ شومأن جٚه نفر دو وخت هر کی گم شمرَ بازم ۱۹ به. وأکوده میأنی آسمانٚ وأکونید، رو زیمینٚ کی اونچی هر
انجام به خوأسته یَ شیمی پئر آسمانی می بأزین بیبید، هم دیل اَمره کس کسٚ خوأییدی جأ خودا کی چیزی یَ هر سر

بم.» حاضرَ میأن اوشأنٚ منم بید، جمَ اویه وأسی نامٚ می نفر سه یا دو کی جایی چون ۲۰ رسأنه

مٚثٚل بی رحم خادمٚ
اونَ وأستی وار چن تا بوکونه، بدی مرَ برأر می اگه جان، «آقا وأورسه: و بأمو ورجأ عیسی پطرس وخت او ۲۱
پادشایی آسمانٚ وأسی هَنٚ ۲۳ وار. هفت هفتادتأ بلکی وار، هفت نه گم «ترَ بفرمأسته: عیسی ۲۲ وار؟» هفت ببخشم؟
بوکوده، بحیسابرسی شروع وختی ۲۴ بوکونه. حیساب تسویه مره خادمأنٚ خو بیگیفته تصمیم کی ایسه مأنستن شاه ایتأ
ارباب اونٚ فأده، قرضَ خو نتأنستی اون چونکی ۲۵ بو. بدهکار اونَ قنطار هیزار ده کی بأوردیدی ورجأ پادشا اینفرَ
بدهکار خادمٚ ۲۶ ببه. وصول طلب اربابٚ تا بوفروشید منال و مال اونٚ تومام و زأکأن و زن اونٚ با اونَ کی بده دستور
اربابٚ بأزین ۲۷ فأدم.› قرضَ می همه یٚ تا بدید مهلت مرَ و بوکون تحمول ‹ایپچه بوگفته: و بکفته پا دس به اربابَ خو
بیده همکارأنَ خو جٚه ایتأ بیرون، بوشو خادم کی وختی امّا ۲۸ کوده. آزادَ اونَ و ببخشه قرضَ اونٚ و بوسوخته دیل
اونم ۲۹ فأدن!› مرَ طلبَ ‹می بوگفته: و بدَه فشار بیگیفته، گولی یَ همکارٚ خو دأشتی. طلب جأ اونٚ دینار صد کی
ولی ۳۰ فأدم.› قرضَ می تا بدید مهلت مرَ و بوکون تحمول ‹ایپچه بوگفته: مینّت کونان و دکفته پا دس به همکارَ خو
ماجرایَ اَ خادمأن بقیه کی وختی ۳۱ فیگیره. قرضَ خو تا تأودَه زندان همکارَ خو و بوشو بلکی نوکوده، قوبیل اون
بأزین ۳۲ بوکودیدی. تعریف ایتفاقَ او تومامٚ و ورجأ اربابٚ خوشأنٚ بوشوییدی و بوستیدی ناراحتَ خیلی بیده ییدی،
ترَ قرضَ تی تومامٚ وأسی کودنٚ ایلتماس تی من مگه شرور! خادمٚ ‹اَی بوگفته: و دوخوأده ورجأ خو خادمَ او ارباب،
گیفته، غیظَ اربابَ پس ۳۴ بوکودم؟› رحم ترَ من کی هوطو بی، بوکوده رحم همکارَ تی نوأستی تو ینی ۳۳ نبخشم؟
کونه رفتار اَمره شیمی پئر آسمانی می کی ایسه هَطویی یم ۳۵ فأده. قرضَ خو همه یٚ و ببه شکنجه تا تأودَه زندان اونَ

نبخشید.» مره جانٚ و دیل برأرَ شیمی شومأنم اگه

گیفتن طلقَ و کودن عروسی موردٚ در دَئن تعلیم
رودٚ طرفٚ او کی یوهودیه سرزیمینٚ بوشو کوده ترکَ جلیلَ اوستانٚ بوسته، تومامَ گبأن عیسی کی بدَه.۱۹وختی شفا اویه اوشأنَ عیسی یم و بوشوییدی دکفتیدی رأ دونبأل اونٚ زیادی مردومأنٚ ۲ بو. نَهَه اردن
مردأکٚ ایتأ «آیا وأورسه ییدی: عیسایَ اوشأن بوکونید. ایمتحان اونَ تا بأموییدی ورجأ اونٚ فریسیأنم جٚه بعضی ۳
اَ خالقٚ کی نخوأندید «مگه بدَه: جواب عیسی ۴ ده؟» طلقَ زنَ خو دأره، قوبیل خودش کی دلیلی هر به ایسه جایز رِه
دوچکه زنَ خو و کونه ترکَ مارَ و پئر خو مرد وأسی «هَنٚ بوگفته: و ۵ بوکوده؟*» خلق زن و مرد اینسأنَ اوّل جٚه دونیا
خودا کی اونچی یَ پس بوبوستیدی. تن ایتأ بلکی نی ییدی، نفر دو اوشأن دِه اَطویی ۶ بیدی.* تن ایتأ دو تأ، اوشأن و
زنَ خو بخوأیه مردأی ایتأ اگه کی بفرمأسته موسی چره «پس بوگفتیدی: ۷ بوکونه.» سیوأ نوأستی اینسأن کوده، وصلَ
بو وأسی سنگ دیلی «شیمی بوگفته: عیسی ۸ بشه؟*» کی کونه ولَ اونَ بأزین فأده، اونَ طلقنامه ایتأ تأنه ده، طلقَ
وأسی خیانتٚ غیرٚ زنَ خو کی هر بدأنید وأ ۹ نوبو. اَطویی اوّل جٚه امّا دید، طلقَ زنَ شیمی کی بدَه ایجازه موسی کی

بوکوده.» زنا ینی ببره، دیگری زنٚ ایتأ و ده طلقَ
بفرمأسته: عیسی ۱۱ بهتره!» نوکودن عروسی ببه، اَطو وضعیت میأن زنٚ و مرد «اگه بوگفتیدی: اونَ شاگردأن ۱۰
بدونیا جوری بعضی یأن چونکی ۱۲ بی. بوبوسته عطا اوشأنَ کی کسأنی مگه بوکونید، قوبیل تعلیمَ اَ نتأنیدی «همه
بعضی یأنٚ و بیبید، زأیدار نتأنیدی دِه کی بوستیدی ناقصَ دس مردومٚ بعضی یأنم بوکونید، عروسی نتأنیدی کی اَییدی

مالیاتٚ کی بید آدمأنی فاسدٚ اوشأن ویشترٚ چونکی کودیدی دوری جأ باجگیرأنٚ معمول مردوم ۱۷: ۱۸ * ۱۵ آیه ،۱۹ بابٚ تثنیه ۱۶: ۱۸ *
۲۷ آیه ۱ بابٚ پیدایش ۴: ۱۹ * بو. بوکوده اشغال یوهودیه یَ کی کودیدی کار رِه رومٚ دولتٚ و فیگیفتیدی رِه خوشأنٚ جأ مردومٚ ایضافه

۱ آیه ۲۴ بابٚ تثنیه ۷: ۱۹ * ۲۴ آیه ۲ بابٚ پیدایش ۵: ۱۹ *



۲۷ ۲۰–۱۹ متّی
جور هو وأستی بدأره، قوبیل تعلیمَ اَ بتأنه کی هر نوکونید. عروسی گیریدی تصمیم وأسی پادشایی آسمانٚ دیگرم

بوکونه.» زندگی

دهه برکت زأکأنَ کوجه عیسی
اَ مردومَ شاگردأن ولی بوکونه. دوعا و بنه دس سر، اوشأنٚ تا بأوردیدی ورجأ عیسی زأکأنَ مردوم، وخت او ۱۳
آسمانٚ چونکی نیگیرید. جُلُویَ اَشأنٚ و بأیید ورجأ می زأکأن «وئلید بفرمأسته: عیسی ۱۴ بوکودید. سرزنش وأسی کارٚ

بوشو. اویه جٚه و بده برکت اوشأنَ بنَه، دس سر اوشأنٚ پس ۱۵ شینه!» کسأنٚ جور اَ پادشایی

پولدار جوانٚ
اَبدی یَ زندگی یٚ تا بدم انجام وأستی نیکویی یَ کارٚ چی «اوستاد، وأورسه: و بأمو ورجأ عیسی مردأی ایتأ ایروز ۱۶
به خوأیی اگه ولی نیکویه. اینفر تنها واورسی؟ نیکویی درباره یٚ جأ می «چره بدَه: جواب عیسی ۱۷ بأورم؟» بدس
نوکون، زنا نوکون، «‹قتل بوگفته: عیسی احکامَ؟» «کُو وأورسه: مردأی او ۱۸ بأور.» بجا احکامَ بوکونی، پیدا رأ حیات
بوکون.›*» موحبت مأنستن جانٚ تی همساده یَ ‹تی و بنه›* ایحترام مارَ و پئر تی ۱۹ ندن، دورُغ شهادتٚ نوکون، دوزدی
بیبی، کامل خوأیی «اگه بده: جواب عیسی ۲۱ دأرم؟» کم چی دِه بأوردم. بجا احکامَ اَ «همه یٚ بوگفته: جوان او ۲۰
پیروی جأ می و بیأ بأزین بدأری. گنج میأنی آسمانٚ کی فأدن فقیرأنَ پولَ اوشأنٚ و بوفروش دأری کی اونچی و بوشو
زیادی منالٚ و مال چونکی بوشو، دکفته رأ و دکفته غم دیلَ اونٚ بیشنأوسته، گبأنَ عیسی وختی جوان ۲۲ بوکون.»

دأشتی.
خیلی پادشایی آسمانٚ به کودن پیدا رأ رِه منالدارأنٚ و مال گم شمرَ «آمین بوگفته: شاگردأنَ خو عیسی وخت او ۲۳
ورود پادشایی یَ خودا آدم پولدارٚ ایتأ تا راحتتره سوراخ سوزنٚ جٚه شوتور گوذشتنٚ کی گم شمرَ هَطویم ۲۴ دوشواره!
نجات تأنه کی «پس وأورسه ییدی: و بوکودیدی تعجب خیلی بیشتأوستید گبأنَ عیسی وختی شاگردأن ۲۵ بوکونه.»

مومکنه.» چی همه رِه خودا امّا مومکنه، غیرٚ رِه اینسأنٚ کار «اَ بوگفته: و فندرسته اوشأنَ عیسی ۲۶ بوکونه؟» پیدا
به؟» نصیب اَمی چیزی چی دریم. کودن پیروی جأ تی و کودیم ترکَ چی یَ همه اَمأن «هسأ بوگفته: پطرس ۲۷
و شکوه پسر اینسأنٚ و به تازَه چی همه میأنی جدیدٚ دونیایٚ کی وختی گم شمرَ «آمین بوگفته: اوشأنَ عیسی ۲۸
نیشینیدی سر تختٚ دوازده تأ بوکودیدی، پیروی جأ می کی شومأنم بأزین نیشینه، سر پادشایی تختٚ خو اَمره جللٚ
خو یا خأخور خو یا برأر خو یا خانه یَ خو وأسی، نامٚ می کی هر و ۲۹ کونیدی. داوری قبیله یَ دوازده تأ ایسرائیلٚ و
امّا ۳۰ اَوره. بدس اَبدی یَ زندگی یٚ و فیگیره برابر صد بأزین بی، کوده ترکَ املکَ و ملک خو یا زأکَ یا مار یا پئر

بیدی!» اوّل آخرییدی کی خیلی یأنم و بیدی آخر اوّل ییدی، کی خیلی یأن

مٚثٚل کارگرأنٚ تاکستانٚ
بیگیره. مزد روز کارگرأنٚ رِه باغٚ انگور خو تا بیرون بوشو دم صُبٚ کی مأنه باغَ صاب ایتأ پادشایی باغ۲۰ٚآسمانٚ انگور خو کوده اوسه اوشأنَ و فأده اوشأنَ کودامٚ هر دینار یک روزی کی بوکوده طی اَمره اوشأنٚ اون، ۲
ایسَه بیکار کی بیده میأن میدانٚ شهرٚ دیگرم نفرٚ چن و بوشو بیرون دوواره نُه* ساعتٚ نزدیکٚ ۳ بوکونید. کار دورون
بوشوییدی. اوشأنم و ۵ فأدم.» پول شمرَ اَمره اینصافٚ و تاکستان می بیشید «شومأنم بوگفته: و دوخوأده اوشأنَ ۴ بید.
بعدٚ پنجٚ ساعتٚ حدودٚ ۶ بوکوده. تکرار کارَ هو و بوشو بیرون ظهر بعدٚ سه ساعتٚ هَطویم و ظهر نزدیکٚ دِه ایوار بازم
ایسَه ییدی؟» بیکار اَیه روز تومامٚ «چره وأورسه: اوشأنَ و بیده بید، ایسَه بیکار کی دیگرَ نفرٚ چن باز و بوشو بیرون ظهر
اویه تا تاکستان می بیشید «شومأنم بوگفته: اوشأنَ بأزین فَئنده.» کاری اَمرَ هیچکی «چونکی بدَه ییدی: جواب اوشأنم ۷

ساعت اوّلی صُبٚ اَمونَ، بوجور آفتابٚ ۲۰ :۳یوهودیأن، * ۱۸ آیه ۱۹ بابٚ لویأن ۱۹: ۱۹ * ۱۶ تا ۱۲ آیه ۲۰ بابٚ خروج ۱۹: ۱۹ *
ساعت اَمونٚ بوجور آفتابٚ کی چره صُب، ۹ ساعت ینی ساعت»، «سومی بوبوسته بینیویشته دورون متنٚ یونانی وختی ینی دأنستیدی،

ایسه. صُب ۶ نزدیکٚ همیشه



۲۰ متّی ۲۸
اوشأنٚ اوّلی به تا بوکون شروع آخری جٚه و دوخوأن «کارگرأنَ بوگفته: مباشرَ خو باغ صاب دم، غروب ۸ بوکونید.» کار
وختی ۱۰ فیگیفتیدی. دینار ایتأ کودام هر بید، بأمو سر کارٚ ظهر بعدٚ پنج ساعتٚ حدودٚ کی کارگرأنی ۹ فأدن.» مزدَ
اوشأنم کودامٚ هر ولی فیگیریدی. ویشتر جأ دیگرأنٚ کی بوکودیدی فیکر بید، بأمو همه قبلٚ کی فأرسه کسأنی نوبتٚ
آخرٚ کی «اَشأن ۱۲ بوگفتیدی: باغَ صاب مره غرٚ غر فیگیفتیدی، مزدَ خوشأنٚ وختی ۱۱ فیگیفتیدی. دینارَ ایتأ خوشأنٚ
بکشه ییمی، زحمت جیر آفتابٚ روز تومامٚ کی اَمره اَمی اوشأنَ تو و بوکودیدی کار ساعت یک فقط بأموییدی، سر
قرار اَمی مگه نوکودم. ظلمی ترَ کی من رِفِق، «اَی بوگفته: اوشأنَ جٚه ایتأ وأگردسته باغ صاب ۱۳ فدَیی!» مزد ایجور
اَمره پولٚ می نأرم حق ۱۵ فأدم. مزد مأنستن تی نفرَ آخری اَ خوأیم من بوشو! و فیگیر حقَ تی پس ۱۴ نوبو؟ دینار ایتأ
بیدی، اوّل آخری یأن کی ایسه هَطویی ۱۶ کونی؟ حسودی وأسی یم بازی دیل و دس می تو بوکونم؟ خوأیم کی اونچی

بیدی.» آخر اولی یأن و

کونه پیشگویی قیامَ و مرگ خو وار سومی عیسی
بوگفته: اوشأنَ و ببرده کنار ایتأ شاگردَ دوازده تأ خو میأنی رأ دوبو، شوئون طرف اورشلیمٚ عیسی کی وختی ۱۷
مرگ به اونَ اوشأن، کونیدی، تسلیم دس علما دینٚ و کاهنأن سرأنٚ پسرَ، اینسأنٚ اویه دریم. شوئون اورشلیم «الن ۱۸
رِه روزٚ سومی ولی ببه. مصلوب و بوخوره شلق ببه، مسخره تا دس یوهودیأنٚ غیرٚ ایسپأریدی و ۱۹ کونیدی محکوم

کونه.» قیام مورده یأن دونیای جٚه

کودن درخوأست مارٚ یوحنا و یعقوب
جأ اونٚ و بزه زانو جُلُو اونٚ و بأمو ورجأ عیسی اَمره پسرٚ دو تأ خو بو، زن زِبدی کی مار یوحنا و یعقوب وخت او ۲۰
پادشایی تی پسرأن دو تأ اَ می کی بدی قول «اَنکی بوگفته: چیسه؟» آرزو «تی وأورسه: عیسی ۲۱ بوکوده. خوأهش ایتأ
چیزی چی نأنیدی «شومأن بوگفته: وأگردسته عیسی ۲۲ بینیشینید.» دس چپٚ تی اویتأ و دس راستٚ تی ایتأ میأن،
بوگفتیدی: اوشأن بوخورید؟» شومأنم خوروم، زودی به من کی جامی او جٚه تأنیدی آیا دریدی! کودن درخوأست
چپٚ و دس راستٚ می نیشتنٚ کی بدأنید امّا خوریدی، جأ جامٚ می کی نی یه «شکی بوگفته: عیسی ۲۳ تأنیم!» «بله،

بوکوده.» فراهم رِه اوشأنٚ پئر می کی ایسه کسأنی شین جایگاه اَ ببخشم. کی نی یه می شین دس،
دوخوأده اوشأنَ عیسی ۲۵ گیفته. غیظَ جأ برأرٚ دو تأ او اوشأنَ بیشتأوستید، ماجرایَ اَ دیگر شاگردٚ ده تأ او وختی ۲۴
فرمان و کونیدی آقایی رِه دستأنٚ زیر خوشأنٚ کسأن پیله و حاکمأن یوهودیأنٚ غیرٚ کی دأنیدی «شومأن بوگفته: و
خادم شیمی وأستی ببه، کس پیله میأن شیمی خوأیه کی هر بلکی ببه، اَطویی نوأستی میأنی شیمی امّا ۲۶ دیهیدی.
خدمت اونَ کی نأمو پسرم اینسأنٚ کی چره ۲۸ ببه، غولم شیمی وأ ببه، اوّل میأن شیمی بخوأیه کی هر و ۲۷ ببه

بوکونه.» فدا وأسی نجاتٚ خیلی یأنٚ جانَ خو و بوکونه خدمت تا بأمو بلکی بوکونید،

دهه شفا نابینایَ دوتأ مسیح عیسی
دکفتیدی. رأ دونبألسر اونٚ زیادی مردومأنٚ دیبید، کودن ترکَ اَریحایَ شهرٚ شاگردأن اونٚ و عیسی کی وختی ۲۹
بزه ییدی: فریاد دره، دوأرستَن جأ اویه عیسی کی بیشتأوستیدی وختی بید. نیشته کناره رأ بید، نابینا کی مردأی دو تأ ۳۰
ایجگره ویشتر اوشأن امّا بید، ساکیتَ کی بزه ییدی تشر اوشأنَ مردومأن ۳۱ بوکون!» رحم اَمرَ پسر، داوودٚ اَی جان، «آقا
«چی وأورسه: و دوخوأده نفرَ دو او و بِئسه عیسی ۳۲ بوکون!» رحم اَمرَ پسر، داوودٚ اَی جان، «آقا گفتیدی: زنان
دیل عیسی ۳۴ بیدینیم.» و به وازَ چومأن اَمی کی خوأییم جان، «آقا بدَه ییدی: جواب ۳۳ بدم؟» انجام شِمرِه خوأییدی

دکفتید. رأ دونبألسر اونٚ و بیده چومأن اوشأنٚ وخت هو و رو چومأنَ اوشأنٚ بنَه دسَ خو بوسوخته،



۲۹ ۲۱ متّی
اورشلیم به شاهانه ورودٚ مسیحٚ عیسی

کوهٚ کی دیهأت بیت فاجی فأرسه ییدی دوبو، بوستن نزدیکَ اورشلیمٚ اَمره شاگردأن خو عیسی شیمی۲۱وختی کی دیهأتی او «بیشید بفرمأسته: اوشأنَ و ۲ کوده اوسه اوشأنَ جٚه دو تأ و بو نَهَه میأن دامنه زیتونٚ
اگه ۳ بأورید. ورجأ می کونید، وازَ اوشأنَ دینیدی. اَمره کُرّه خودشٚ اولغ دٚوٚسته ایتأ بیدی، وارد تأ هَطو نَهَه. جُلُو
تا دکفته ایتفاق ماجرا اَ ۴ دهه.» ایجازه شمرَ فوری اون و دأره› ایحتیاج اَشأنَ ‹خوداوند بیگید: بزه، حرفی شمرَ کسی

کی: کوده پیدا حقیقت بو بوبوسته بوگفته جأ زبانٚ نبی کی اونچی
*بیگید، دُخترَ «صهیونٚ ۵

پادشا تی ‹بیدین،
دره، اَمون ورجأ تی اَمره فروتنی

نیشته، سر اولغٚ
سر.›»* اولغٚ کُرّه

خوشأنٚ و بأوردیدی اولغَ کرّه  و اولغ اوشأن ۷ بوکودیدی. عمل فرمانَ عیسی و بوشوییدی شاگرد دو تأ او ۶
بعضی یأنم و وأشأدیدی سر رأ لیباسأنَ خوشأنٚ زیادی یم مردومأنٚ ۸ بوسته. سوارَ عیسی و تأودَه ییدی سر اوشأنٚ ردایأنَ
اَمون دونبألسر اونٚ کی کسأنی یم و شوییدی جُلُو جُلُو کی مردومأنی ۹ بنَه ییدی. سر رأ و وأوِه ییدی شاخه یأنَ درختأنٚ

گفتیدی: زنأن فریاد دیبید،
پسر! داوودٚ بر «هوشیعانا

اَیه!* خوداوند نامٚ به کی اونی موبارکه
آسمانأن!» بوجورترین در هوشیعانا

ایسه؟» کی شخص «اَ وأورسه ییدی: اَمره شوقٚ و ذوق مردومأن شهرٚ او دورون، اورشلیمٚ بوشو عیسی وختی ۱۰
شینه!» جلیلٚ ناصره یٚ کی پیغمبره «عیسایٚ ده ییدی: جواب دیبید اَمون اَمره عیسی کی جماعتی و ۱۱

میأنی معبدٚ عیسی
صرافأنٚ و کوده بیرونَ دیبید، کودن فوروش و خرید اویه کی کسأنی یَ و بوشو دورون صحنٚ معبدٚ عیسی بأزین ۱۲
خانه، ‹می کی بوبوسته بینیویشته میأن کلمٚ «خودا بفرمأسته: اوشأنَ و ۱۳ فوگُردأنه بیساطأنَ فروشأنٚ کبوتر و تختأن

چأکودیدی.»* لنه دوزدأنٚ اونَ شومأن ولی به›* دوخوأده دوعا خانه یٚ
علما دینٚ و کاهنأن سرأنٚ وختی امّا ۱۵ بدَه. شفا اوشأنَ اون، و بأموییدی ورجأ عیسی شلن و کورأن میأن، معبدٚ ۱۴
بر «هوشیعانا، زنیدی: فریاد میأنی صحنٚ معبدٚ زأکأنم کوجه کی بیده ییدی هَطویم و بیده ییدی کارأنَ عجیبٚ اونٚ
نخوأندیدی مگه «بله. بدَه: جواب گیدی؟» چی اَشأن «ایشنأوی بوگفتیدی: عیسایَ و ۱۶ گیفته غیظَ اوشأنَ پسر»، داوودٚ

کی:
اَمره زبانٚ شیرخواره یأنٚ و زأکأن ‹کوجه

بوکودی›؟»* مهیا شتایشَ
بِئسه. اویه شبم و بیت عَنْیا بوشو جأ شهرٚ او و کوده ترکَ اوشأنَ عیسی وخت او ۱۷

بوستن خوشکَ درختٚ اَنجیل
و بیده درختَ اَنجیل ایتأ کناره، رأ ۱۹ کوده. ویشتأ اونَ میأنی رأ کی اورشلیم دوبو وأگردستن عیسی دم صُبٚ ۱۸
میوه هیوخت دِه تو «خوأیم بوگفته: درختَ وأگردسته پس نیده. سر شاخه یأنٚ اونٚ چیزی ولگ جز امّا طرف، اونٚ بوشو
وأورسه ییدی: جأ عیسی مره تعجبٚ بیده ییدی، ایتفاقَ اَ کی شاگردأن ۲۰ بوسته. خوشکَ درخت وخت هو نأوری.»

۲۶ آیه ۱۱۸ مزمور ۹: ۲۱ * ۹ آیه ،۹ بابٚ زکریا ۵: ۲۱ * شه. کار به وأسی شهرٚ اورشلیمٚ کی اصطلحه ایتأ دُختر» «صهیونٚ ۵: ۲۱ *
۲ آیه ۸ مزمور ۱۶: ۲۱ * ۱۱ آیه ،۷ بابٚ اِرمیا ۱۳: ۲۱ * ۷ آیه ۵۶ بابٚ اِشعیا ۱۳: ۲۱ *



۲۱ متّی ۳۰
بدأرید ایمأن اگه کی گم شمرَ «آمین بوگفته: اوشأنَ عیسی ۲۱ بوسته؟» خوشکَ فوری درخت اَنجیل کی بوبوسته «چی
جا تی ‹جٚه بیگید کویَ اَ اگرم بلکی بدید، انجام بأمو، سر درختٚ اَنجیل کی اونچی تأنیدی تنها نه نوکونید، شک و
اَوریدی.» دس به بخوأیید، اَمره دوعا کی اونچی هر بدأرید، ایمأن اگه ۲۲ به. هَطو دکف› دورون دریا و بوبو بکنده

ایقتدار عیسی موردٚ در کودن سؤال
کسأن پیله قومٚ و کاهنأن سرأنٚ دوبو، دَئن تعلیم مردومَ کی هَطو و بوشو دورون صحنٚ معبدٚ عیسی وخت او ۲۳
بدَه: جواب عیسی ۲۴ فأدَه؟» ترَ حقَّ اَ کسی چی دیهی؟ انجام کارأنَ اَ حقّی چی «به بوگفتیدی: و بأموییدی ورجأ اونٚ
دَئنَ تعمید حقٚ یحیی ۲۵ کونم. کارأنَ اَ اَمره حقّی چی گم شمرَ منم بدید، جواب اگه وأورسم. شمرَ سؤال ایتأ «منم
بو، آسمان جٚه بیگیم «اگه بوگفتیدی: و بوکودیدی بحث میأن خوشأنٚ اوشأن اینسأن؟» یا آسمان جٚه فیگیفته؟ جأ کی
پیغمبر یحیایَ همه چونکی بو، اینسأن جٚه بیگیم کی ترسیم جأ مردومٚ ۲۶ نأوردیدی›؟ ایمأن اونَ چره ‹پس گه: اَمرَ

کونم.» کارأنَ اَ حقّی چی به نگم شمرَ «منم بوگفته: عیسی نأنیم!» «اَمأن بوگفتید: عیسایَ وأگردستید ۲۷ دأنیدی.»

مٚثٚل پسرٚ دو تأ
جان، ‹پسر بوگفته: و ورجأ پسرٚ اوّلی خو بوشو دأشتی. پسر دو تأ مردای ایتأ چیسه؟ مٚثٚل اَ موردٚ در نظر «شیمی ۲۸
بوشو پئر ۳۰ بوشو. و بوسته پشیمانَ بأزین ولی ‹نشم.› بوگفته: وأگردسته ۲۹ بوکون.› کار میأن باغٚ انگور بوشو ایمروز
بجا خوأسته یَ پئرٚ خو پسر، کویتأ ۳۱ نوشو. امّا جان.› آقا ‹شم، بوگفته: پسر و بزه اونَ گبَ هو و ورجأ پسرٚ اویتأ خو
خودا شومأن قبلٚ فاحشه یأن و باجگیرأن کی گم شمرَ «آمین بوگفته: اوشأنَ عیسی «اوّلی.» بدَه ییدی: جواب بأورده؟»
ایمأن اونَ شومأن ولی بده یاد شمرَ رأیَ کودنٚ زندگی دوروست بأمو یحیی چونکی ۳۲ کونیدی. پیدا رأ پادشایی یَ
اونَ و نوبوستیدی پشیمانَ بیده ییدی، اَنَ اَنکی با شومأن و بأوردیدی. ایمأن فاحشه یأن و باجگیرأن ولی نأوردیدی،

نأوردیدی. ایمأن

مٚثٚل باغبانأنٚ شرورٚ
له انگور میأن اونٚ و بکشه حیصار دورَ اونٚ بیگیفته، باغ انگور ایتأ ارباب ایتأ بدید: گوش دیگرَ مَثَلٚ «ایتأ ۳۳
خودش و بدَه ایجاره باغبانَ چن تأ باغَ او بأزین چأکوده. دیده بانی برجٚ ایتأ هَطویم چأکوده. چاچه ایتأ وأسی کودنٚ
تحویل انگورأن جٚه سأمَ اونٚ کی کوده اوسه ورجأ باغبانأنٚ نوکرأنَ، خو فأرسه، زمأن انگورچینی وختی ۳۴ سفر. بوشو
ایوار ۳۶ بوکودیدی. سنگسار سومی یَ و بوکوشتیدی ایتأ یَ و بزه ییدی ایتأیَ بیگیفتیدی، نوکرأنَ اونٚ اوشأن ۳۵ بیگیرید.
خو آخر سرٚ ۳۷ بوکودیدی. رفتار هوطو اَمره یم اوشأنٚ باغبانأن ولی کوده، اوسه ورجأ اوشأنٚ ویشتری یَ نوکرأنٚ دِه
باغبانأن کی وختی امّا ۳۸ دأریدی.› حورمتَ پسرٚ می ‹حتمن کی بوگفته اَمره خو و ورجأ باغبانأنٚ کوده اوسه پسرَ
بأزین ۳۹ بیبیم.› صاحاب ارثَ اونٚ و بوکوشیم اونَ بأیید وارثه! باغٚ ‹اَن بوگفتیدی: همدیگرٚ بیده ییدی، پسرَ صاب باغ
کونه؟» چی اَمره باغبانأنٚ اَ بأیه، باغ صاب وختی هسأ ۴۰ بوکوشتید. و تأودَه ییدی بیرون جأ باغٚ انگور و بیگیفتیدی اونَ
کی تا دهه، ایجاره دیگرَ باغبانأنٚ باغَ انگور و کونه نابودَ اَمره بی رحمی آدمأنَ، بی رحمٚ «صاب باغ بدَه ییدی: جواب ۴۱

فأدید.» انگورأن جٚه سأمَ اونٚ وخت انگورچینی
کی: نخوأندیدی میأن کلمٚ خودا «مگه بوگفته: اوشأنَ عیسی وخت او ۴۲

فیشأدیدی، معمارأن کی سنگی یَ ‹او
بوبوسته. بنا اصلی یٚ سنگٚ

بوکوده کارَ اَ خوداوند
نمأیه.›؟* عجیب اَمِره و

۲۳ و ۲۲ آیه ۱۱۸ مزمور ۴۲: ۲۱ *



۳۱ ۲۲–۲۱ متّی
هر ۴۴ بأورید. بار به میوه یَ اونٚ کی به فأدَه قومی یَ و به فیگیفته جأ شیمی پادشایی خودا کی گم شمرَ «پس ۴۳

کونه.» له اونَ بکفه، رو اینفرٚ سنگ او اگه و به، خوردَ بکفه، سر سنگٚ او کی
دره، زِئن گب اوشأن درباره یٚ کی بفأمستیدی بیشتأوستیدی، مثلنَ عیسی فریسیأن و کاهنأن سرأنٚ وختی ۴۵

دأنستیدی. پیغمبر عیسایَ اوشأن چونکی ترسه ییدی، جأ مردومٚ ولی بوکونید، دسگیر اونَ خوأستیدی پس ۴۶

مٚثٚل عروسی جشنٚ
عروسی رِه پسرٚ خو کی مأنه شاهَ ایتأ پادشایی «آسمانٚ ۲ بفرمأسته: اوشأنَ اَمره مثلنٚ عیسی دِه دورون۲۲ایوار جشنٚ کی دوخوأنید بید، بوبوسته دعوت کی کسأنی یَ تا کوده اوسه نوکرأنَ خو اون ۳ بیگیفته.
دعوت کی ‹کسأنی یَ بوگفته: و کوده اوسه دیگری نوکرأنَ دِه ایوار ۴ بأیید. کی نخوأستید اوشأن ولی بید، حاضرَ
ایسه. آماده چی همه و وأوم سرَ گوساله یأنٚ چله و چاق و گابأن می بوکودم، مهیا جشنَ بیساطٚ هسأ بیگید بوبوستیدی
بقیه یم ۶ سر. کارٚ خو اویتأ و میأن مزرعه خو بوشو ایتأ بوشوییدی، و نَنَه ییدی محل اوشأن ولی ۵ عروسی.› بأیید پس
سربازأنَ خو گیفته، غیظَ اونَ بیشنأوسته، وختی شاه ۷ بوکوشتیدی. و بوکودیدی آزار و اذیت بیگیفتیدی، نوکرأنَ اونٚ
ولی آماده یه، عروسی ‹جشنٚ بوگفته: نوکرأنَ خو بأزین ۸ فأکشه. آتش به شهرَ اوشأنٚ و بوکوشته قاتلنَ و کوده اوسه
بیده ییدی، کی یَ هر و میأن میدانٚ شهرٚ بیشید پس ۹ نأشتیدی. کودنَ شرکت لیاقتٚ بید بوبوسته دعوت کی کسأنی
خوشأنٚ بد، چی و خُب چی بیده ییدی، کی یَ هر و سر کوچه یأنٚ بوشوییدی نوکرأن ۱۰ عروسی.› بأیه تا بوکونید دعوت

بوسته. پورَ جأ مهمانأنٚ تلر، عروسی و بأوردیدی اَمره
وأورسه: اونَ ۱۲ بو. دونکوده عروسی مناسبٚ لیباسٚ کی بیده مردأکَ ایتأ بیدینه، مهمانأنَ بأمو پادشا کی «وختی ۱۱
نوکرأنَ خو پادشا وخت او ۱۳ نأشتی. جوابی مردای او اَیه؟› بأمویی عروسی مناسبٚ لیباسٚ بدونٚ چوطو رِفِق، ‹اَی
بسر سر دندانأنَ خوشأنٚ و کونیدی گریه کی جایی تأودید، میأن تاریکی بیرون و دٚوٚدید پایَ و دس ‹اونٚ بوگفته:
ایسیدی.» کم بوبوستیدی اینتخاب کی اوشأنی ولی زیادیدی بوبوستیدی دعوت کی کسأنی چونکی ۱۴ سابیدی.›

فأدن مالیات درباره یٚ سؤال
گبأنٚ خودشٚ عیسایَ تأنیدی چوطویی کی بوکودیدی مشورت اَمره کس کسٚ و بوشوییدی بیرون فریسیأن بأزین ۱۵
بوگفتیدی: و کودیدی اوسه ورجأ عیسی پادشایَ هیرودیسٚ طرفدارأنٚ و شاگردأنَ خوشأنٚ اوشأن ۱۶ تأودید. دام به اَمره
چونکی نترسی جأ هیکسٚ و دیهی یاد ایسه کی هوطو رأیَ خودا و ایسی صادقی و صاف آدمٚ تو کی دأنیم «اوستاد،
حیله یَ اوشأنٚ عیسی ۱۸ نه؟» یا روایه فأدن مالیات قیصرَ* آیا بوگو: اَمرَ نظرَ تی پس ۱۷ نوکونی. نیگاه ظاهیرَ آدمأنٚ
مرَ فأدیدی، اَمره اونٚ مالیاتَ شیمی کی سکه ایتأ ۱۹ کونیدی؟ ایمتحان مرَ چره ریاکارأن، «اَی بوگفته: و بفأمسته
سکه اَ کی نامی و «نقش وأورسه: اوشأنَ عیسی ۲۰ فأدَه ییدی. عیسایَ دیناری یک سکه یٚ ایتأ اوشأن بدید.» نیشأن
کی اونچی و فأدید قیصرَ شینه قیصرٚ کی «اونچی بفرمأسته: شین.» «قیصرٚ بدَه ییدی: جواب ۲۱ کی شینه؟» نَهَه، رو

بوشوییدی. و بنَه ییدی اونَ و بوکودیدی تعجب بیشتأوستیدی، گبأنَ عیسی وختی ۲۲ فأدید.» خودایَ شینه خودا

قیامت و ایزدواج
اونَ و بأموییدی ورجأ عیسی کونیدی، اینکار بوستنَ زندَه دوواره مورده یأنٚ کی صَدّوقیأن میأنی روزٚ هو ۲۳
زنٚ برأرٚ بمرده خو وأستی برأر اونٚ بیمیره، بی اولد مردای ایتأ اگه کی بفرمأسته اَمرَ موسی «اوستاد، ۲۴ وأورسه ییدی:
و بوکوده عروسی برأر اوّلی بید، ایسَه برأر هفتأ میأن اَمی ۲۵ بنه*. باقی نسلی رِه برأرٚ خو کی بوکونه، عروسی اَمره
هفتمی تا سوّمی و دوّمی هَطویم ۲۶ بنَه. باقی رِه برأرٚ خو زنأکَ بوبوسته وِئوه خو نأشتی، زأکی مردن وختٚ تا چون
بحیساب زن برأرٚ هفتأ او جٚه کویتأ زنای او میأن، قیامتٚ روزٚ بیدینیم، بوگو هسأ ۲۸ بمرده. زنأکم او سر آخرٚ ۲۷ برأر.

بید؟» بوکوده عروسی اَمره اونٚ همه تأن چونکی اَیه،

۵ آیه ۲۵ بابٚ تثنیه ۲۴: ۲۲ * بو لقب امپراطور رومٚ قیصر، ۱۷: ۲۲ *



۲۳–۲۲ متّی ۳۲
قودرتَ! خودا نه و شنأسیدی خُب کلمَ خودا نه چونکی گومراه ییدی، «شومأن بفرمأسته: اوشأنَ عیسی ۲۹
قیامتٚ موردٚ در ولی ۳۱ بیدی. مأنستن فرشته یأنٚ آسمانٚ همه تأن بلکی بیدی، مردَ نه و بریدی زن نه رِه روزٚ قیامت ۳۰
و ایسحاق خودایٚ و ایبراهیم خودایٚ ‹منم بفرمأسته: اون ۳۲ بوگفته؟ چی شمرَ خودا کی نخوأندیدی مگه مورده یأن،
بیشتأوستیدی، گبأنَ عیسی وختی مردومأن ۳۳ زنده یأنه.» خودایٚ بلکی نی یه، مورده یأن خودایٚ اون یعقوب.›* خودایٚ

بوستیدی. قاقَ جأ تعلیمٚ اونٚ

حوکم پیله ترین
بوستیدی. جمَ جا ایتأ دٚوٚسته، دَهنَ صَدّوقیأنٚ اَمره جوابٚ خو عیسی چوطویی کی بیشتأوستیدی فریسیأن وختی ۳۴
پیله ترین اوستاد، «اَی ۳۶ وأورسه: اونَ تأودَه، دام به عیسایَ کی اَمره منظورٚ اَ بو، شریعت معلّمٚ کی اوشأن جٚه ایتأ ۳۵
و جان تی تومامی یٚ و دیل تی تومامی یٚ خودایَ تی «‹خوداوند، بده: جواب عیسی ۳۷ کویتأیه؟» شریعت حکمٚ
مهمه: مأنستن، حکمٚ اوّلی حکمم، دوّمی ۳۹ حکمه. پیله ترین و اوّلی اَن ۳۸ بوکون.›* موحبت اَمره فیکرٚ تی تومامی یٚ
جأ حکمٚ دوتأ اَ نیوشته یأن پیغمبرأنٚ و شریعت موسی تومامی یٚ ۴۰ بوکون.›* موحبت مأنستن جانٚ تی همساده یَ ‹تی

بأمو.»

ایسه؟ پسر کی مسیح
چیسه؟ مسیح موردٚ در نظر «شیمی ۴۲ وأورسه: اوشأنَ عیسی بید، بوسته جمَ هم دورٚ فریسیأن کی وختی هو ۴۱
اونَ مره الهامٚ روح القدس داوود، چوطو «پس بوگفته: عیسی ۴۳ پسر.» «داوودٚ بدَه ییدی: جواب ایسه؟» پسر کی اون

گه: داوود چونکی دوخوأده؟ ‹خوداوند›
بوگفته: خوداوندَ می «‹خوداوند، ۴۴

بینیشین دس راسٚ ”می
تأودٚم.“›* جیر پا تی دوشمنأنَ تی تا

جوابَ اونٚ نتأنستی هیکس وأسی هَنٚ ۴۶ ببه؟» پسر داوودٚ تأنه چوطو اون دوخوأنه، ‹خوداوند› اونَ داوود «اگه ۴۵
وأورسه. سؤالن جور اَ جأ عیسی نوکوده جرأت هیکس دِه روز او بعدٚ و بده

کونه گوشزد مذهبی یَ رهبرأنٚ مسیح عیسی
سر مسندٚ موسی فریسیأن، و علما «دینٚ ۲ بوگفته: و بوکوده شاگردأن خو و مردوم به رو عیسی وخت نوکونید،۲۳او عمل مأنستن اوشأنٚ ولی بدید، انجام و بوکونید گوش گیدی، شمرَ اونچی پس ۳ نیشته ییدی.
خودشأن ولی نیهیدی سر دوشٚ مردومٚ بارأنَ سنگینٚ ۴ نأوریدی. بجا خودشأن دیهیدی، تعلیم کی اونچی یَ چونکی
وأسی یه اَنٚ کونیدی، چی هر ۵ بدید. تکان پنجه یَ ایتأ خوشأنٚ حتی وأسی دَئنٚ حرکت بارأنٚ او جٚه ایتأ نی ییدی حاضر
دأریدی دوس ۶ چأکونیدی. پهن تر دامنَ ردا خوشأنٚ و پیله تر آیه دأنأنَ* خوشأنٚ بیدینید؛ دیندارتر اوشأنَ مردوم کی
اوشأنَ مردوم میأنی بازارٚ کوچه و ۷ بدأرید. جایَ بهترین میأن کنیسه یأنٚ و بینیشینید بوجور میأن مهمانی یأنٚ کی
و دأریدی، اوستاد ایتأ تنها چونکی بیبید، دوخوأده ‹اوستاد› نوأستی شومأن ولی ۸ دوخوأنید. ‹اوستاد› و بیگید سلم
آسمانٚ کی دأریدی پئر ایتأ تنها چونکی دونخوأنید، ‹پئر› سر زیمینٚ هیکسم ۹ برأریدی. اَمره کس کسٚ همه تأن شومأن
میأن شیمی اونکی ۱۱ مسیحه. کی دأریدی معلّم ایتأ فقط چونکی بیبید، دوخوأده نوأستی معلّمم و ۱۰ ایسَه.* میأن
اونکی و بِه ذلیل و خوار بده، نیشأن پیله دأنه خورَه بخوأیه کی هر چونکی ۱۲ بِه. خدمتکار شیمی پیله تره، همه جٚه

کونه. پیدا ویشتری قربٚ و ارج بده، نیشأن کوجه دأنه خورَه بخوأیه
کیتابٚ ۵: ۲۳ * ۱ آیه ۱۱۰ مزمور ۴۴: ۲۲ * ۱۸ آیه ۱۹ بابٚ لویأن ۳۹: ۲۲ * ۵ آیه ۶ بابٚ تثنیه ۳۷: ۲۲ * ۶ آیه ۳ بابٚ خروج ۳۲: ۲۲ *
اَن منظور البته ۹: ۲۳ * .(۸ آیه ،۶ بابٚ (تثنیه پیشانی یَ یا بازو خوشأنٚ دٚوٚستیدی و نهیدی میأنی کیسه چرمٚ نیویشتیدی، آیه یأنَ موقدّسٚ
مغرورَ کسی کی نیبید باعیث اَمره دوخوأدنٚ پئر یا دونخوأنید «پئر» رهبرأنَ روحأنی شیمی بلکی دونخوأنید، «پئر» پئرَ شیمی دِه کی نی یه

شایسته یه. رِه خودا فقط لقب اَ چون به،



۳۳ ۲۴–۲۳ متّی
واردَ خودتأن دَودیدی؛ مردومٚ ره درَ پادشایی آسمانٚ شومأن ریاکار! فریسیأنٚ و علما دینٚ اَی شومأن، بر «وای ۱۳

بودورون. بیشید خوأییدی، کی اوشأنی یم ونألید و نیبیدی
جٚه و کونیدی غارت خانه یَ زنأکأنٚ وِئوه ایطرف جٚه شومأن ریاکار! فریسیأنٚ و علما دینٚ اَی شومأن، بر «وای ۱۴

به. سختترَ خیلی مکافات شیمی وأسی هَنٚ ده ییدی. درازه و طول دوعایَ شیمی وأسی تظاهرٚ دیگر طرفٚ
قوبیل دینَ شیمی اینفر تا دوأریدی جأ خوشکی و دریا شومأن ریاکار! فریسیأنٚ و علما دینٚ اَی شومأن، بر «وای ۱۵

چأکونیدی. جهندم سزاورٚ ویشتر خودتأن جٚه برابر دو اونَ بوکودیدی، کارَ اَ وختی و بوکونه
طلیی به اگه ولی نأره، ترسی بوخوره، قسم معبدَ کسی ‹اگه گیدی: کی کور رأنمایأنٚ اَی شومأن، بر «وای ۱۶
معبدی یا طل سرتره؟ کویتأ کور! جاهیلنٚ اَی ۱۷ بوکونه.› وفا قسمَ خو وأستی بوخوره، قسم نَهَه دورون معبدٚ کی
پیشکشی یی یَ اگه ولی نأره، ترسی بوخوره، قسم قوربانگاهَ کسی ‹اگه گیدی: بازم و ۱۸ کونه؟ تقدیس طلیَ کی
کی قوربانگاهی یا هدیه، سرتره؟ کویتأ کورأن! اَی ۱۹ بوکونه.› وفا قسمَ خو وأستی بوخوره، قسم نَهَه، سر اونٚ کی
قسم نَهَه، رو اونٚ کی چی یَ هر هم و قوربانگاه به هم ینی خوره، قسم قوربانگاهَ کی کسی ۲۰ کونه؟ تقدیس هدیه یَ
بوخورده. قسم ایسَه، ساکن دورون اونٚ کی خودایی یَ هم و معبدَ هم خوره، قسم معبدَ کی کی یم هر و ۲۱ بوخورده.

بوخورده. قسم نیشته، رو اونٚ کی اونی یَ و تختَ خودا بوخوره، قسم آسمانَ کی یم هر و ۲۲
احکامٚ ولی فأدیدی، ده یکَ زیره  و شیویت و نعناع شومأن ریاکار! فریسیأنٚ و علما دینٚ اَی شومأن، بر «وای ۲۳
بجا اَشأنَ هم وأستی امانت. و رحمت و عیدالت مثلٚ گیریدی، نادیده اوشأنَ شومأن کی بأمو دورون شریعتٚ مهمتری
فٚوٚریدی! شوتورَ امّا کونیدی، ردَ جأ صافی پشه یَ شومأن کور! رأنمأیأنٚ اَی ۲۴ بید. ندَه خأطرَ اوشأنَ هم و بید بأورده
حق کوشی دورون اونٚ ولی کونیدی، پاکَ بیرونَ ظرفأنٚ شومأن ریاکار! فریسیأنٚ و علما دینٚ اَی شومأن، بر «وای ۲۵

به. پاکَ بیرونم اونٚ کی کونی پاکَ دورونَ ظرفأنٚ وأستی اوّل کور! فریسی اَی ۲۶ پوره. جأ ناپرهیزکاری  و
ظاهیر اوشأنٚ کی مأنیدی بوبوسته یَ سفیدکاری قبرأنٚ شومأن ریاکار! فریسیأنٚ و علما دینٚ اَی شومأن، بر «وای ۲۷
شمرَ جُلُو مردومٚ هَطو شومأنم ۲۸ جوراجوره! نجاستٚ و خاش مورده یأنٚ جٚه پور دورون اوشأنٚ ولی اَیه، نظر به قشنگ

شرارته. و ریاکاری جٚه پور باطن شیمی ولی دیهیدی نیشأن دوروستکار
قبرأنَ دوروستکارأنٚ و چأکونیدی مقبره رِه پیغمبرأنٚ شومأن ریاکار! فریسیأنٚ و علما دینٚ اَی شومأن، بر «وای ۲۹
نوبوستیمی.› همدس اَمره اوشأنٚ رِه کوشتنٚ انبیا هرگز بیم، بِئسه زمأن اجدادٚ اَمی ‹اگه گیدی: و ۳۰ کونیدی آراستَه
اَطو کی هسأ ۳۲ بوکوشتیدی. پیغمبرأنَ کی ایسیدی زأکأن کسأنی کی دیهیدی شهادت خودتأن ضدٚ شومأن پس ۳۱
افعی اَی لنتی یأن! اَی ۳۳ کونید. کاملَ شومأن بوکودیدی، شروع اجداد شیمی کی اونچی یَ و بیشید پس بوبوسته،
علمایَ و حکیمأن و پیغمبرأن من، کی وأسی یه هَنٚ ۳۴ جیویزید؟ جأ موجازاتٚ تأنیدی چوطو دورونی جهندمٚ زأکأن!
میأن کنیسه یأنٚ شیمی بعضی یأنَ و فأکشیدی صلیب به ویا کوشیدی بعضی یأنَ شومأن و کونم اوسه ورجأ شیمی
خونٚ جٚه فووُسته، سر زیمینٚ کی خون عادلنٚ همه یٚ وأسی هَنٚ ۳۵ کونیدی. دونبألَ شهر او شهر اَ و زنیدی شلق
آمین ۳۶ دکفه. گردن شیمی بوکوشتیدی، قوربانگاه و معبد بینٚ اونَ و بو زأی بِرخِیا کی خون زکریا تا عادل هابیلٚ

گیره. دامنَ نسلٚ اَ ایتفاقأن اَ همه یٚ کی گم شمرَ
و کوشی بیدی، کوده اوسه ورجأ تی کی رسولنی یَ و پیغمبرأن کی شهری اَی اورشلیم، اَی اورشلیم، «اَی ۳۷
هوطویی زأکأنَ تی کونه، جمَ جیر بالٚ و پر خو جوجه یأنَ خو کی مأنستن مرغٚ ایتأ بخوأستم بار چن کونی! سنگسار
روزی تا نیدینیدی مرَ دِه کی بدأنید وأ ۳۹ مأنه. باقی ویران شِمرهِ خانه شیمی هسأ ۳۸ نخوأستی. تو ولی کونم، جمَ

اَیه.›*» خوداوند نامٚ به کی اونی ‹موبارکه بیگید: کی

نیشأنه یأن زمأن اَ آخرٚ
عیمارتَ معبدٚ کی بأموییدی ورجأ اونٚ شاگردأن دوبو، شوئون رأیَ خو و کوده ترکَ معبدَ عیسی کی سنگ۲۴ٚوختی سنگی، هیچ کی گم شمرَ آمین دینیدی؟ عیمارتَ «اَ بوگفته: اوشأنَ عیسی ۲ بدید. نیشأن عیسایَ

فوگُردیدی.» همه بلکی نمأنه، بجا سر دیگرٚ

۲۶ آیه ،۱۱۸ مزمور ۳۹: ۲۳ *



۲۴ متّی ۳۴
ایتفاقأن اَ بوگو «اَمرَ وأورسه ییدی: محرمانه و بأموییدی ورجأ اونٚ شاگردأن بو، نیشته رو زیتونٚ کوهٚ عیسی وختی ۳
شمرَ کسی کی ببه جم وأ حواس «شیمی بفرمأسته: عیسی ۴ چیسه؟» زمأن آخرٚ و اَمون تی نیشانه یٚ و دکفه کِی
موردٚ در ۶ کونیدی. گومراهَ خیلی یأنَ و مسیحم› ‹من گیدی: و اَییدی من نامٚ به خیلی یأن چونکی ۵ نوکونه، گومراهَ
نی یه معنی اَ به ولی دکفه، ایتفاق پیشامدأن جور اَ وأستی چونکی ترسئنید، نوأ امّا ایشنأویدی خبرأن اونٚ و جنگأن
قحطی یأن جایأن، خیلی و کونیدی جنگ مره همدیگرٚ حکومتأنم و مره دیگرٚ قومٚ قوم، ایتأ ۷ فأرسه. آخر به دونیا کی

شینه. بوستنٚ شروع زایمأنٚ دردٚ فقط همه تأن اَشأن ولی ۸ اَییدی. زلزله یأن و
وأسی نامٚ می قومأن همه یٚ و بیبید کوشته و بوکونید آزار و اذیت شمرَ تا فأدیدی دس دوشمنأنٚ شمرَ زمأن «او ۹
جأ کس کسٚ و کونیدی خیانت همدیگرَ وأگردیدی، ایمأن خوشأنٚ جٚه خیلی یأن روزأن او ۱۰ بیدی. متنفر جأ شیمی
خیلی یأنٚ وأسی، شرارتٚ بوستنٚ زیادَ ۱۲ کونیدی. گمراه خیلی یأنَ و ویریزیدی زیادی دورُغی پیغمبرأنٚ ۱۱ بیدی. متنفر
پادشایی خودا درباره یٚ خبر خوروم اَ و ۱۴ کونه. پیدا نجات بوکونه، تحمول آخر به تا کی هر ولی ۱۳ به سردَ موحبت

فأرسه. زمأن آخرٚ بأزین ببه. شهادت ایتأ رِه قومأنٚ تومامٚ تا به اعلم دونیا جایٚ همه
اونی - دینیدی» پا بر دورون موقدّسٚ مکانٚ بنَه*، نام مکروه› ‹ویرانگرٚ اونَ نبی دانیالٚ کی اونچی یَ کی «وختی ۱۵
هر و ۱۷ جور؛ کویأنٚ بشه بوکونه فرار وأستی ایسَه، میأن یوهودیه کی کسی هر موقع «او ۱۶ - بوکونه دقّت خوأنه کی
میأن مزرعه کی هر و ۱۸ اوسأنه. جأ خانه منالَ و مال خو تا بأیه بیجیر نوأستی بِئسه، جور بامٚ پشتٚ خانه خو کی
دأریدی! زأی شیرخورٚ ویا حامله ییدی وختأن او کی زنأکأنی بر وای ۱۹ اوسأنه. قبایَ خو تا وأگرده نوأستی بِئسه،
کی اَیه پیش موصیبتی پیله دأنه زمأن او چون ۲۱ نبه. دورون روزٚ شَبّاتٚ یا زمستان فرار شیمی کی بوکونید دوعا ۲۰
بی، نوبوسته کوتاه روزأن او اگه ۲۲ دئنکفه. هیوختم دِه و دئنکفته ایتفاق هسأ تا دونیا خلقتٚ اولٚ جٚه مأنستن اونٚ

کونه. کوتاه روزأنَ او وأسی بوبوسته یأنٚ اینتخاب  خو خودا ولی ببره، در به سالم جانٚ نتأنستی هیکس
چونکی ۲۴ نوکونید. باور ایسَه!› اویه ‹مسیح یا ایسَه!› اَیه مسیح ‹بیدینید، بگه، شمرَ کسی اگه دورون، روزأنٚ «او ۲۳
کی بوکونید سعی تا دیهیدی انجام معجزه یأنی و نیشأنه یأن پیله دأنه و بیدی پیدا دورُغی پیغمبرأنٚ و کاذب مسیح یأنٚ
گفتن شمرَ پیشاپیش ببه، جم حواس شیمی ۲۵ کونید. گومراهَ بوبوستیدی، اینتخاب کی کسأنی یَ حتی بتأنید اگه
نوکونید. باور ایسَه،› دورون ‹خانه کی بیگید یا نیشید. اویه ایسَه،› میأن بیابانٚ ‹اون بیگید، شمرَ اگه بأزین ۲۶ درم.
جایی هر ۲۸ به. هَطو اَمون پسرٚ اینسأنٚ فأرسه، غرب تا نور اونٚ و زنه گورخانه میأن شرقٚ آسمانٚ کی هَطو چون ۲۷

بیدی. جمَ اویه لشخورأن بمأنه، لشه  کی
به، تومامَ روزأن مصیبتٚ او کی «هَطو ۲۹

به تاریکَ ‹خورشید
نتابأنه؛ نور دِه ماه و

فیویدی، بیجیر جأ آسمانٚ ستاره یأن
دکفیدی.›* لرزه به قودرتأن آسمانأنٚ و

اینسأنٚ و زنیدی سینه مره ماتمٚ جهان قومأنٚ همه یٚ و به، ظاهیرَ میأنی آسمانٚ نیشأنه اَمونٚ پسرٚ اینسأنٚ وخت «او ۳۰
اَمره شیپورٚ بولندٚ صدایٚ فرشته یأنَ خو اون ۳۱ دره. اَمون رو ابرأنٚ آسمانٚ اَمره عظیمٚ جللٚ و قودرت کی دینیدی پسرَ
همدیگرٚ آسمان، اوطرفٚ تا طرف اَ جٚه دونیا، کُنجٚ چار جٚه بوبوستیدی اینتخاب کی کسأنی یَ اوشأن، و کونه اوسه

کونیدی. جمَ ورجأ
کی فأمیدی شومأن دیهیدی، ولگ و زنیدی زپّه شاخه یأن اونٚ کی هَطو ببه: نمونه شِمرِه درخت اَنجیل «هسأ ۳۲
سر درٚ بلکی یم نزدیکه، اَمون پسرٚ اینسأنٚ کی فأمیدی بیدینید، ایتفاقأنَ اَ کی وخت هر هَطویم ۳۳ نزدیکه. تابستان
می امّا شه، بین جٚه زیمین و آسمان ۳۵ نیشه. بین جٚه نسل اَ دئنکفه، ایتفاقأن اَ همه یٚ تا کی گم شمرَ آمین ۳۴ ایسَه.

مأنه. باقی همیشه گبأن

۴ آیه ،۳۴ بابٚ اِشعیا و ۱۰ آیه ،۱۳ بابٚ اِشعیا ۲۹: ۲۴ * ۱۱ آیه ،۱۲ بابٚ و ۳۱ آیه ،۱۱ بابٚ ،۲۷ آیه ،۹ بابٚ کیتاب، دانیالٚ ۱۵: ۲۴ *



۳۵ ۲۵–۲۴ متّی
بیبید آماده وأستی رِه وأگردستنٚ مسیحٚ

نوحٚ وخت، اَمونٚ پسرٚ اینسأنٚ ۳۷ نأنیدی. فرشته یأنم آسمانٚ و پسر حتی پئر؛ جز نأنه، ساعتَ و روز او «هیکس ۳۶
نوش و عیش و خوردیدی مردوم بوشو، میأن کشتی نوح کی روزی او تا طوفان، قبلٚ روزأنٚ ۳۸ به. مأنستن زمأنٚ
خو همه تأنَ و بأمو طوفان اَنکی تا دکفه، ایتفاقی چی کی نأنستیدی و ۳۹ بوستیدی رِه مردٚ و بردیدی زن و کودیدی
هویه اویتأ و بریدی ایتأیَ ایسَه ییدی، میأن مزرعه کی مردأی دو تأ جٚه وخت او ۴۰ بِه. هَطو اَمون پسرٚ اینسأنٚ ببرده. اَمره
بیدار وأ وأسی هَنٚ ۴۲ نیهیدی. هویه اویتأیَ و بریدی ایتأیَ کونیدی، آسیاب اَمره همدیگرٚ کی زنأی دو تأ جٚه و ۴۱ مأنه.
اَیه، ساعتی چی دوزد کی بی بدأنسته صاب خانه اگه کی بدأنید وأ ۴۳ اَیه. روزی چی آقا شیمی نأنیدی چونکی بیبید،
کی اَیه وخت ایتأ پسر اینسأنٚ چونکی بیبید، آماده وأ شومأنم ۴۴ بزنه. دوزد خانه یَ اونٚ کی ونأشتی و ایسه یی بیدار

نأریدی. اینتظار شومأن
سرٚ غذایَ همه تأنٚ تا چأکوده آدمأن خانه خو سرپرستٚ اونَ ارباب اونٚ کی کی یه، دانا و امین غولمٚ او «پس ۴۵
شمرَ آمین ۴۷ بیدینه. وظیفه انجامٚ حالٚ در اونَ وأگرده، ارباب اونٚ وختی کی غولمی او بحالٚ خوشا ۴۶ فأده؟ وخت
اونٚ کی بوکونه خیال و ببه شرور غولم او اگه ولی ۴۸ ایسپأره. اونَ منالَ و مال خو همه یٚ سرپرستی یٚ ارباب، کی گم
کی وختی او ۵۰ کونه، مستَ و خوره اَمره آدمأنٚ مستٚ و زِئن، غولمأنَ بقیه یٚ خو کونه شروع ۴۹ کونه، دِئرَ ارباب
ریاکارأن کی جایی تأودَه و کونه تیکه تیکه اونَ و ۵۱ وأگرده ارباب اونٚ نی یه، آگاه جأ اونٚ کی ساعتی و نأره اینتظار

سابیدی. سر به سر دندانأنَ و کونیدی گریه کی جایی ایسَه ییدی،

دُختر باکره ده تأ مثَلٚ
پیشوازٚ دامادٚ و اوسأدیدی چراغأنَ خوشأنٚ کی به، مأنستن دُخترٚ باکره ده تأ پادشایی آسمانٚ روز چراغأن۲۵َ«او خوشأنٚ نادان باکره یأنٚ ۳ بید. نادان دیگر پنج تأ و دانا اوشأن جٚه پنج تأ ۲ بوشوییدی. بیرون وأسی
روغنم جٚه پور ظرفأنی اَمره چراغأنٚ خوشأنٚ دانایأن، ولی ۴ نبردیدی. اَمره خوشأنٚ ایضافه روغنٚ ولی اوسأدیدی،
بزه فریاد اینفر شب نیصفٚ ۶ بوخوفتیدی. و بوسته سنگینَ چومأن همه تأنٚ بکشه، طول اَمون دامادٚ چون ۵ ببردیدی.
کودید. آمادَه چراغأنَ خوشأنٚ و ویریشتیدی باکره یأن همه یٚ بأزین ۷ پیشواز!› اونٚ بیشید دره! اَمون ‹داماد بوگفته: و
دانایأن ولی ۹ دره.› بوستن خاموشَ چراغأن اَمی کی چره فأدید، اَمرَ روغنَ شیمی ‹ایپچه بوگفتیدی: دانایأنَ نادانأن، ۸
امّا ۱۰ بیهینید.› شِمرهِ جأ فوروشنده یأنٚ بیشید نده، کفاف همه تأنٚ ره اَمی روغن چونکی ‹فَندیم، بدَه ییدی: جواب
جشنٚ بوشوییدی اَمره اونٚ بید، آماده کی باکره یأنی و فأرسه داماد بیهینید، روغن بیرون بوشوییدی اوشأن کی وختی
اَمِره درَ جان، آقا جان، ‹آقا بوگفتیدی: و فأرسه ییدی دیگرم باکره یأنٚ بأزین ۱۱ بوبوسته. دٚوٚسته در و دورون عروسی
و روز او چونکی بِئسید، بیدار پس ۱۳ نشنأسم.› شمرَ من کی گم شمرَ ‹آمین بوگفته: اوشأنَ داماد ولی ۱۲ کون!› وازَ

نأریدی. خبر جأ ساعتٚ

غولم سه تأ مثَلٚ
منالَ و مال خو و دوخوأده غولمأنَ خو اون دأشتی. سفر تصمیمٚ کی مأنه مردأکٚ ایتأ پادشایی آسمانٚ «هَطویم ۱۴
سومی یَ و هیزارتأ دو دوّمی یَ هیزارتأ، پنج اوّلی یَ توانایی، اونٚ اندازه یٚ به غولمی یَ هر ۱۵ بیسپرده؛ دس اوشأنٚ
بوکوده شروع بی معطلی بو، فیگیفته سکه هیزارتأ پنج کی غولمی او ۱۶ سفر. بوشو بأزین فأدَه. طل سکه یٚ هیزارتأ
هیزارتأ دو دأشتی، سکه هیزارتأ دو کی اونی هَطو ۱۷ بوکوده. سود دیگر سکه یٚ هیزارتأ پنج و کودن کار اَمره پولٚ او

بدَه. جیگا پولَ اربابٚ خو و بکنده زیمینَ بوشو بو، فیگیفته هیزارتأ کی اونی ولی ۱۸ بوکوده. سود دیگر
غولمی ۲۰ بخوأسته. حیساب جأ اوشأنٚ و وأگردسته ارباب غولمأنٚ او بوگوذشته، طولنی زماتٚ مدت «ایتأ ۱۹
فدَیی، سکه هیزارتأ پنج مرَ جان، ‹آقا بوگفته: و بأورده اَمره خو دیگرم هیزارتأ پنج بو، فیگیفته سکه هیزارتأ پنج کی
امین دورون کمٚ چیزأنٚ امین! و خُب غولمٚ اَی ‹آفرین، بوگفته: ارباب اونٚ ۲۱ بوکودم.› سود دیگرم هیزارتأ پنج بیدینید
فیگیفته سکه هیزارتأ دو کی غولمی ۲۲ بو!› شریکَ میأن شادی اربابٚ تی و بیأ ایسپأرم. ترَ زیادی یَ چیزأنٚ پس بی،
اونٚ ۲۳ بوکودم.› ایستفاده دیگرم هیزارتأ دو بیدینید، بیسپردی، سکه هیزارتأ دو مرَ جان، ‹آقا بوگفته: و جُلُو بأمو هم بو
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تی و بیأ ایسپأرم. ترَ زیادی یَ چیزأنٚ پس بی، امین دورون کمٚ چیزأنٚ امین! و خُب غولمٚ اَی ‹آفرین، بوگفته: ارباب
دأنستیم ‹چون بوگفته: و جُلُو بأمو بو، فیگیفته سکه هیزارتأ کی غولمی وخت او ۲۴ بو!› شریکَ میأن شادی اربابٚ
بوشوم و بترسئم پس ۲۵ کونی، جمَ نپاشأنه یی، کی جایی و وأوینی نکاشتی، کی جایی ایسی، سختگیری مردٚ کی
دأنستی کی تو تنبل! و شرور غولمٚ ‹اَی بوگفته: ارباب اونٚ ولی ۲۶ پول!› تی بفرما، کودم. قأیمَ میأن زیمینٚ پولَ تی
وختی تا فئنده یی صرافأنَ پولَ می چره پس ۲۷ کونم، جمَ نپاشأنئم، کی جایی و وأوینم نکاشتم، خودم کی جایی
کی غولمی یَ او فأدید و فیگیرید جأ اونٚ سکه یأنَ ‹او بوگفته: بأزین ۲۸ فیگیرم؟› پس اَمره بهره اونَ وأگردستم، کی
جأ اونٚ هونم دأره، ایپچه کی اونی ولی بدأره، زیادتر تا به فأدَه ویشتر اونَ دأره، کی اونی چونکی ۲۹ دأره. هیزارتأ ده
سابیدی.› سر به سر دندانأنَ و کونیدی گریه کی جایی تأودید، میأن تاریکی بیرونٚ بی عرضه یَ غولمٚ اَ ۳۰ به. فیگیفته

روز داوری
همه یٚ و ۳۲ نیشینه سر پورشکوه تختٚ خو بأیه، اَمره فرشته یأنٚ همه و شکوه و جلل خو پسر اینسأنٚ کی «وختی ۳۱
دو مردومأنَ کونه، سیوأ جأ بوزأنٚ گوسفندأنَ، کی مأنستن چوپأنٚ ایتأ اون وخت او بیدی. حاضرَ جُلُو اونٚ قومأن
طرف راستٚ اونٚ کی اوشأنی یَ بأزین ۳۴ دهه. قرار دس چپٚ خو بوزأنَ و دس راستٚ خو گوسفندأنَ ۳۳ کونه. دسته
دونیا خلقتٚ اوّلٚ جٚه کی ببرید، ارث پادشایی یَ فیگیفتیدی، برکت جأ پئرٚ می کی شومأنی اَی ‹بأیید، گه: ایسَه ییدی،
و جا مرَ بوم، غریب بأوردیدی؛ آب مِره بوم، تشنه فأدَه ییدی؛ غذا مرَ بو، ویشتأ مرَ چونکی ۳۵ بو. بوسته آمادَه شِمرهِ
مولقات می بوم، زندانی بأموییدی؛ عیادت می بوم، مریض دوکودیدی؛ لیباس مرَ بوم، لخت ۳۶ فأدَه ییدی. مکان
تشنه یا فأدَییم، غذا ترَ و بیده ییم گوشنه ترَ کِی جان، ‹آقا دیهیدی: جواب دوروستکارأن وخت او ۳۷ بأموییدی.›
دوکودیم؟ لیباس ترَ و بیده ییم لخت ترَ یا و فأدَییم مکان و جا ترَ و بیده ییم غریب ترَ کِی ۳۸ بأوردیم؟ آب تِره و بیده ییم
کی اونچی گم، شمرَ ‹آمین دهه: جواب پادشا ۴۰ بأموییم؟› عیادت تی و بیده ییم میأن زندانٚ یا مریض ترَ کِی ۳۹
اوشأنی یَ پادشا بأزین ۴۱ بدَه ییدی.› انجام مِره واقع در بدَه ییدی، انجام رِه خأخورأنٚ و برأرأن کوجه ترین می جٚه ایتأ
اونٚ و شیطأن کی میأن جاودانی آتشٚ بیشید و بید دورَ جأ می ملعونأن، ‹اَی گه: ایسَه ییدی، طرف چپٚ اونٚ کی
مرَ بوم، غریب ۴۳ نأوردیدی. آب مِره بوم، تشنه فندَ ه ییدی، غذا مرَ بوم، گوشنه چونکی ۴۲ بوسته. آمادَه فرشته یأنٚ ره
جواب اوشأنم ۴۴ نأموییدی.› مولقات می بوم، زندانی و مریض دونکودیدی، لیباس مرَ بوم، لخت فئنده ییدی، جا
اون ۴۵ نوکودیم؟› خدمت ترَ و بیده ییم میأن زندانٚ و مریض لخت، غریب، تشنه، گوشنه، ترَ کِی جان، ‹آقا ده ییدی:
بأزین ۴۶ ندَییدی.› انجام مِره ینی ندَ ییدی، انجام کوجه ترینأنٚ ره اَ جٚه ایتأ کی اونچی گم، شمرَ ‹آمین دهه: جواب

دورون.» اَبدی حیاتٚ دوروستکارأن امّا شیدی، دورون اَبدی موجازاتٚ اوشأن

کونیدی توطئه رِه کوشتنٚ عیسی
فأرسه پِسَخ عیدٚ دیگر روزٚ دو کی «دأنیدی ۲ بوگفته: شاگردأنَ خو کوده، تومامَ گبأنَ اَ همه یٚ عیسی ببه.»۲۶وختی مصلوب تا کونیدی تسلیم پسرَ اینسأنٚ و
کی بیگیفتیدی جلسه و ۴ بوستیدی جمَ میأنی کاخٚ «قیافا» اعظم کاهنٚ کسأن، پیله قومٚ و کاهنأن سرأنٚ بأزین ۳
مردوم نوکونه نه، دورون پِسَخٚ عیدٚ «ایامٚ گفتیدی: ولی ۵ بوکوشید. اونَ و کونید دسگیرَ عیسایَ اَمره کلکٚ و دوز چوطو

بوکونید.» شورش

کونه تدهین مره عطرٚ عیسایَ زنأی ایتأ
گیران قیمتی، خیلی عطرٚ زنأی ایتأ ۷ بو، ایسَه میأن خانه جوذامی شمعونٚ دورون، بیت عَنْیا عیسی کی وخت او ۶
منظره یَ اَ چون شاگردأن ۸ فوکوده. سر اونٚ بو*، نیشته سر سفره عیسی کی هَطو و بأمو ورجأ اونٚ اَمره ظرفٚ مرمری

دسٚ راست و دَییدی لم سر زیمینٚ چپ ارنجٚ خوشأنٚ نیشتیدی، سر تختٚ ایتأ بوخورید، غذا خوأستیدی مردومأن وختی زمأن، او ۷: ۲۶ *
خوردیدی. غذا لقمه مره
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فقیرأنَ پولَ اونٚ و فروختن گیران خیلی شأستی عطرَ اَ نوبو؟ «حیف ۹ بوگفتیدی: بوبوستیدی، عصبانی بیده ییدی،
همیشه فقیرأنَ ۱۱ بوکوده. خُبی کارٚ من حقٚ در اون ایشکنیدی؟ دیلَ زنأکٚ اَ «چره بوگفته: و بفأمسته عیسی ۱۰ فأدن.»
کودنٚ ره دفن مرَ فوکوده، سر جانٚ می عطرَ اَ زنأی اَ وختی ۱۲ نأریدی. اَمره شیمی همیشه مرَ ولی دأریدی اَمره شیمی

کونیدی.» نقل وأسی یادٚ اونٚ کارَ زنأکٚ اَ ببه، موعظه انجیل* کی دونیا جایٚ هر گم، شمرَ آمین ۱۳ کوده. آمادَه

خیانت یهودا
عیسایَ «اگه بوگفته: و ۱۵ بوشو ورجأ کاهنأنٚ سرأنٚ بو، شاگرد دوازده تأ جٚه ایتأ کی اسخریوطی یهودایٚ وخت او ۱۴
دونبأل فرصتَ ایتأ یهودا بأزین ۱۶ فأدَه ییدی. اونَ نقره سکه یٚ سی تأ اوشأن فأدیدی؟» مرَ چی بدم، تحویل شمرَ

بوکونه. تسلیم دس اوشأنٚ عیسایَ کی گردستی

آخر شامٚ
کونیم؟» آمادَه تِره پِسَخَ شامٚ خوأیی «کویه وأورسه ییدی: و بأموییدی ورجأ عیسی شاگردأن فطیر*، عیدٚ روزٚ اوّلی ۱۷
خوأیم بوسته. نزدیکَ وخت ‹می گه: «اوستاد بیگید: اونَ و ورجأ کسٚ فلن شهر، بیشید کی بوگفته اوشأنَ عیسی ۱۸
و بدَه ییدی انجام بو، بوگفته عیسی کی هوطو شاگردأن ۱۹ بأورم.›» بجا میأن خانه تی اَمره شاگردأنٚ می پِسَخَ مراسمٚ

کودید. آمادَه پِسَخَ مقدماتٚ
شمرَ «آمین بوگفته: کی دیبید خوردن شام ۲۱ بینیشته. سر سفره اَمره شاگردٚ دوازده تأ خو عیسی و فأرسه شب ۲۰
من «اوستاد، وأورسه ییدی: اونَ ایتأ ایتأ و بوستیدی دمغَ خیلی شاگردأن ۲۲ کونه.» خیانت مرَ شومأن جٚه ایتأ کی گم
تسلیم مرَ هون ببرده، میأن کاسه اَمره می دسَ خو کی «اونی بده: جواب عیسی ۲۳ دوروسته؟» نی یم، شخص او کی
کی کسی او بر وای ولی بوبوسته، بینیویشته اون درباره یٚ دورون کلمٚ خودا کی شه رأی یَ هو پسر اینسأنٚ ۲۴ کونه.
بوگفته: وأگردسته خیانتکار یهودایٚ وخت او ۲۵ بی.» نأمو بدونیا هرگز کی بو بهتر رِه اونٚ کونه. خیانت پسرَ اینسأنٚ

بوگفتی!» خودت «تو بفرمأسته: عیسی شخصم؟» او من کی بیگی نخوأیی تو «اوستاد،
بفرمأسته: و فأدَه شاگردأنَ و کوده پارَه نانَ بوکوده، شوکر خودایَ اوسأده، نانَ عیسی دیبید، خوردن غذا کی هَطو ۲۶
همه «شومأن بفرمأسته: و شاگردأنَ فأدَه اونَ بوکوده، شوکر اوسأده، جامَ بأزین ۲۷ جانه!» می اَن بوخورید. «فیگیرید،
فیوِه. وأسی بوستنٚ بخشیده گونایأنٚ اوشأنٚ رِه، خیلی یأنٚ میأن جدیدٚ عهدٚ کی خونه می هَنم ۲۸ بوخورید. جأ جامٚ اَ
بوخورم.» تازه میأن، پادشایی پئرٚ می اَمره شیمی اونَ کی روزی تا نوخورم دِه محصولَ انگورٚ اَ جٚه کی بدأنید وأ ۲۹

زیتون. کوهٚ بوشوییدی بأزین و بخوأندیدی سرود ایتأ وخت او ۳۰

کونه اینکار عیسایَ پطرس
دورون کلمٚ خودا چونکی خوریدی، لغزش وأسی می همه شومأن «ایمشب بوگفته: اوشأنَ عیسی وخت او ۳۱

کی: بوبوسته بینیویشته
زنم ‹چوپأنَ

بیدی.*› پراکندَه گوسفندأن گله و
لغزش وأسی تی همه اگه «حتی بوگفته: پطرس ۳۳ جلیل.» شم شومأن قبلٚ بوستم، زندَه دوواره اَنکی بعدٚ «امّا ۳۲
سه بخوأنه، خروس اَنکی قبلٚ ایمشب، هَه گم ترَ «آمین بوگفته: اونَ عیسی ۳۴ نوخورم.» لغزش هرگز من بوخورید،
دیگرم شاگردأنٚ نوکونم.» اینکار ترَ بیمیرم، اَمره تی ببه لزم اگه «حتی بوگفته: پطرس ولی ۳۵ کونی!» اینکار مرَ وار

بوگفتیدی. هَطو

روزٚ ایتأ پِسَخ عیدٚ ۱۷: ۲۶ * کونه. فراهم مسیح کی ایسه نجاتی و پادشایی خودا خوشٚ خبرٚ معنی یٚ به «انجیل» میأن کلمه یٚ اَ ۱۳: ۲۶ *
۳۱: ۲۶ * خوریدی. مایه خمیر بدونٚ نان میأن روزأنٚ اَ و بو «فطیر» نام عیدٚ اَ کی گیفتیدی جشن دیگرم روزٚ هفت اون بعدٚ کی بو جشن

۷ آیه ۱۳ بابٚ نبی زکریا



۲۶ متّی ۳۸
باغ جتسیمانی

اویه بشم من کی بینیشینید «اَیه بوگفته: اوشأنَ و جتسیمانی بنامٚ محلی بوشو اَمره شاگردأنٚ خو عیسی وخت او ۳۶
«اَیه بوگفته: اوشأنَ و ۳۸ بوسته پریشأنَ و ناراحت ببرده. اَمره خو پسرأنَ دو تأ زِبدی و پطرس بأزین ۳۷ بوکونم.» دوعا
بکفته سر خاکٚ دمرو بوشو، جُلُوتر کمی کی وختی ۳۹ دره.» کوشتَن مرَ غورصه و غم چونکی بِئسید، بیدار ورجأ می
ببه.» انجام ایراده تی بلکی اَمره خوأستٚ می نه امّا فیگیر، جأ می جامَ* اَ دأره، ایمکأن اگه جان، «پئر بوکوده: دوعا و
ساعت یک نتأنستیدی «ینی بوگفته: پطرسَ و خوفته ییدی کی بیده اوشأنَ و وأگردسته ورجأ شاگردأنٚ خو بأزین ۴۰
ناتوانه!» جسم ولی مشتاقه، روح دئنکفید. دورون وسوسه تا بوکونید دوعا و بِئسید بیدار ۴۱ بِئسید؟ بیدار اَمره می
انجام ایراده تی پس بوخورم، جأ جامٚ اَ اَنکی جز نَنَه دیگری رأیٚ اگه جان، «پئر بوکوده: دوعا و بوشو دِه ایوار بأزین ۴۲
به اوشأنَ پس ۴۴ بو. بوسته سنگینَ چومأن اوشأنٚ کی چره خوفته ییدی، بازم اوشأن بیده وأگردسته، وختی ۴۳ ببه.»
«هنوزم بوگفته: اوشأنَ و بأمو ورجأ شاگردأنٚ بأزین ۴۵ بوکوده. تکرار دوعایَ هو وارم سومی و بوشو بنَه خودشأن حالٚ
ویریزید ۴۶ به. تسلیمَ دس گوناهکارأنٚ پسر، اینسأنٚ کی فأرسه وختش بیدینید، درید؟ کودن ایستراحت و خوفته ییدی

دره.» فأرسئن کونه خیانت مرَ کی اونی هسأ بیشیم،

بوستن گیرفتارَ عیسی
و چوماق کی اَمره گروهٚ پیله ایتأ بو، شاگرد دوازده تأ جٚه ایتأ کی یهودا دوبو، زِئن گب عیسی کی هوطویی ۴۷
یهودایٚ ۴۸ بید. بوکوده مأمور اوشأنَ کسأن پیله قومٚ و کاهنأن سرأنٚ کی فأرسه ییدی رأ جٚه دأشتیدی بدس شمشیر
بیگیرید.» وأ کی ایسه هونی دهم، مأچی کی کسی یَ «او بو: بوگفته و بو بنَه قرار ایتأ اَمره همراهأنٚ خو خیانتکار،
رِفِق، «اَی بوگفته: اونَ عیسی ۵۰ بدَه. مأچی اونَ و اوستاد!» «سلم، بوگفته: و بوسته نزدیکَ عیسایَ بی معطلی پس ۴۹
جٚه ایتأ لحظه او ۵۱ بیگیفتیدی. اونَ و فووُستیدی سر عیسی بأموییدی، جُلُو اوشأن وخت او بدن.» انجام کارَ تی
«تی بفرمأسته: اونَ عیسی ولی ۵۲ وأوِه. گوشَ خادمٚ اعظمٚ کاهنٚ و فأکشه اونَ ببرده، شمشیر به دس همراهأن عیسی
می الن هَه نتأنم کی کونی فیکر ۵۳ به. کوشته اَمره یم شمشیرٚ فأکشه، شمشیر کی هر چونکی بوکون؛ غلف شمشیرَ
پیشگویی کلمٚ خودا صورت اَ در ولی ۵۴ کونه؟ اوسه کومکٚ ره می فرشته فوج دوازده جٚه ویشتر کی بخوأیم جأ پئرٚ

دکفه؟» وأستی ایتفاق اَ گه؛ کی کونه پیدا حقیقت چوطو
بیگیرید؟ مرَ بأموییدی اَمره چوماقٚ و شمشیر کی دوزدم من «مگه بوگفته: آدمأنَ او وأگردسته عیسی وخت او ۵۵
پیغمبرأنٚ تا دکفته ایتفاقأن اَ تومامٚ امّا ۵۶ نیگیفتیدی. مرَ ولی دَییم تعلیم و نیشتیم میأنی صحنٚ معبدٚ روز هر من

بوکودیدی. فرار و بنَه ییدی تنها عیسایَ شاگردأن همه یٚ بأزین بوکونه.» پیدا حقیقت پیشگویی

ورجأ شورا یوهودٚ کودن محاکمه مسیحٚ عیسی
اویه کسأن پیله قومٚ و علما دینٚ ببردیدی. ورجأ اعظمٚ کاهنٚ «قیافا»، اونَ بید، بوکوده دسگیر عیسایَ کی اوشأن ۵۷
و بودورون بوشو پس فأرسه. صأرا خانه اعظمٚ کاهنٚ تا بوشو دونبألسر عیسی دورادور، پطرس ولی ۵۸ بید. بوسته جمَ
دورُغ شهادتٚ عیسی علیه اعضا شورا تومامی یٚ و کاهنأن سرأنٚ ۵۹ اَیه. پیش چی آخر بیدینه تا بینیشته اَمره نیگهبانأنٚ
چیزی نتأنسته شورا ولی بدَه ییدی دورُغ شهادتٚ و بوشوییدی جُلُو خیلی یأن اَنکی با ۶۰ بوکوشید؛ اونَ تا بید دونبأل
کونم خرابَ معبدَ خودا تأنم ‹من بوگفته: مرد «اَ بوگفتیدی: و ۶۱ بأموییدی جُلُو نفر دو آخر سرٚ کونه. پیدا عیسی ضدّٚ
تی کی کسأنی یَ «نخوأیی بوگفته: عیسایَ و ویریشته اعظم کاهنٚ بأزین ۶۲ چأکونم.›» دوواره دورون روزٚ سه اونَ و
زنده خودایٚ به «ترَ بوگفته: اونَ اعظم کاهنٚ بِئسه. ساکیت هوطو عیسی امّا ۶۳ بدی؟» جواب دهیدی، شهادت ضدّ
بأزین کی گم شمرَ و بوگفتی! خودت «تو بدَه: جواب عیسی ۶۴ پسری؟» خودا مسیح، تو آیا بیگی اَمرَ کی دهم قسم
خو اعظم کاهنٚ وخت او ۶۵ دره*.» اَمون سر ابرأنٚ آسمانٚ و نیشته دس راستٚ قادرٚ خودایٚ کی دینیدی پسرَ اینسأنٚ

اَ عیسی و (۳۳ آیه ۲۳ بابٚ حزقیال و ۲۲ آیه ،۵۱ بابٚ اِشعیا (مثلن وأسی رنجٚ و درد بو ایستعاره  ایتأ «جام» میأن عتیقٚ عهدٚ ۳۹: ۲۶ *
بخوأنید ۱۳ آیه ۷ بابٚ دانیال ۶۴: ۲۶ * بده. نیشأن رو صلیبٚ رنجَ و درد خو تا دره کودن ایستفأده جأ ایستعاره 



۳۹ ۲۷–۲۶ متّی
بیشتأوستیدی، کوفرَ اونٚ کی هسأ دأریمی؟ ایحتیاج شاهدی چی دِه بوگفته! کوفر «اون بوگفته: و بزه چاک لیباسَ
اَمره موشتٚ اونَ و فوکودیدی فیلی دیمَ عیسی بأزین ۶۷ مرگه!» سزا «اونٚ بدَه ییدی: جواب چی یه؟» حوکم شیمی ۶۶

بزه*؟» ترَ کی بوگو بوکون، نبوّت مسیح، «اَی گفتیدی: و ۶۸ بزه ییدی کشیده اونَ بعضی یأنم و بزه ییدی

نشنأسم عیسایَ گه پطرس
بی!» اَمره جلیلی عیسایٚ «تونم بوگفته: و بأمو ورجأ اونٚ کنیز ایتأ کی بو نیشته میأن صأرا بیرون، خانه پطرس، ۶۹
اویه و سر دروازه خانه بوشو بأزین ۷۱ دری!» گفتن چی «نأنم بوگفته: و بوکوده اینکار ورجأ همه تأنٚ پطرس امّا ۷۰
بوکوده حاشا دفعه یم اَ پطرس ۷۲ بو!» همرأه اَمره ناصری عیسایٚ مردای «اَ بوگفته: مردومَ و بیده اونَ دیگر کنیزٚ ایتأ
پطرسَ و بأموییدی جُلُو بید، ایسَه اویه کی مردومأنی بوگوذشته، ایپچه ۷۳ نشنأسم.» مردَ اَ «من کی بوخورده قسم و
خورَه به بوکوده شروع پطرس وخت او ۷۴ نأریمی!» شک اوشأنی، جٚه ایتأ تونم کی معلومه لهجه تی «جٚه بوگفتیدی:
یاد به گبأنَ عیسی پطرس و ۷۵ بخوأنده خروس لحظه هو نشنأسم!» مردَ اَ «من بوگفته: و بوخورده قسم و کودن لعنت

بوکوده. گریه زارزار و بوشو بیرون پس کونی!» اینکار مرَ بار سه بخوأنه، خروس اَنکی «قبلٚ بو: بوگفته کی بأورده

کودن خودکشی یهودا
عیسایَ کی بوکودید مشورت اَمره همدیگرٚ و بوستیدی جمَ کسأن پیله قومٚ و کاهنأن سرأنٚ همه یٚ زود یهودای۲۷ٚصُبٚ وختی ۳ بو. والی کی بدَه یید تحویل پیلطسَ و ببردیدی دٚوٚستیدی دسَ اونٚ بأزین ۲ بوکوشید.
کاهنأن سرأن و وأگردأنه نقره یَ سکه سی تأ و بوسته پشیمانَ جأ کارٚ خو بوکودیدی، محکوم عیسایَ کی بیده خیانتکار
ولی دکفته.» گردن می خون اونٚ و بوکودم خیانت مردأکَ بی گوناهٚ ایتأ بوکودم، «گوناه ۴ بوگفته: کسأنَ پیله قومٚ و
بیرون و فوکوده سر زیمینٚ میأنی معبدٚ سکه یأنَ یهودا وخت او ۵ دأنی!» خودت چی؟ اَمأن «به بدَه ییدی: جواب اوشأن
تأودن میأن خزانه معبدٚ سکه یأنَ «اَ بوگفتید: و کودیدی جمَ جأ زیمینٚ سکه یأنَ کاهنأن سرأنٚ ۶ بزه. دار خورَه و بوشو
قبرستان غریبه یأنٚ ره اونَ تا بیهه ییدی مزرعه یَ کوزه گرٚ اَمره پولٚ او مشورت، بعدٚ ۷ خون بهایه.» چونکی نی یه، جایز
پیدا حقیقت پیشگویی نبی اِرمیایٚ اَطویی ۹ معروفه. خون» «مزرعه یٚ به ایمروز تا محل او وأسی هَنٚ ۸ چأکونید.
و ۱۰ بوکودید تعیین رِه اونٚ ایسرائیل قومٚ کی قیمتی یَ ینی اوسأدیدی، نقره یَ سکه سی «اوشأن بو: بوگفته کی بوکوده

بو.*» بفرمأسته اَمر مرَ خوداوند کی هَطو بیهه یید، مزرعه یَ کوزه گرٚ اَمره پولٚ او

ورجأ پیلطسٚ محاکمه مسیحٚ عیسی
امّا ۱۲ گی.» «تو بوگفته: عیسی پادشایی؟» یوهودیأنٚ «تو وأورسه: اونَ پیلطس و بأوردید جُلُو پیلطسٚ عیسایَ ۱۱
اونَ پیلطس پس ۱۳ ندَه. جوابی هیچ اون بزه ییدی، ایتهاماتی عیسایَ کسأن پیله قومٚ و کاهنأن سرأنٚ کی وختی
نده، جوابم تهمتأنَ ایتأ حتی و نزه گبَ دأنه ایتأ عیسی ولی ۱۴ دیهیدی؟» تو ضدّٚ به شهادتأنی چی «نیشنأوی وأورسه:

بوکوده. تعجب خیلی والی کی جوری
معروفی شخصٚ ایتأ زمأن او ۱۶ کونه. آزادَ اَمره انتخابٚ مردومٚ زندانی یَ ایتأ موقع عیدٚ کی بو اَن رسم والی ۱۵
خوأییدی کسی یَ «چی وأورسه: اوشأنَ پیلطس بوستیدی، جمَ مردوم کی وختی ۱۷ بو. زندانی «باراباس»* نامٚ به
حسودی جٚه عیسایَ دأنستی چونکی بزه گبَ اَ ۱۸ مسیح یه؟*» به معروف کی عیسی یا باراباس کونم، آزادَ شِمرهِ کی
مردٚ «اَ کی: کوده اوسه رِه اونٚ پیغامی زنأی اونٚ بو، نیشته رو داوری تختٚ پیلطس کی وختی ۱۹ بدَه ییدی. تحویل
سرأنٚ ولی ۲۰ کوده.» ناراحتَ مرَ خیلی بیدم اون درباره یٚ کی خوابی ایمروز چونکی دأشتن، نوأ کاری اَمره بی گوناهٚ
اونَ کی بید دٚوٚسته چومأنَ عیسی کی بوبوسته بینیویشته دورون ۶۴ آیه ،۲۲ بابٚ لوقا انجیلٚ و ۶۵ آیه ،۱۴ بابٚ مَرقُس انجیلٚ ۶۸: ۲۶ *
زکریا کیتابٚ و ۹- ۶ آیه ،۳۲ بابٚ و ۱۳ تا ۱ آیه ،۱۹ بابٚ ،۳ تا ۱ آیه ،۱۸ بابٚ نبی اِرمیایٚ کیتابٚ ۱۰: ۲۷ * بزه». ترَ کی «بوگو بوگفتید
بعضی یأنٚ احتمال ولی بید بینیویشته باراباس» «عیسی نام باراباسٚ بینیویشته یأن یونانی جٚه بعضی ۱۶: ۲۷ * ۱۳ تا  ۱۲ آیه ،۱۱ بابٚ نبی
بوگفته: والی احتمال قبلی پاورقی یٚ به توجه با ۱۷: ۲۷ * نَنَه یید. جُلُو نامٚ اونٚ «عیسای» کلمه یٚ وأسی نَهنٚ ایحترام مسیح عیسی دیگر

مسیح.» به معروف عیسی یا باراباس «عیسی



۲۷ متّی ۴۰
بوکوشه. عیسایَ و کونه آزادَ باراباسَ کی بخوأیید جأ پیلطسٚ بوکودیدی انتریک مردومأنَ کسأن، پیله قومٚ و کاهنأن
وأورسه: پیلطس ۲۲ «باراباسَ». بوگفتیدی: کونم؟» آزادَ شمرَ کویتأیَ دوتأ اَ «جٚه وأورسه: مردومَ والی وختی بأزین ۲۱
«چره؟ وأورسه: پیلطس ۲۳ فکش!» صلیب «به بوگفتیدی: همه تأ بوکونم؟» چی اَمره مسیحٚ به معروف عیسی «پس

فکش!» صلیب «به بزه ییدی: فریاد ویشتر اوشأن ولی بوکوده؟» بدی چی مگه
مردومأنٚ دسأنَ خو و بخوأسته آب ببه، شورش کی ترسه یی و دره کودن تقل بیخودی کی بیده پیلطس وختی ۲۴
خون «اونٚ بدَه ییدی: جواب مردوم تومامٚ ۲۵ دأنیدی!» خودتأن نی یه. گردن می خون مردٚ «اَ بوگفته: و بوشوسته* جُلُو
بیسپرده و بزه شلق عیسایَ و کوده آزادَ رِه اوشأنٚ باراباسَ پیلطس، وخت او ۲۶ ببه!» گردن زأکأنٚ اَمی و گردن اَمی

فأکشید. صلیب به کی

کونیدی مسخره عیسایَ سربازأن
اوشأن ۲۸ بوستیدی. جمَ دور اونٚ سربازأن تومامٚ و دورون صأرا کاخٚ اونٚ ببردیدی عیسایَ سربازأن پیلطسٚ ۲۷
بنَه ییدی سر اونٚ و ببافتیدی تاج ایتأ اَمره شاخه یأنٚ خارٚ و ۲۹ دوکودیدی اونَ ردایَ سورخٚ ایتأ کودیدی، لختَ عیسایَ
یوهودیأنٚ بر «سلم گفتیدی: کونان مسخره و بزه ییدی زانو جُلُو اونٚ بأزین فأدَه ییدی. دس راستٚ اونٚ چوب ایتأ و
اَنکی بعدٚ ۳۱ زه ییدی. دورون سرٚ اونٚ اَمره اونٚ و فیگیفتیدی جأ دسٚ اونٚ چوبَ فوکودیدی، فیلی اونَ بأزین ۳۰ پادشا!»
کی ببردیدی بیرون اونَ و دوکودیدی اونَ لیباسَ خودشٚ و بأوردیدی بیرون جأ تنٚ اونٚ ردایَ بوکودیدی، مسخره اونَ

فأکشید. صلیب به

بوستن مصلوبَ عیسی
وادار اونَ و بو شین قیرَوانٚ و دأشتی نام شمعون کی بیده ییدی مردأکَ ایتأ دیبید، شوئون بیرون کی وختی ۳۲
معنی اونٚ و دأشتی نام «جُلجُتا» کی جایی ایتأ فأرسه ییدی وختی ۳۳ بوکونه. حمل صلیبَ عیسی کی بوکودیدی
نخوأسته بچیشته، اونَ وختی عیسی بو. قاطی اَمره زردابٚ* کی فأدَه ییدی شرابی عیسایَ ۳۴ بو، سر» کاسه «مکانٚ
تأودَه ییدی قرعه میأن خوشأنٚ وأسی، کودنٚ تقسیم لیباسأنٚ اونٚ بوکودیدی، مصلوب اونَ کی وختی ۳۵ بوخوره. کی
اونٚ عبارت اَ کی بوکودیدی نصب جور سرٚ اونٚ تقصیرنامه ایتأ هَطویم ۳۷ بدید. نیگهبانی اونَ تا بینیشتیدی هویه و ۳۶

پادشا.» یوهودیأنٚ عیسی، «اَنه بو: بوبوسته بینیویشته رو
خوشأنٚ رأدورأن ۳۹ دس. چپٚ عیسی اویتأیم و دس راستٚ عیسی ایتأ بوبوستید؛ مصلوب اَمره اونٚ دوزدم دو تأ ۳۸
چأکونی، دوواره اونَ میأن روزٚ سه و کونی خرابَ معبدَ خوأستی کی «تو ۴۰ گفتیدی: ناسزا و کوفر و دَییدی تکان سرَ
مسخره اونَ کسأنم پیله قومٚ و علما دینٚ و کاهنأن سرأنٚ ۴۱ بیأ!» بیجیر جأ صلیبٚ پسری، خودا اگه بدن! نجات خودتَ
جأ صلیبٚ هسأ پادشاهه، ایسرائیلٚ اگه بده! نجات نتأنه خودشَ ولی بدَه، نجات «دیگرأنَ ۴۲ گفتیدی: و کودیدی
اون چونکی بده، نجات اونَ کی نی یه ایراده خودا چره پس دأره، توکل خودایَ اون ۴۳ بأوریم. ایمأن اونَ کی بأیه بیجیر

کودیدی*. توهین اونَ هوطویی بوبوستیدی، مصلوب اَمره اونٚ کی دوزدم دو تأ او ۴۴ پسره!» خودا کی کودی ایدعا

سر صلیبٚ مرگ مسیحٚ عیسی
صدای عیسی سه، ساعتٚ نزدیک ۴۶ بوسته. تاریکَ سرزیمین او تومامٚ ساعت، سه ینی زواله، تا موقع ظهرٚ ۴۵
بعضی یأن ۴۷ بنَه یی؟» تنها مرَ چره من، خودایٚ من، «خودایٚ ینی سَبَقتَنی؟»* لَمّا ایلی، «ایلی، بزه: فریاد اَمره بولندٚ
و بودُوٚسته اوشأن جٚه ایتأ وخت هو ۴۸ دوخوأنه.» «ایلیاسَ بوگفتیدی: بیشتأوستیدی، گبأنَ اَ وختی بید، ایسَه اویه کی
امّا ۴۹ بوخوره. کی ببرده ورجأ دَهنٚ عیسی و بنَه سر چوبٚ ایتأ کوده، پورَ جأ شرابٚ تورشٚ اونَ بأورده، اسفنج ایتأ

موادٚ احتمال و بو تلخی خیلی مایعِ زرداب ۳۴: ۲۷ * .(۷ و ۶ آیه ،۲۱ بابٚ (تثنیه بی گوناهم من بگه کی بوشوسته دسَ خو ۲۴: ۲۷ *
بعدٚ دوزدأن او جٚه ایتأ کی بوبوسته بینیویشته دورون ۴۳ تا ۴۰ آیه ،۲۳ بابٚ لوقا البته ۴۴: ۲۷ * کودی. عمل مأنستن مسکنٚ یا مخدر

۱ آیه ،۲۲ مزمور ۴۶: ۲۷ * بوکوده. توبه کودن مسخره



۴۱ ۲۸–۲۷ متّی
تسلیم روحَ خو و بزه فریاد دِه ایوار عیسی ۵۰ بده؟» نجات اونَ تا اَیه ایلیاس بیدینیم کون، ولَ «اونَ بوگفتیدی: بقیه
قبرأن ۵۲ وأشکأفتیدی، سنگأن بلرزسّته، زیمین بوسته، دوپارَه بیجیر تا بوجور جٚه پرده* معبدٚ وخت هو ۵۱ بوکوده.
بعدٚ و بأموییدی بیرون جأ قبرأنٚ خوشأنٚ و ۵۳ بوستیدی زندَه بید، بمرده کی موقدّسأن جٚه خیلی و بوستیدی وازَ
فرمأنده سربازأنٚ وختی ۵۴ بدَه ییدی. نیشأن مردومَ جٚه خیلی خوشأنَ، و موقدّس شهرٚ بوشوییدی رستاخیز، عیسی
و بترسه ییدی خیلی بیده ییدی، ایتفاقأنَ او همه یٚ و لرزه زیمین بید، عیسی جٚه نیگهبانی مأمورٚ کی سربازأن اونٚ و

بو.» پسر خودا اون رأسی «رأس بوگفتیدی:
اونَ تا بید بأمو دونبألسر عیسی جلیل اوستانٚ جٚه اوشأن فندرستیدی. دور جٚه و بید ایسَه اویه زنأکأنم خیلی ۵۵

بید*. ایسَه مارم پسرأنٚ زِبدی و بو مار یوسفٚ و یعقوب کی مریم و مجْدلیّه مریمٚ میأن اوشأنٚ ۵۶ بوکونید. خدمت

کونیدی دفنَ مسیحَ عیسی
ورجأ پیلطسٚ ۵۸ بو، بوبوسته شاگرد عیسی و بو شین رامه شهرٚ کی نام یوسف مردأی پولدارٚ ایتأ دم، غروب ۵۷
دورون کتانٚ تیمیزٚ ایتأ اوسأده، جسدَ عیسی یوسف ۵۹ فأدید. اونَ بدَه دستور پیلطس بخوأسته. جسدَ عیسی و بوشو
بغلطأنه جُلُو دَهنه قبرٚ سنگَ پیله ایتأ و بو بتراشته جأ سنگٚ وأسی خودشٚ کی میأن* قبرٚ تازه ایتأ بنَه ببرده و ۶۰ وأپخته

بید. نیشته جُلُو قبرٚ اویه مریم اویتأ و مجْدلیّه مریمٚ ۶۱ بوشو. و

نهیدی نیگهبان سر قبرٚ عیسی
بوگفتیدی: و ۶۳ بوستیدی جمَ ورجأ پیلطسٚ فریسیأن و کاهنأن سرأنٚ شبّات، روزٚ صُبٚ ینی تهیه»، «روز فردایٚ ۶۲
قبرَ بدید دستور پس ۶۴ ویریزم.› دوواره رِه روزٚ ‹سومی گفتی: بو زنده گمراه کوننده او وختی کی خأطره اَمرَ جان، «آقا
مورده یأن دونیایٚ جٚه اون کی بیگید مردومَ و بودوزأنید جسدَ بأیید شاگردأن اونٚ نوکونه بدید، نیگهبانی روز سومی تا
نیگهبان خودتأن «شومأن بده: جواب پیلطس ۶۵ به.» بدتر جأ فریبٚ اوّلی فریب، آخرین اَ صورت اَ در کی ویریشته،
موم و مهر قبرَ سنگٚ و بوشوییدی بأزین ۶۶ بوکونید.» موحافظت جأ قبرٚ دأنیدی، صلح کی هوطو بیشید دأریدی.

بوکونید. موحافظت جأ قبرٚ کی بنَه ییدی اویه نیگهبانأنی و بوکودیدی

مورده یأن جٚه ویریشتن عیسی
بوشوییدی مریم، اویتأ و مجْدلیّه مریمٚ موقع، خوأنٚ خروس بو، یکشنبه کی هفته روزٚ اوّلی روز، شَبّاتٚ بأزین۲۸بعدٚ بوسته، نازلَ جأ آسمانٚ فرشته خوداوندٚ چونکی بأمو، شدید زیمین لرزه یٚ ایتأ ایدفعه یی ۲ بیدینید. قبرَ
بو. سیفید مأنستن ورفٚ لیباس اونٚ و زه یی برق دیم فرشته او ۳ بینیشته. رو اونٚ و کنار ایتأ دَه گرَ سنگَ سر، قبرٚ بوشو
بوگفته: زنأکأنَ فرشته بأزین ۵ بوبوستیدی. مأنستن مورده یأنٚ و بپرکستیدی جأ ترسٚ بیده ییدی، اونَ نیگهبانأن وختی ۴
بفرمأسته کی هَطو چونکی نِیسه، اَیه اون ۶ بوبوسته. مصلوب کی گردیدی دونبأل عیسی کی دأنم ترسئنید! «نوأ
کی بیگید شاگردأنَ اونٚ و بیشید بی معطلی بأزین ۷ بیدینید، بو، خوفته اون کی جایی بأیید بوکوده! رستاخیز بو،
پس ۸ درم.» گفتن شمرَ هسأ دینیدی.› اونَ اویه و جلیل شه جُلُوتر جأ شیمی و ویریشته جأ دونیا مورده یأنٚ ‹اون،
بیگید. شاگردأنَ ایتفاقَ او تا بودُوٚستیدی و بوشوییدی بیرون جأ قبرٚ بی معطلی اَمره زیادی شوق و ذوقٚ و ترس زنأکأن
جیر پا اونٚ بکفتیدی بأموییدی جُلُو زنأکأن شومأن!» بر «سلم بوگفته: و بوبوسته رودرو اَمره اوشأنٚ عیسی ایدفعه یی ۹

رِه قومٚ کی بودورون شویی ایوار سالی کاهن پیله و دأشتی حوضور خودا کی (جایی القداسَ قدس کی بو پرده کلفتٚ ایتأ اون ۵۱: ۲۷ *
اَمأن .(۳۹ آیه ۱۵ (مَرقُس بوسته پارَه بیجیر تا بوجور جٚه پرده او کودی. سیوأ کودیدی) خدمت اویه کاهنأن (کی قدس جٚه بوکونه) شفاعت
۵۶: ۲۷ * ببه. اوسأده ایماندارأن و خودش بینٚ فاصله دأره دوس کی بده نیشأن اَمرَ خوأستی اَمره کارٚ اَ خودا کی دأریمی ایمأن مسیحیأن
بوگفته مار» یوسفٚ و «یعقوب کی زنی او پس بو، بمرده عیسی بوبوسته بینیویشته کیتاب اَ وختی بید. برأرأن عیسی یوسف و یعقوب
تراش مأنستن غارٚ جایی ایتأ کی بو اَطو قبر پولدارأنٚ میأن فرهنگٚ اوشأنٚ ۶۰: ۲۷ * .(۵۵ آیه ۱۳ بابٚ (متّی بو مار عیسی بوبوسته،

دٚوٚستیدی. اَمره سنگٚ پیله ایتأ درَ اونٚ نهیدی، دورون قبرٚ جسدَ وختی و بوکودیدی



۲۸ متّی ۴۲
دکفید رأ کی بیگید برأرأنَ می و بیشید ترسئنید! «نوأ بفرمأسته: اوشأنَ عیسی وخت او ۱۰ بوکودیدی. پرستش اونَ و

دینیدی.» مرَ اویه جلیل. بیشید

دیهیدی گزارش نیگهبانأن
رِه کاهنأنٚ سرأنٚ ماجرایَ تومامٚ و شهر بوشوییدی نیگهبانأن جٚه بعضی بید، ایسَه دورون رأ زنأکأن کی وختی ۱۱
و ۱۳ فأدَه ییدی زیادی پولٚ سربازأنَ بوکودیدی، مشورت اَمره کسأنٚ پیله قومٚ اَنکی بعدٚ اوشأنم ۱۲ بدَه ییدی. گزارش
بودوزدأنه ییدی.› جسدَ اونٚ و بأموییدی شبانه شاگردأن اونٚ بیم، خوفته اَمأن کی ‹وختی کی بیگید «مردومَ بوگفتیدی:
پولَ سربازأن بأزین ۱۵ نأیه.» پیش موشکل شِمرهِ تا کونیم راضی اونَ خودمأن اَمأن فأرسه، گوش والی خبر اَ اگه و ۱۴

ایسه. شایع میأن یوهودیأنٚ ایمروز به تا داستان اَ و بدَه ییدی انجام بید، بوگفته اوشأنَ کی هوطویی و فیگیفتیدی

مأموریت پیله
بیده ییدی، اویه عیسایَ وختی ۱۷ بو. بفرمأسته اوشأنَ عیسی کی جور کوه هو جلیل، بوشوییدی شاگرد یازده تأ او ۱۶
«تومامی یٚ بفرمأسته: بأمو ورجأ اوشأنٚ عیسی بأزین ۱۸ بوکودیدی. شک بعضی یأنم ولی بوکودیدی پرستش اونَ
و پسر پئر، اوشأنَ و چأکونید، شاگرد قومأنَ تومامٚ و بیشید پس ۱۹ بوبوسته. بیسپرده مرَ سر زیمینٚ و آسمان قودرت
کی بدأنید وأ بأورید. بجا بدَم، فرمان شمرَ کی اونچی هر کی بدید تعلیم اوشأنَ و ۲۰ بدید تعمید اَمره نامٚ روح القدسٚ

ایسَم!» اَمره شیمی دونیا اَ آخرٚ تا روزه هر من
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